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Bilimsel Etik Sayfası 
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ÖZET 

 

  

 Klasik Türk edebiyatının en önemli kaynaklarından biri de şiir mecmualarıdır. 

Sözlüklerde "toplanmış, bir araya getirilmiş" manasına gelen mecmua, günümüzdeki 

antolojilere benzetilebilir. Herhangi bir kişi tarafından çeşitli amaçlarla tertip edilen bu 

defterler her geçen gün klasik Türk edebiyatının gizli kalmış yönlerine ışık tutmakta, yeni 

şiirlerin ve şairlerin  ortaya çıkmasını sağlamakta, unutulmuş veya gözden kaçmış şiirleri 

yeniden hatırlatmaktadır. Aynı zamanda mecmualar, yazıldığı dönemin edebi zevki hakkında 

da ipuçları barındırmaktadır. 

 

 Araştırmamıza konu olan Ankara Milli Kütüphane 06 Mil Yz FB 402  numarada kayıtlı 

olan mecmua, bir ebyat mecmuasıdır. Mecmuada XV. – XIX. yüzyıllar arasında yaşamış 239 

şairin 1542 beyti yer alır. Bu şairlerden bir kısmının elimizde herhangi bir basılı eseri yoktur. 

Bu durum yeni şair ve şiirlerin ortaya çıkarılması bakımından önemlidir. Mecmuanın önemli 

bir diğer özelliği ise tematik bir mecmua olmasıdır. Mürettip kendi belirlediği 280 konu 

başlığına uygun farklı şairlerden seçtiği beyitleri bir araya getirmiştir. Bu hem dönemin değer 

yargılarını göstermesi bakımından hem de günümüzdeki değerler ile yapılan çalışmalara 

kaynaklık etmesi bakımından dikkat çekicidir. 

 

 Çalışmanın “Giriş” bölümünde mecmuanın tanımı ve edebiyat tarihimizdeki önemine 

değinilmiştir. “I. Bölüm”de mecmuanın tanıtımı yapılmıştır. Metin içerisinde yer alan şairler ve 

şiirleri, konu başlıkları, şairlerin yaşadıkları yüzyıllar ve aruz kalıpları tablolar halinde ayrıntılı 

bir şekilde gösterilmiştir. “II. Bölüm”de “Metin” başlığı altında mecmuanın transkripsiyonlu 

metni MESTAP tablosuna yerleştirilmiştir. Şiirlerin yayımlanan divanlarla karşılaştırılması 

yapılmış ve farklar dipnotta belirtilmiştir.  

 

 Anahtar Kelimeler: Klasik Türk edebiyatı, Mecmua, Mecmua-i ebyât, MESTAP. 
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ABSTRACT 

 

  

 One of the most significant sources of classical Turkish Literature is poetry 

magazine(mecmua). The word “mecmua”, which means “collected and assembled” in 

dictionaries, can be likened to today’s anthologies. These records, which have been arranged by 

some people for various purposes, shed light on the hidden aspects of classical Turkish 

Literature, provide the appearance of new poems and poets day by day and remind the 

forgotten or overlooked poems. Therewithal these magazine s also contain traces on the literary 

taste of the period in which they were written. 

  

 This magazine -the subject of our research- registered in Ankara National Library with 

number Mil Yz FB 402 is a couplet magazine l. It contains 1542 couplets of 239 poets who lived 

between XVth and XIXth centuries. We do not have any printed works of many of these poets 

today which is important in terms of revealing new poets and poems. Another important feature 

of the periodical is that it is a thematic magazine. The compositor brought the couplets together 

from various poets in accordance with the 280 headings on his own choice. This is quite 

noteworthy in terms of showing the value judgment of the period as well as being a source for 

the works carried out with present values.  

  

 The definition of magazines and its importance in our literature history were given in 

the introduction part of this study. The 1st section contains the presentation of magazine. The 

poets and their poems in the text, the headings, the centuries the poets lived and aruz(prosody) 

patterns are shown in the form of tables in details. Under the title of “Text” In section II, the 

transcribed text of the magazine is placed in the MESTAP chart. The poems are compared with 

the published Divan (collected poems) and the differences are stated in the footnotes. 

  

Keywords: Classical Turkish Literature, Magazine (mecmua), Mecmua-i ebyât, 

MESTAP. 
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ÖN SÖZ 

 

 Klâsik Türk edebiyatının önemli kaynaklardan biri de şüphesiz mecmualardır. 

Son zamanlarda mevcut divanların, mesnevilerin, tezkirelerin eserlerin büyük oranda 

incelenerek bilim dünyasına kazandırılması araştırmacıları mecmulara yöneltmiştir. 

Her ne kadar mecmualarda şairlerin şiirlerinden seçkiler yer alsa da bir şairin henüz 

tespit edilmeyen bir şiirine, beytine hatta ismi daha önce hiç duyul-mamış bir şaire 

tesadüf edilmesi mecmuaların cazibesini ve önemini arttırmaktadır. 

 Mecmualar içerik ve şekil açısından çeşitli türlere ayrılmaktadır. Çalışmada 

tanıtılacak mecmua, beyit mecmuasıdır. Milli Kütüphanede Yazmalar 

Koleksiyonu’nda 06 Mil Yz FB 402 arşiv numarası ve Mecmū’a-i Ebyāt adı ile 

kaydedilen eser, 172 varaktan oluşmaktadır. Söz konusu mecmuanın 1b – 113b arası 

Türkçe, kalan kısmı ise Farsçadır. Tezde Türkçe beyitlerden oluşan 1b – 113b arası 

çalışılmıştır. Mecmuada 239 şairin 1542 beytine yer verilmiştir. Mecmuada  beyitler, 

belirlenen konu başlıklarına altında sınıflandırılmıştır. Bu yönüyle mecmua, tematik 

bir özellik taşımaktadır. Mecmuanın Farsça kısmında da aynı yöntemin uygulandığı 

tespit edilmiştir. 

 Tez, mecmularının sistematik bir şekilde bir araya getirilmesini amaçlayan 

MESTAP projesine göre tasnif edilmiştir. Çalışma, üç bölümden oluşmaktadır. I. 

bölümde mecmuanın tanıtımı yapılmıştır. II. bölümde ise metnin trankripsiyonlu hali 

MESTAP tablosuna yerleştirilmiştir. “Sonuç” ve “Kaynakça”nın ardından 

tıpkıbasımdan verilen örnek sayfaların yer aldığı “Ekler” kısmı ile çalışma 

tamamlanır. 

 Bu çalışma sırasında ve Yüksek Lisans eğitimine başladığım andan itibaren 

maddi - manevi desteğini her an hissettiğim, bana değerli vaktini ayırıp sabırla yol 

gösteren kıymetli hocam, danışmanım Doç. Dr. Şerife AKPINAR’a şükran ve minnet 

duygularımı ifade etmek isterim. Ayrıca bu süreçte sabır gösteren aileme de teşekkür 

ederim. 

               Mustafa KAPLAN 

                                                    Konya, 2019 
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GİRİŞ 

  

 Arapça “cem‘” kökünden türetilmiş mecmua, sözlüklerde “toplanılıp, 

biriktirilmiş ve tanzîm ve tertip edilmiş şeyler hey’eti” (Şemseddin Sami, 1318: 

1293); “antoloji, güldeste” (Parlatır, 2012: 1033), “yazma ya da eski basma 

kitaplarda birden çok kitapçanın yer aldığı cilt bütünü” (Yurdadoğ, 1974: 111) 

manalarına gelmektedir.  Mecmua, bir veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli 

şekil ve hacimlerdeki dinî, din dışı nesir ya da şiirlerden oluşan derleme kitaplar 

(Uzun, 2003: 265) olarak da tanımlanabilir. 

 

 Osmanlı kültür ve edebiyatının temel eserlerinden olan divānlar, mesneviler, 

tezkireler vs. üzerinde yapılan çalışmaların belli bir seviyeye ulaşması gözlerin 

mecmualara çevrilmesine neden olmuştur. Bu nedenle her an bir sürprizle 

karşılaşabilme umuduyla mecmualar üzerine yapılan çalışmalar artmıştır. Bu yönüyle 

mecmular edebiyatımızın karanlık noktalarına ışık tutabilecek bir mahiyet 

kazanmıştır. “Kütüphanelerde bulunan pek çok mecmûa, eserleri günümüze 

gelmemiş veya dîvanı tertip edilmemiş şairlerin şiirlerini tespit etmeyi, hepsinden 

önemlisi şiirin seyrini takip edebilmeyi sağlar. Zîrâ bu mecmûalar, genellikle şiirden 

anlayan, şiir zevki olan kişiler tarafından tertip edilmiştir.” (Tunç, 2005: 12). 

 

 Mecmuaların içeriğinde farklı tür ve biçimde eser bulunduğu gibi tek bir tür 

ve şekilde derlenmiş eserler de bulunmaktadır (Gıynaş, 2011: 246). Şiir mecmuaları, 

hikâye mecmuaları, risale mecmuaları, münşe'ât mecmuaları, hadis ve tefsir benzeri 

kaynaklardan edinilen dinî bilgilerin yer aldığı mecmualar, fetva mecmuaları, zikir 

ve evrâd mecmuaları, dua mecmuaları, hutbe mecmuaları, tarih manzumelerini 

içeren mecmualar, fevâid mecmuaları, tıpla ilgili mecmualar, gizli ilimlerden 

bahseden mecmualar, letaif mecmuaları, müzikle ilgili mecmualar, mektup 

mecmuaları, müsvedde mecmuaları, ilâm mecmuaları, deyiş mecmuaları bunlara 

örnek gösterilebilir. “Ancak mecmûaların klasik Türk edebiyatını ilgilendiren kıs-

mını şiir (mecmûʻa-i eşʻâr) ve nazire mecmûaları (mecmûʻatü’n-nezâ’ir) oluşturmak-

tadır.” (Akpınar, 2015: 344). 
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 Mecmualar, klasik Türk edebiyatına kaynaklık eden önemli eserlerdendir. 

“Tenkitli metnin kurulmasında önemli bir açığı kapatan mecmûalar, bir metnin 

nüshası olarak kabul edilebileceği gibi divanlarda yer almayan şiirlerin tespitine ya 

da metin neşrindeki eksik ve hataların düzeltilmesine de fayda sağlamaktadır. 

Böylece güvenilir metin neşrinin oluşmasına yardımcı olur. Hatta divanı 

bulunmayan, metni mecmûalara dayanarak ortaya çıkarılan (Amrî, Çâkeri, Behiştî 

vd.) eserler de vardır.” (Akpınar, 2015: 344). 

  

 Mecmuaların edebiyat tarihindeki önemi, Köksal’ın maddelerinde  daha açık 

ifadesini bulmuştur:  

“1. Kaynaklarda adı geçmeyen, unutulmuş şairlerin şiirlerine mecmualarda 

rastlamak mümkündür.   

2. Bilinen şairlerin bilinmeyen/divanlarında bulunmayan şiirlerine rastlamak 

mümkündür.  

3. Şairlerin divanlarındaki şiirlerinin farklı şekillerine (fazla veya eksik  beyitler, 

nüsha farkları vs.) tesadüf edilebilir.   

4. Mecmualar arasında bilinmeyen, varlığı bilindiği hâlde nüshası tespit  edilemeyen 

eserlerle de karşılaşılır.   

5. Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım şekilleri, bilinen nazım şekillerinin örneği 

görülmeyen kafiye tipleri, farklı bent yapıları; yeni türler, edebiyatımızda 

kullanımına rastlamadığımız aruz kalıpları vb. örneklerle de mecmualarda 

karşılaşabiliriz.   

6. Mecmualarda, zaman zaman şairlerin hayatıyla ilgili önemli bilgileri de yakalama 

imkânı vardır.   

7. Bazı şiir mecmualarında, başka şairlerin de şiirleri bulunmakla beraber, özellikle 

bir şairin şiirlerinin yoğun olduğu görülür. Derleyeninin şair olduğu bir şiir 

mecmuası edebiyat tarihi araştırmalarına katkısı bakımından kuşkusuz daha kıymetli 

sayılır.    

8. Mecmualar -bir kısmı kendisi de şair olan- şiirsever kişiler tarafından tertip edilen 

eserlerdir. Bu itibarla derleyeni belli kişiler tarafından toplanan mecmualarda o 

şahsın/şairin zevklerini fark ederken, dönemin genel beğenisiyle ilgili önemli ipuçları 

da yakalamak mümkündür.    
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9. Şiir mecmualarında genel olarak dönemin zevklerini, edebî tercihlerini vs. 

anlamak kabil olduğu gibi ferdî temayüllerin de izini sürmek mümkündür.   

10. Mecmualar dışındaki eserlerin fevayid ve vikaye yapraklarında da zaman zaman 

rastlamak mümkünse de özellikle mecmualarda çok sık rastladığımız edebiyat dışı 

kimi konular da ayrıca ele alınması gereken önemli noktalardır. Şöyle ki hemen her 

mecmuanın boş kalmış sayfalarında, yazılı sayfaların derkenarlarında, fevayid ve 

vikaye yapraklarında çeşitli dualar, otlarla ilaç yapım tarifleri, tılsım, vefk, reml, 

tefe''ül gibi bazı gizli ilimler, havas denilen  bazı itikatlara dair notlar, tarih kıt'aları, 

müstakil matla ve müfretler bulunur. Bunlar asıl mecmua konusuyla ilgisi olmayan 

kayıtlardır. Bütün bunlar edebiyat araştırmacıları kadar sosyoloji, tarih, antropoloji, 

dinler tarihi, halkbilim gibi farklı bilim dallarının alanına giren çok önemli 

bilgilerdir. Türk milletinin kültür kodlarını ortaya koyması bakımından, mecmua-

ların bir de bu gözle incelenmesi önemlidir.  

11. Bütün bunlarla beraber, özelde şiir mecmualarının, genelde de bütün 

mecmuaların yukarıda sayılan fayda ve önemleri tek tek ve birbirinden bağımsız 

olarak incelendiğinde çok fazla bir anlam ifade etmezler. Ama aynı dönemde 

derlenmiş yüzlerce mecmuanın taranmasından ortaya çıkacak manzara devrin 

müşterek anlayış ve zevkini ortaya dökecektir. (2012: 88-91). 

 

 Mecmuaların kuralları ve sınırları net olarak çizilmediğinden, farklı içerik ve 

şekillerde karşımıza çıkmaktadırlar. Levend, mecmuaları şu şekilde tasnif  etmiştir:  

“1. Nazire mecmuaları 

2. Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiir mecmuları  

3. Türlü konularda risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar 

4. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar 

5. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları 

kapsayan mecmualar.” (1988: 166-167). 

  

 Mecmuaların sınıflandırılmasında mürettibin eser karşısındaki tavrının göz 

önünde bulundurularak gerçekleştirdiği derleme faaliyetinin etmenlerinin belirlenme-

si gerektiğini belirten Gürbüz’ün tasnifi ise şöyledir:  
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“I. Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmuaları (Gazel mecmuaları, 

kaside mecmuaları, matla mecmuaları, beyit mecmuaları,  mısra mecmuaları gibi),  

II. Şiirlerin konu özelliklerine göre oluşturulan (tematik) şiir mecmuaları (Tarih 

mecmuaları, na’t mecmuaları, muamma mecmuaları, lugaz mecmuaları, mehdiye 

mecmuaları, şehrengiz mecmuaları gibi),  

III. Nazire mecmuaları,  

IV. Şairlerin aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmualar (Aynı zümreye 

mensup şairlerin şiirlerini toplayan mecmualar, aynı coğrafyada ya da aynı şehirde 

yetişmiş şairlerin şiirlerini toplayan mecmualar),  

V. Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını/şiirlerini bir 

araya getirmeyi amaçlayan mecmular.” (2012: 93). Yeni çalışmalarla gün yüzüne 

çıkarılan mecmualar sayesinde farklı tasniflerin de yapılması kaçınılmazdır. 

 

 Divan nüshalarında bulunmayan bazı şiirlerin mecmularda yer almasının 

mecmuların önemini arttırdığı bir gerçektir. Bu şiirlerin neden divan nüshalarında yer 

almadığı da sorgulanması gereken bir konudur. Şiirin divan tertibine alınmamasının 

şairin bir tasarrufu da olabileceğini belirten Aydemir, bu durumun muhtemel 

sebeplerini şu şekilde sıralamıştır:  

“1. Divan neşirlerinde yer almadığı halde mecmualarda bulunan bir şiir, metin 

tenkiti yapılan çalışmalarda görülemeyen nüshalardan kaynaklanmış olabilir.    

2. Şair, divanını tertip ettikten sonra şiir yazmış, yazdığı bu şiir tertip ettiği divan 

nüshasına girmemiş olabilir. Ömrü vefa etmediği ya da başka sebeplerle tekrar 

tertibe girişemediği için bu şiir dışarıda kalmıştır.    

3. Divan şiiri büyük oranda meşk etme, egzersiz yapma üzerine kuruludur. Meşk 

edilen bu şiir bir anlamda karalamadır ve şair divanına girmesini istememiş olabilir.   

4. Şair, meşk ettiği çalışmaların hepsini değil en güzelini divan tertibine almak 

istemiş olabilir. Bazı çift matlalı gazel örnekleri buna delil teşkil edebilir.  

5. Şair, bazı şiirlerini estetik açıdan yetersiz gördüğü veya çalışmasını tamamlama 

noktasında eksik kaldığını düşündüğü için divan tertibine  almamış olabilir.   

6. Şair, divanını kendisi tertip etmemiş, divan sonradan bir başkası tarafından tertip 

edilmiş, böylelikle bazı şiirleri tertip dışında kalmış olabilir.   

7. Bazı şairlerin müsveddeleri ölümünden sonra yayılmış olabilir.   
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8. Bazı şairlerin, özellikle çok okunan şiirlerinin dilden dile dolaşması sonucu, bir 

anlamda miri malı olarak görülen ve zamanla aslından uzaklaşan ikinci bir 

manzume olarak ortaya çıkmış olabilir.  

9. Özellikle mesaj yüklü tasavvufi şiirler, çoğunlukla müridin eğitimi amaçlı 

kullanılmasından dolayı şifahi kültürde yer etmiş, arkasından da yazıya geçirilmiş 

olabilir.   

10. Kimi şiirler, bazı şairlerin, çoğunlukla da mutasavvıf şairlerin şiirlerine ilaveler 

yapılması, hatta Ahmed Yesevî’nin hikmetlerinde olduğu gibi onun adına şiirler 

söylenmesi sonucu tertibe girmemiş olabilir.   

11. Bir başka önemli husus da mecmua tertip eden kişiden kaynaklanabilir. 

Mecmuayı tertip eden kişi profesyonel olabileceği gibi amatörce bu işle uğraşıyor da 

olabilir. Bu durum beraberinde birtakım yanlışları da getirir: Bir şaire ait şiiri 

başkasına ait göstermek gibi” (2007: 132-133). 

 

 Osmanlı şiir ve kültür hayatının aydınlatılmasına dair çalışmalarda katkısı 

küçümsenemez olan mecmualar ile ilgili çalışmalar her geçen gün daha da 

artmaktadır. Kütüphanelerdeki mecmua sayısının fazlalığı, tertip çeşitliliği ve bu 

alanda yapılan çalışmaların birbirinden kopuk olması mecmualar üzerinde çalışan 

araştırmacıları ortak hareket etmeye yönlendirmiş, Atatürk Kültür Merkezi 

Başkanlığı’nın himayesinde 30.06.2012 tarihinde Ankara’da “Osmanlı Şiirinin 

Hazineleri: Mecmualar ve Cönkler” başlıklı bir çalıştay yapılmıştır. Mehmet Fatih 

Köksal tarafından gündeme getirilen “Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi 

(MESTAP)1 etraflı bir şekilde ele alınarak tartışılmıştır. Söz konusu proje 

kapsamında  uzun ve sistematik bir çalışmayla resmî ve özel kütüphanelerimizde 

bulunan tüm mecmuaların veri tabanı çıkartılarak edebiyat araştırmacılarının 

hizmetine sunulmasını amaçlanmıştır. MESTAP sadece bir üniversitenin çalışması 

olmayıp müşterek bir çalışmadır. Projenin daha çok yüksek lisans öğrencilerine 

yaptırılacak tezler yoluyla yürütülmesi amaçlanmıştır. Projenin internet sayfası olan 

https://mestap.com’da projenin çalışma usulleri şu şekilde belirlenmiştir: 

                                                 
1  Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) hakkında ayrıntılı bilgi için bk.: M. Fatih KÖKSAL “Şiir Mecmualarının 
Önemi ve ‘Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi’ (MESTAP)”, Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII, Mecmûa: Osmanlı 
Edebiyatının Kırkambarı, haz. Hatice AYNUR-Müjgân ÇAKIR, Turkuaz Yay., İstanbul, 2012, 409-431. 

https://mestap.com'da/
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“a) Önce bir komisyon marifetiyle kataloglar taranarak mecmu’a-i eş’ârların, 

cönklerin ve diğer mecmuaların yer ve numaraları tespit edilecektir. 

b) Tespit edilen mecmua ve cönkler tek tek görülerek alanla ilgili olmayanlar, 

kataloglara sehven mecmua olarak girilenler veya başka sebeplerle uygun 

görülmeyen nüshalar ayıklanarak proje dışına çıkarılacaktır. 

c) Tespit işlemi tamamlandıktan sonra bir format belirlenerek bütün öğrencilere o 

format üzerinde çalışma yaptırılacaktır. 

d) Kesin olarak sayısı bilinmemekle birlikte, çalışılmaya değer azami 4 bin civarında 

mecmua olduğunu öngörüyoruz. Bir başka öngörümüz, bu projeye en kötü ihtimalle 

30 üniversitemizin katılacağı ve her üniversiteden yılda takriben 5 öğrencinin 

mecmua çalışacağıdır. Mecmuaların hacmi de gözetilerek bir öğrenciye ortalama 2-

3 bin civarında manzumenin tasnif ve dökümü tekabül edecek şekilde verilecektir. Bu 

da bir öğrenciye yaklaşık 4-8 arası mecmua verilmesi anlamına gelir ki, bu durumda 

yılda yaklaşık 180 tez çalışmasıyla 1000 civarında mecmuanın dökümü 

tamamlanacaktır. Normal şartlarda proje dört yılda, birtakım beklenmeyen 

olumsuzlukların ortaya çıkabileceğini düşünürsek kötümser bir yaklaşımla projenin 

ilk aşaması beş yılda tamamlanacaktır.” 

 Projenin uygulanacağı format ise şu şekilde belirlenmiştir: 

 

 

 Projenin hedeflendiği şekilde yürüdüğü takdirde beş yıl sonunda Türkiye 

kütüphanelerindeki bütün şiir mecmualarının, on yıl içinde ise edebiyatla ilgili bütün 

mecmuaların ve cönklerin dökümünün bir veri bankasında bir araya getirilmesi 

amaçlanmaktadır. 
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I. BÖLÜM: MİLLÎ KÜTÜPHANE 06 Mil Yz FB 402 NUMARALI  

MECMŪ‘Ā - İ EBYĀT’IN TANITIMI VE MUHTEVASI 

 

 1.1. Nüsha Tavsifi 

 Mecmua, Ankara Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu’nda 

06 Mil Yz FB 402 numarada “Mecmua-i Ebyât” adıyla kayıtlıdır. Nüshayla ilgili 

bilgiler şunlardır2: 

Cilt: Yaldız zencirekli siyah meşin cilt  

Kağıt: Abadî 

Yazı: Cetvel ve şair isimleri kırmızı, yazı İran taliki 

Varak: 172 (1b – 172b). Çalışılan varak; (1b – 113b) 

Sütun: İki sütun 

Satır: Muhtelif 

Ebad (dış-iç): 235x145 - 178x103 mm. 

Müstensih: – 

İstinsah Tarihi: – 

Mürettib: – 

Başı: Der-Ḥaḳḳ-ı Āb-rū 

Ḥāmī-i Āmedī 

Raḥm it niyāz-ı vaṣl ile dökdüm yüzüm ṣuyun 

Bu āb-ı rūdur ey yüzü gül āb-ı cūy-ı gül 

 

Sonu: 113b (Teze konu olan Türkçe beyitlerin bulunduğu bölümün sonu) 

 ‘Aks-i eşküm gül-i ruḫsāre-i cānān üzre 

 Ḫūn-ı nā-ḥaḳ gibidür muṣḥaf-ı ‘Oẟmān üzre 

 

Sonu: (Mecmuanın sonu) 

 

 

                                                 
2 Nüshaya dair bilgiler www.yazmalar.gov.tr veri tabanından alınmıştır. 
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 Yukarıdaki Farsça olan son beyitten sonra mürettib tarafından mı sonradan 

başka bir araştırmacı tarafından mı eklendiğini tespit edemediğimiz kurşun kalemle 

ve el yazısıyla yazılmış 8 beyit daha bulunmaktadır.  

 Nüshanın ilk 113 varağı Türkçe, diğer kısmı ise Farsça kaleme alınmıştır. 

Çalışmada, mecmuanın Türkçe kısmı olan ‘1b – 113b’ arasındaki varaklar 

incelenmiştir. 

 

 1.2. Tertip Hususiyetleri 

  

 172 varaktan oluşan mecmuanın ilk kısmı (1b – 113b) Türkçe, diğer kısmı ise 

(117b – 172b) Farsça beyitlerden oluşmaktadır. Türkçe ve Farsça kısım arasında boş 

sayfalar vardır. Beyitler mecmuası olmasına rağmen mecmuada; Nedīm, Raḥmī, 

Sāmi ve Bahāyī’ye ait birer gazel; Ḥākī’nin iki, ‘Ārif’in bir kıtası bulunmaktadır. 

Ayrıca ‘Ārif’in, Vehbī’nin gazeline yazdığı taştire yer verilmiştir. Mecmuadaki 

beyitlerin büyük bir çoğunluğu gazellerden alınmış olmakta birlikte az da olsa 

kaside, terci-i bend gibi nazım şekillerinden alınan beyitler de vardır ve bunların 

bazılarının hangi şiirlerden alındığı mürettib tarafından başlıklarda belirtilmiştir. 

 Mürettib beyitleri konularına, içerdikleri birtakım tabirlere göre 

sınıflandırmıştır. Bu yönüyle tematik bir mecmua denilebilir. 113 varakta tespit 

edilen konu başlığı 280’dir. 

 Mecmuanın her sayfasında iki sütun vardır. Sütunlar cetvelle çizilen kırmızı 

bir dikdörtgen içine alınarak birbirinden ayrılmış, konu başlıkları ve mahlaslarda da 

aynı yöntem kullanılmıştır. Konu başlıkları ve şair mahlaslarında da kırmızı 

mürekkep kullanılmıştır. Çapraz bir şekilde tertip edilen mecmuanın gerek hattı 

gerek dizaynı göz önüne alındığında sanatsal bir emek harcandığı söylenebilir. Bazı 

konu başlıklarından sonra birkaç beyit yazılıp boşluk bırakılması mürettibin aynı 

konuyla ilgili farklı beyitler ilave etmeyi planladığını düşündürmektedir. 
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 1.3. Mecmuada Bulunan Şairler ve Beyit Sayıları 

  

 Mecmuanın söz konusu varakları arasında 239 şaire ait 1542 beyit 

bulunmaktadır. Ayrıca 5 gazel, 2 kıta ve 1 taştire yer verilmesine rağmen mürettib 

tarafından bu şiirlerin beyitleri “ve lehū” ibaresiyle birbirinden ayrıldığı için farklı 

beyitler gibi değerlendirilip beyit sayısına ilave edilmiştir. Yine kaside, terci-i bend 

ibaresi yazılıp sadece bu şiirlerden bazı beyitler verildiği için bunlar da beyit olarak 

değerlendirilmiştir. 

 Mecmuada en çok beyti bulunan şair 341 beyitle Nābī’dir. Nābī’yi 78 beyitle 

Nāilī, 58 beyitle ‘Aṭā takip etmektedir. Bazı beyitlerin üstüne herhangi bir isim 

yazılmamıştır. Bu beyitlerden şairi tespit edilebilenler, şairin beyit sayısına ilave 

edilmiş ve şairin adı [ ] işaretiyle belirtilmiştir. Şairi belirtilmemiş ve tarafımızdan da 

tespit edilemememiş beyit sayısı 55’tir ve bu beyitlerin şair bölümü (-) işaretiyle 

gösterilmiştir. Ayrıca “Lā” başlığıyla 89 beyit, “Lā-edrī” başlığıyla 21 beyit 

bulunmaktadır. Bazı beyitlerin başında “Lā” ifadesi yazılmasına rağmen şairi tespit 

edilebilen beyitlerin şairlerinin adı “Lā” ifadesine ek olarak [ ] işareti içinde 

belirtilmiştir. Mürettib bazı şair isimlerini farklı şekillerde ya da unvan ekleyerek 

yazmıştır. (Faṣiḥ, Faṣiḥ Dede, Faṣīḥü’l-Mevlevī gibi) Bu şairlerin kiminin aynı 

kişiler olduğu tespit edilebildiği gibi kiminin tespiti mümkün olamamıştır. 

İsimlerinin farklı yazılmasına rağmen aynı şair oldukları tespit edilebilen isimler, 

birleştirilerek aynı sütuna yazılmıştır. Aynı şair olduklarına dair herhangi bir ipucu 

bulunamayanlarda ise metne sadık kalınmış, mürettibin şair isimlerinin yazımındaki 

farklılıklar korunarak birleştirme yapılmamıştır. 

 Mecmuada yer alan şairlerin alfabetik olarak sıralaması ve yaşadıkları yüzyıl, 

beyit numaraları, beyit sayıları aşağıdaki tabloda verilmiştir: 

 

  Şair yy. Beyit No 
Beyit 

Sayısı 

1 –  

59, 60, 61, 197, 198, 
200, 201, 202, 204, 205, 
206, 207, 208, 209, 210, 
211, 212, 213, 215, 216, 
217, 218, 219, 220, 221, 
222, 223, 224, 225, 226, 
227, 228, 229, 230, 231, 

55 
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233, 234, 235, 236, 237, 
238, 239, 243, 246, 247, 
249, 250, 253, 310, 447, 
502, 542, 561, 586, 
1537 

2 ‘Ā  1 1 

3 ‘Abdü’l-Ḥaḳ Molla  517, 518, 706 3 

4 ‘Ākif Paşa 19. yy. 

847, 848, 956, 957, 958, 
959, 960, 961, 962, 963, 
964, 965, 1334, 1335, 
1336, 1337, 1338, 1339, 
1340, 1341, 1342, 1343, 
1344, 1345, 1346, 1347, 
1348, 1349, 1350, 1351, 
1352, 1353 

32 

5 ‘Ālī  1178, 1179, 1180 3 

6 ‘Alī Çelebi  856 1 

7 ‘Ārif 17. yy. 

762, 1421, 1422, 1423, 
1424, 1425, 1426, 1427, 
1431, 1432, 1433, 1434, 
1435, 1436, 1437, 1438, 
1439, 1440, 1441, 1442, 
1443, 1444, 1445, 1446, 
1447, 1448, 1449, 1450, 
1451, 1452, 1453, 1454, 
1455, 1456, 1457, 1458,  

36 

8 ‘Ārif Molla  290 1 

9 ‘Ārif Süleyman Beg  1418 1 

10 ‘Ārif-i Ser-tüfengi-i Enderūnī  448 1 

11 ‘Āṣım  52, 172, 587 3 

12 ‘Āṣım Çelebi  554 1 

13 ‘Āṣım Efendi 
 1497, 1498, 1499, 1500, 

1501, 1502, 1503, 1504 
8 

14 ‘Aṭā 

 4, 21, 22, 23, 26, 27, 28, 
34, 37, 42, 43, 48, 49, 
50, 51, 70, 135, 136, 
139, 147, 152, 163, 166, 
167, 254, 255, 256, 257, 
266, 267, 268, 271, 326, 
333, 350, 398, 399, 400, 
401, 475, 621, 633, 684, 
726, 727, 728, 729, 730, 
731, 732, 733, 734, 760, 
1218, 1493, 1494, 1495, 
1496 

58 

15 ‘Āṭıf  336 1 
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16 ‘Aynī 19. yy. 287, 1328 2 

17 ‘İṣmetī 17. yy. 111, 660, 897 3 

18 ‘İzzet ‘Ali Paşa  654, 906 2 

19 ‘İzzet Beg  1108 1 

20 
‘İzzet Beġ Beglikci, Beglikci 
Şehīd ‘İzzet Beg 

 853, 1384 2 

21 ‘İzzet Ketḥudā vü Bekir Paşa  1200 1 

22 ‘İzzet Molla 19. yy. 

97, 138, 345, 404, 418, 
493, 550, 636, 749, 927, 
966, 983, 1379, 1380, 
1381, 1385, 1389, 1390, 
1391, 1393 

20 

23 Āgāh 17. yy. 413, 524, 1255 3 

24 Aḥmed Paşa  1205 1 

25 Ahmedī  275 1 

26 Aşık Ömer  232 1 

27 Baġdādī Es‘ad  1332 1 

28 Bahāyī 17. yy. 

305, 306, 307, 704, 
1124, 1166, 1167, 1168, 
1169, 1170, 1171, 1172, 
1173, 1174, 1245, 1246, 
1247, 1249, 1250, 1251, 
1252 

21 

29 Bāḳī 16. yy. 
532, 796, 844, 855, 
1032, 1241, 1260, 1315 

8 

30 Baṣīrī  930 1 

31 Belīġ 18. yy. 
196, 343, 377, 822, 945, 
953, 1086, 1508 

8 

32 Besīm  1213 1 

33 Cāmī  1322 1 

34 Cāzim 18. yy. 1329 1 

35 Cehdī  1014 1 

36 Cem‘ī  293 1 

37 Cevdet Recāī-zāde  527 1 

38 Cevrī 17. yy. 
1188, 1189, 1190, 1191, 
1192, 1193 

6 

39 Cinānī  902 1 

40 Çelebi-zāde ‘Āṣım  
454, 675, 741, 905, 
1492 

5 

41 Dāniş 18. yy. 1398 1 

42 Dāniş-i ‘Atīḳ  786, 1319 2 

43 Derviş Şināsī  696 1 

44 Deyyī  1231, 1232 2 

45 Dürrī  794 1 
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46 Emīn Efendi  903 1 

47 Emīr Çelebi  1181 1 

48 Emrī  694, 1266 2 

49 Enīs Dede 17. yy. 1369 1 

50 Es‘ad Nāẓır-ı Taḳvīmḫāne  743 1 

51 Es‘ad Paşa  

29, 1194, 1298, 1299, 
1300, 1301, 1302, 1303, 
1304, 1305, 1306, 1307, 
1308, 1309, 1311, 1312, 
1313 

17 

52 Esrār Dede  693 1 

53 Esrārü’l-Mevlevī  628, 629 2 

54 Fā’iḳ  877, 878, 879 3 

55 
Faṣīḥ, Faṣīḥ Dede, Faṣīḥü’l-
Mevlevī 

17. yy. 
71, 72, 73, 128, 146, 
880, 954, 1080, 1263 

10 

56 Fāżıl  5 1 

57 Fażl-ı Enderūnī  1084 1 

58 Fehīm 17. yy. 
164, 769, 913, 944, 
1376 

5 

59 Fehīm-i Ḳasṭamonī  1223 1 

60 Fennī 18. yy. 410, 754, 1069 3 

61 Feyżī  768 1 

62 Fıṭnat, Fıṭnat Ḫanım 18. yy. 
7, 355, 1238, 1239, 
1401, 1402 

6 

63 Fiġānī 16. yy. 850, 1038 2 

64 Fużūlī 16. yy. 259, 1197, 1316, 1371 4 

65 Gelibolulu Mustafa Ālī 16. yy. 348 1 

66 Ḫˇoca Neş’et  591, 1047 2 

67 
Ḫādim-i Ebū Turāb Şeyḫü‘l-İslām 
Bahāyī 

 647 1 

68 Ḫākī  
1094, 1095, 1096, 1097, 
1098, 1099, 1100, 1101, 
1103, 1104, 1105 

11 

69 Ḫākī   872, 873 2 

70 Ḥākim Vaḳ‘anüvis  1083 1 

71 Ḥālet Efendi  
191, 192, 193, 194, 520, 
763, 764 

7 

72 Ḥāletī  1078 1 

73 Ḫalīl Efendi  1177 1 

74 Ḥalim Girāy  6, 686, 761, 852, 1253 5 

75 Ḥāmī  
298, 299, 300, 301, 302, 
338 

6 

76 Ḥāmid-i Enderūnī  869 1 

77 Ḥāmī-i Āmedī  1 1 
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78 Ḫanım  1240 1 

79 Ḥasan Ḥüsnī  1207, 1208, 1209, 1280 4 

80 Hāşimī  1107 1 

81 Ḫaşmet 18. yy. 
148, 415, 529, 546, 757, 
901 

6 

82 Ḫayālī  1257 1 

83 Ḫaylī 16. yy. 898, 899 2 

84 Ḫayrī Efendi  354 1 

85 Ḥāẕıḳ 18. yy. 344 1 

86 Ḥıżır Aġa-zāde Mīr Sa‘id  652 1 

87 Ḥıżır Aġa-zāde Sa‘id Beg  
405, 406, 407, 408, 409, 
516, 662, 841 

8 

88 Ḫudāyī  918 1 

89 Hüdāyi-i ‘Atīḳ  552, 799, 1195 3 

90 Ḥüsrevī  842 1 

91 İsḥaḳ  894 1 

92 İsḥaḳ Efendi  639 1 

93 İsmā‘il Vāṣıf  1036 1 

94 Ḳābilī  849 1 

95 Ḳabūlī-zāde Raḥmī  
431, 432, 433, 1072, 
1073 

5 

96 Kāmī 18. yy. 427, 793, 980, 1405 4 

97 Kāmī-i Mevṣulī  434 1 

98 Kāmil Paşazāde  802 1 

99 Kānī 18. yy. 526 2 

100 Ḳavsī  1406 1 

101 Kefevī Ḥüseyin Efendi  1079 1 

102 Kelīm 17. yy. 

1510, 1511, 1512, 1513, 
1514, 1515, 1516, 1517, 
1518, 1519, 1520, 1521, 
1522, 1523, 1524, 1525, 
1526, 1527, 1528, 1529, 
1530, 1531, 1532, 1533, 
1534, 1535, 1536, 1538, 
1539, 1540, 1541, 1542 

32 

103 Kemāl Paşazāde  1216, 1404 2 

104 Ḳınalızāde ‘Ali Efendi  791, 792 2 

105 Lā  

127, 145, 277, 346, 359, 
386, 387, 389, 390, 396, 
440, 441, 442, 443, 464, 
468, 479, 480, 507, 509, 
525, 533, 534, 535, 537, 
549, 597, 632, 640, 650, 
651, 659, 683, 695, 702, 

89 
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705, 710, 747, 756, 801, 
815, 818, 819, 821, 828, 
829, 830, 831, 865, 868, 
883, 885, 904, 907, 912, 
938, 939, 982, 995, 
1058, 1066, 1081, 1116, 
1129, 1130, 1131, 1132, 
1133, 1134, 1135, 1136, 
1137, 1206, 1212, 1220, 
1221, 1222, 1227, 1234, 
1242, 1267, 1372, 1392, 
1407, 1409, 1505, 1506, 
1507, 1509 

106 Lā-edrī  

11, 41, 45, 46, 47, 90, 
144, 149, 160, 165, 181, 
182, 183, 184, 189, 273, 
274, 385, 437, 445, 494 

21 

107 Lebīb  752, 816 2 

108 Leylā Ḫānım 19. yy. 
1387, 1466, 1467, 1468, 
1469 

5 

109 Maḳālī  891, 892 2 

110 Mānī  1262 1 

111 Manṭıḳī  129 1 

112 Mekkī  766 1 

113 Mevlevī Ġavẟī Dede  1228 1 

114 Mīr ‘Ārif Mütercim  825 1 

115 Mīr ‘Ārif Mütercim-i ‘Arabī  
590, 755, 836, 837, 
1021, 1022, 1128, 1264, 
1265 

9 

116 Mīr ‘Āṣım Mütercim-i ‘Arabī  453 1 

117 Mīr ‘İzzet  190 1 

118 Mīr Fāżıl-ı Enderūnī  371 1 

119 Mīr Hasīb  1236 1 

120 Muḫtārī  530 1 

121 Muṣallī Es‘ad  1019 1 

122 Muṣallī Sa‘īd  1374, 1375 2 

123 Muṣīb  797 1 

124 Muṣṭafā Çelebi  1248 1 

125 Müderris Yaḥyā Efendi  1333 1 

126 Münīb  866 1 

127 Münīf  

2, 77, 331, 358, 1091, 
1258, 1459, 1460, 1461, 
1462, 1463, 1464, 1465, 
1479, 1480, 1481, 1482, 
1483, 1484, 1485, 1486, 

26 
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1487, 1488, 1489, 1490, 
1491 

128 Nā’ilī 17. yy. 

14, 104, 265, 292, 314, 
712, 713, 714, 715, 716, 
717, 718, 719, 720, 881, 
996, 997, 998, 999, 
1000, 1001, 1002, 1003, 
1004, 1005, 1006, 1007, 
1008, 1009, 1010, 1011, 
1138, 1139, 1140, 1141, 
1142, 1143, 1144, 1145, 
1146, 1147, 1148, 1149, 
1150, 1151, 1152, 1153, 
1154, 1155, 1156, 1158, 
1159, 1160, 1270, 1271, 
1272, 1273, 1274, 1275, 
1276, 1277, 1278, 1279, 
1283, 1284, 1285, 1286, 
1287, 1288, 1289, 1290, 
1291, 1292, 1293, 1294, 
1295, 1296, 1297 

78 

129 Nābī 17.yy 

9, 10, 12, 18, 24, 25, 30, 
31, 32, 33, 35, 36, 39, 
40, 44, 58, 64, 65, 67, 
69, 74, 75, 76, 80, 84, 
85, 88, 89, 91, 92, 93, 
96, 98, 99, 100, 101, 
105, 106, 107, 108, 109, 
110, 112, 113, 114, 115, 
116, 117, 118, 119, 120, 
121, 122, 123, 124, 125, 
130, 131, 132, 133, 140, 
141, 142, 143, 150, 151, 
154, 155, 156, 157, 158, 
161, 162, 178, 179, 180, 
195, 199, 214, 240, 241, 
242, 244, 245, 248, 251, 
252, 260, 262, 263, 264, 
269, 270, 272, 276, 278, 
280, 281, 282, 283, 284, 
285, 286, 289, 311, 312, 
313, 315, 316, 317, 318, 
319, 320, 322, 324, 325, 
327, 328, 329, 335, 337, 
339, 340, 347, 352, 353, 
356, 357, 365, 366, 367, 
373, 375, 378, 379, 380, 
381, 382, 383, 414, 417, 

341 
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420, 423, 424, 425, 428, 
429, 435, 436, 438, 439, 
450, 451, 455, 457, 458, 
459, 460, 462, 463, 466, 
467, 469, 472, 473, 474, 
481, 482, 483, 484, 485, 
486, 487, 488, 489, 490, 
491, 496, 497, 503, 504, 
505, 506, 508, 510, 511, 
512, 513, 514, 515, 519, 
522, 531, 538, 539, 540, 
543, 547, 548, 553, 556, 
558, 559, 560, 564, 565, 
594, 595, 596, 622, 623, 
624, 625, 626, 630, 638, 
642, 644, 645, 655, 656, 
657, 658, 663, 664, 665, 
666, 667, 674, 678, 679, 
680, 681, 682, 697, 699, 
700, 703, 722, 723, 724, 
738, 739, 742, 746, 750, 
751, 758, 772, 773, 774, 
775, 782, 787, 788, 789, 
795, 811, 812, 813, 833, 
834, 839, 840, 859, 860, 
861, 862, 863, 882, 886, 
887, 888, 889, 890, 896, 
909, 910, 915, 919, 920, 
921, 922, 923, 924, 925, 
926, 928, 929, 931, 932, 
933, 934, 935, 936, 937, 
941, 942, 943, 946, 947, 
948, 949, 950, 952, 967, 
969, 970, 971, 972, 973, 
978, 981, 1017, 1018, 
1033, 1041, 1042, 1043, 
1044, 1045, 1048, 1049, 
1050, 1053, 1054, 1055, 
1056, 1057, 1061, 1062, 
1063, 1064, 1076, 1121, 
1175, 1199, 1201, 1215, 
1237, 1320 

130 Nādirī 17. yy. 1068 1 

131 Naḥīfī 18. yy. 
86, 308, 858, 1067, 
1226, 1235 

6 

132 Naḳḳaş Sā‘ī  1268 1 

133 Nāṣuḥ  631 1 
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134 Nāşid Beg 18. yy. 54, 725 2 

135 Naẓīm 18. yy. 
403, 411, 648, 649, 781, 
1025, 1112, 1261, 1331, 
1368, 1373 

11 

136 Naẓmī  1196 1 

137 Necātī 15. yy. 304, 1020 2 

138 Necīb  342 1 

139 Nedīm 18.yy 

8, 57, 62, 63, 94, 95, 
159, 175, 557, 566, 567, 
568, 569, 570, 571, 572, 
573, 574, 575, 576, 577, 
578, 579, 580, 581, 582, 
583, 584, 585, 691, 692, 
736, 737, 776, 810, 893, 
975, 976, 984, 1214, 
1259, 1410, 1419, 1420, 
1470, 1471, 1472, 1473, 
1474, 1475, 1476, 1477, 
1478 

53 

140 Nef‘ī 17. yy. 

721, 985, 986, 987, 
1102, 1157, 1161, 1162, 
1163, 1164, 1165, 1377, 
1378, 1383, 1408 

15 

141 Nergīsī  864 1 

142 Nergisī-zāde Nergis  416 1 

143 Nesīb  288, 476, 668, 838 4 

144 Neşāṭī 17. yy. 1109, 1110, 1111 3 

145 Nevresī  
137, 588, 823, 851, 
1176 

5 

146 Neylī 18. yy. 258, 1023, 1115 3 

147 Nigāhī  1016 1 

148 Nüzhet  
13, 153, 288, 323, 368, 
416, 476, 498, 544, 545, 
668, 735, 824, 838, 864 

9 

149 Pādişāh Yāveri Ḥasan Beg  1388 1 

150 Pertev 18. yy. 177, 303 2 

151 Pertev Paşa  391 1 

152 Re’fet  1325 1 

153 Re’fet Beg Biñbaşı-zāde  1029 1 

154 Rā’if  291 1 

155 Rāġıb, Rāġıb Paşa, Rāġıbü’l-Vezīr 18. yy. 

19, 55, 78, 79, 173, 330, 
364, 422, 430, 711, 777, 
778, 779, 780, 790, 843, 
857, 914 

18 

156 Raḥmī 18. yy. 669, 670, 671, 672, 673, 6 
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1114 

157 Rāḳım  770, 771 2 

158 Rāsiḫ-i ‘Atīḳ  1088, 1089 2 

159 Rāsiḫ-i Enderūnī  1321 1 

160 Rāşid  

20, 81, 369, 370, 372, 
374, 376, 643, 745, 748, 
808, 809, 979, 1113, 
1269 

15 

161 Rāşid Efendi  321 1 

162 Rāşid-i Enderūnī  562, 563, 955 3 

163 Rātib Ahmed Paşa  783 1 

164 Rāzī  66 1 

165 Re’īs ‘Āṭıf Beġ  854 1 

166 Re’īs Rāşid, Re’is Rāşid Efendi  
87, 477, 687, 688, 900, 
1031, 1051, 1052, 1318 

9 

167 Re’īs Vāṣıf   753 1 

168 Re’īs’ül-Küttāb Ḫayrī  817 1 

169 
Re’īs'ül-Küttāb ‘Ārif Süleyman 
Beg 

 1059 1 

170 Refī‘-i Āmidī 17. yy. 1395 1 

171 Resīm-i Bursevī  641 1 

172 Rıżā  875, 876 2 

173 Rıżā’ī 17. yy. 685 2 

174 Rikābdār-ı Enderūnī Ṣadr Beg  627 1 

175 Riyāḫī  1256 1 

176 Rūḥī  
83, 917, 968, 1117, 
1396 

5 

177 Rūḥī-yi Baġdādī 16. yy. 1186, 1187 2 

178 Rūzī Çelebi  1182, 1183 2 

179 Sa‘īd Beg  56, 341, 349 3 

180 Ṣabīhü’l-Mevlevi  1365 1 

181 Ṣābit 17. yy. 134 1 

182 Ṣabrī  1217, 1428, 1429, 1430 4 

183 Ṣabrī ‘İlmīzāde  1229 1 

184 Ṣadîḳ  446 1 

185 Ṣafvet  
3, 461, 523, 637, 646, 
1310 

6 

186 Ṣāib-i Türkī  1314 1 

187 Sālik  1075 1 

188 Sāmī 18. yy. 

38, 309, 332, 402, 421, 
634, 707, 708, 709, 740, 
744, 784, 785, 800, 803, 
804, 805, 807, 826, 827, 
835, 845, 846, 874, 884, 

52 
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895, 908, 940, 988, 989, 
990, 991, 992, 1012, 
1013, 1060, 1070, 1071, 
1198, 1210, 1324, 1363, 
1364, 1366, 1367, 1411, 
1412, 1413, 1414, 1415, 
1416, 1417 

189 Sermed  126, 541 2 

190 Seyyid Pertev  592, 593, 1106 3 

191 Seyyid Vehbī 18. yy. 
412, 500, 555, 867, 916, 
1327 

6 

192 Sırrī  103 2 

193 ẞābit  

82, 449, 456, 470, 471, 
759, 798, 820, 1037, 
1074, 1082, 1211, 1224, 
1326, 1330, 1403 

16 

194 ẞervet  16, 294, 295 3 

195 Sulṭan Murad  465 1 

196 Sulṭān Selim Yavuz  102 1 

197 Sulṭān Selīm-i ẞānī  1225 1 

198 Sulṭan Süleyman-ı Ḳānūnī Ḫān 16. yy. 1184, 1185 2 

199 Ṣun‘ī  397, 993, 1123 3 

200 
Sünbülzāde Vehbī, Vehbī, Vehbī-i 
Sünbül-zāde,  

18. yy. 
360, 361, 362, 363, 384, 
419, 495, 499, 870, 911, 
1065 

11 

201 Şākir  1370 1 

202 Şehid ‘Ali Paşa  53, 168, 169, 170, 171 5 

203 Şehrī  174, 589, 661, 676, 677 5 

204 Şehzāde Sulṭān  1118, 1119, 1120 3 

205 Şerīf 17. yy. 15 1 

206 Şeyḫ Ġālib 18. yy. 

203, 478, 806, 951, 
1024, 1039, 1085, 1090, 
1122, 1202, 1203, 1323, 
1386 

13 

207 Şeyḫ Şināsī  994 1 

208 Şeyḥü’l-İslām ‘Ārif Ḥikmet Efendi  388 1 

209 Şeyḫü’l-İslām Bahāyī  1040 1 

210 
Şeyḫü’l-İslām Çelebi-zāde ‘Āṣım 
Efendi 

 1382 1 

211 Şeyḫü’l-İslām Tevfīḳ Efendi  1034 1 

212 Şeyḫü’l-İslām Yaḥyā Efendi  1015, 1244, 1281 3 

213 Şināsī  1046 1 

214 Ṭabī‘ī  536 1 

215 Ṭālib, Ṭālib-i Bursevī 17. yy. 1026, 1092, 1219 3 
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216 Ṭālib-i Ṭrabzonī  689, 690 2 

217 Tatar Raḥmī  1394 1 

218 Ṭayyār Paşa  
279, 635, 1126, 1127, 
1204 

5 

219 
Tepedelānī Veli Paşa-zāde Selim 
Sırrı Paşa 

 521 1 

220 Tevfīḳ  1093 1 

221 Ṭıflī  296, 426, 528 3 

222 Ṭıflī-i Sulṭān Murād  1030 1 

223 Vā‘iẓ Naḳşī  1125 1 

224 Vaḥīd Paşa  261, 492 2 

225 Vaḥyī 17. yy. 1087 1 

226 Vāḳıf  814, 974 2 

227 Vāṣıf, Vāṣıf-ı Enderūnī 18. yy. 

68, 185, 186, 187, 188, 
334, 394, 392, 393, 395, 
551, 598, 599, 600, 601, 
602, 603, 604, 605, 606, 
607, 608, 609, 610, 611, 
612, 613, 614, 615, 616, 
617, 618, 619, 620, 832, 
1027, 1035, 1077, 1354, 
1355, 1356, 1357, 1358, 
1359, 1360, 1361, 1362 

47 

228 Vaṣlī  1399 1 

229 Vecdī 17. yy. 765, 1243, 1282 3 

230 Vesim  176 1 

231 Veys  767 1 

232 Yaḥyā  351, 698 2 

233 Yahya Naẓīm  977 1 

234 Yazıcızāde  871 1 

235 Yümnī  444 1 

236 Yüsrī  501, 653 2 

237 Zāde Na‘īm  1233 1 

238 Ẕātī  452, 1400 2 

239 Zeyrekzāde Cāzim  1230 1 

240 Zīnet Ḫānım  1317 1 

241 Zīver  1254 1 

242 Zülālī  1397 1 
Tablo 1: Mecmuada yer alan şairler ve yaşadıkları yüzyıl, beyit numaraları ve sayıları 

 Mecmuadaki 239 şairden kimliği tespit edilebilenlerin sayısı sadece 53’tür. 

Diğer şairlerin kimliği; öncelikle mecmuda yer alan beytin belirtilen şaire ait 

eserlerde bulunamaması, aynı mahlası kullanan birden çok şair olması, bazılarının ise 
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edebiyat tarihimizde henüz adının geçmemesi veya mürettibin farklı adlandırmalar 

kullanması gibi nedenlerle kesin olarak tespit edilememiştir. Kimliği net olarak tespit 

edilebilen şairler dikkate alındığında mecmuadaki şiirler ağırlıklı olarak XVII. – 

XVIII. yüzyıl şairlerine aittir. Şairlerin yaşadıkları yüzyıllar ile ilgili bilgiler genel 

olarak “Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü” 3nden alınmıştır. En eski XV. yy. 

şairlerinden Necātī Bey’in bir beytine yer verilmiştir. En yakın tarihli olan beyt ise 

XIX. yy. şairlerinden ‘Ākif Paşa (1787-1845)’nındır. 

 Mecmuadaki şairlerin yaşadıkları yüzyıllara göre dağılımı şu şekildedir: 

Yüzyıl Şairler Şair Sayısı 

15. yy. Necātī Bey 1 

16. yy. 
Bāḳī, Fiġānī, Fużūlī, Gelibolulu 

Mustafa Ālī, Ḫaylī, Rūḥī-yi Baġdādī, 

Sulṭan Süleyman-ı Ḳānūnī Ḫān 

7 

17. yy. 

‘Ārif, ‘İṣmetī, Āgāh, Bahāyī, Cevrī, 

Enīs Dede, Faṣiḥ Dede, Fehim, Kelīm, 

Nā’ilī, Nābī, Nādirī, Nef‘ī, Neşāṭī, 

Refī‘-i Āmedī, Rıżā’ī, Ṣābit, Şerīf, 

Ṭālib, Vaḥyī, Vecdī 

21 

18. yy. 

Belīġ, Cāzim, Dāniş, Fennī, Fıṭnat 

Ḫanım, Ḫaşmet, Ḥāẕıḳ, Kāmī, Kānī, 

Naḥīfī, Nāşid Beg, Naẓīm, Nedīm, 

Neylī, Pertev, Rāġıb Paşa, Raḥmī, Sāmī, 

Seyyid Vehbī, Sünbülzāde Vehbī, Şeyḫ 

Ġālib, Vāṣıf-ı Enderūnī 

22 

19. yy. ‘Ākif Paşa, ‘Aynī, ‘İzzet Molla, Leylā 

Ḫānım 
4 

Yaşadığı yüzyıl tespit 

edilemeyen 

 
187 

             Tablo 2: Mecmuadaki şairlerin yaşadıkları yüzyıllara göre sayısı 

 

1.4. Mecmuada Kullanılan Aruz Kalıpları  

 Aşağıdaki tabloda görüldüğü üzere mecmuada en çok kullanılan üç aruz 

kalıbı sırasıyla Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün, Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün 

Fe‘ilün, Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün’dür. Mecmudaki şiirlerin ağırlıklı 

olarak XVII – XVIII. yüzyıllara ait olduğu düşünüldüğünde bu tablo dönemin vezin 

zevki hakkında ipucu verebilir. 

                                                 
3 http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/ (Erişim Tarihi: 07.04.2019) 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/
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Sıra Kullanılan Aruz Kalıbı Adet 

1 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 321 

2 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 288  

3 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 281 

4 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün 256 

5 Mefā‘ilün Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 161 

6 Mef‘ūlü Mefā‘īlü Mefāīlü Fe‘ūlün 159 

7 Mef‘ūlü Mefā‘īlü Mefāīlü Fā‘ilün 18 

8 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün 13 

9 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 6 

10 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Fe‘ūlün 6 

11 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün 5 

12 Fe‘ilātün Mefā‘ilün Feulün 4 

13 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 3 

14 Mef‘ūlü Fā‘ilātün Mefā‘īlü Fā‘ilün 3 

15 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fe‘ûlün 3 

16 Fe‘ūlün Fe‘ūlün Fe‘ūlün Fe‘ul 2 

17 Mef‘ūlü Mefā‘īlü Mefā‘īlün Fā 2 

18 Fā‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 1 

19 Mefā‘īlün Fe‘ūlün Mefā‘īlün Fe‘ūlün 1 

20 Müstef‘ilün Müstef‘ilün Müstef‘ilün Müstef‘ilün 1 

21 Mef‘ūlü Mefā‘ilün Mef‘ūlü Mefā‘ilün 1 

22 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Fe‘ûlün 1 

23 Müfte‘ilün Fā‘ilün Müfte‘ilün Fā‘ilün 1 

24 Fā‘ilātün Fā‘ilün Fā‘ilātün Fā‘ilün 1 

25 Vezni tespit edilemeyen 4 

Tablo 3: Mecmuada kullanılan aruz kalıpları 

  

1.5. Beyitlerin Tasnifine Temel Teşkil Eden Konu Başlıkları 

  

 Tematik bir mecmua olarak nitelendirebileceğimiz mecmuada beyitler 

konularına göre tertip edilmiştir. Mecmuanın Türkçe beyitlerden tertip edilen (1b – 
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113b) sayfaları arasında 280 konu başlığı bulunmaktadır. Konuların sıralanmasında  

Arapça alfabetik sıraya uyulmuştur. İlk konu başlığı “Der-Ḥaḳḳ-ı Āb-rū”dur. Burada 

konu başlığı “Āb-rū” olarak düşünülmüş dolayısıyla ilk konu “ا” harfi ile 

başlatılmıştır. Son konu başlığının ise “ع” harfi ile başlayan  “ ‘Aşḳ-ı Mecāz u 

Ḥaḳīḳīye Dā’irdür” olması mecmuanın tertibinin tamamlanmadığını 

düşündürmektedir.   

 Mecmuada en fazla beyit “ ‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye Dā’irdür ” başlığı 

altındadır ve burada 421 beyte yer verilmiştir. Bu sıralamayı 61 beyitle “Arż-ı Ḥāle 

Dā’irdür”, 59 beyitle “Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür” başlıkları takip etmektedir. 

Aşağıdaki tabloda konu başlıkları, bu konuda hangi şairlerin beyitlerine yer verildiği 

ve o konudaki toplam beyit sayısı listelenmiştir: 

 

 
KONU BAŞLIKLARI ŞAİRLER 

BEYİT 
SAYISI 

1 Der-Ḥaḳḳı Āb-rū 
Ḥāmī-i Āmedī, Münīf, Ṣafvet, ‘Aṭā, Fāżıl, 
Ḥalim Girāy, Fıṭnat, Nedīm 

8 

2 Āb-ı Refte Bāzāyid Be-cūy Nābī 1 

3 İbrām ü İḳdāma Dā’irdür Nābī, Lā-edrī 2 

4 Küfrān-ı Ni‘mete Dā’irdür Nābī 1 

5 
Ebnā-yı Zamān ve Ebnā-yı 
Cinse Dā’irdür 

Nüzhet, Nā’ilī, Şerīf, ẞervet 4 

6 İkmāl-i Noḳṣāna Dā’irdür ‘Ā 1 

7 Eẟer Bıraḳmaġa Dā’irdür Nābī, Rāġıbü’l-Vezīr, Rāşid 3 

8 İḥtiyāṭa Dā’irdür ‘Aṭā 3 

9 İḥsāna Dā’irdür Nābī, ‘Aṭā 5 

10 İḫtilāf ve Televvünāta Es‘ad Paşa 1 

11 İḫlāṣa Dā’irdür Nābī 1 

12 Esāfile Dā’irdür Nābī 3 

13 Ādāba Dā’irdür ‘Aṭā, Nābī, Sāmī 5 

14 Eziyyete Dā’irdür Nābī, Lā-edrī, ‘Aṭā 4 

15 Arzū Emele Dā’irdür ‘Aṭā 1 

16 Ẕemm-i Āşinā Nābī, Lā-edrī 2 

17 Esbāba Dā‘irdür Lā-edrī 1 

18 Āsitāne ve Ṣadr Lā-edrī 2 

19 İstiḥḳāḳa Dā’irdür ‘Aṭā, ‘Āṣım, Şehid ‘Ali Paşa, Nāşid Beg 6 

20 İstiġnāya Dā‘irdür Rāġıbü’l-Vezīr, Sa‘īd Beg, Nedīm 3 

21 İstifhāma ve İstiḫbāra Dā’irdür Nābī, Nedīm 6 



24 

 

22 İstimdāde Dā’irdür Nābī 2 

23 
Esrār-ı Ḥükm-i Ḫudāya 
Dā’irdür 

Rāzī, Nābī, Vāṣıf-ı Enderūnī 3 

24 İştiyāḳa Dā’irdür Nābī, ‘Aṭā 2 

25 Nihāna Dā’irdür Faṣīḥ Dede 1 

26 Āşinā ve Muḳābeleye Dā’ir Faṣiḥ 2 

27 Aṣl u Fer‘a Dā’irdür Nābī 3 

28 Elem ve Iżṭırāba Dā’irdür Münīf, Rāġıb, Nābī, Rāşid, ẞābit, Rūḥī 7 

29 Der-Ḥaḳḳ-ı ‘Adem-i İṭā‘at Nābī 1 

30 İẓhār-ı Emr ü ‘Ademe Dā’irdür Nābī, Naḥīfī, Re’is Rāşid Efendi 3 

31 Ālī ve Esāfile Dā’irdür Nābī, Lā-edrī 4 

32 İ‘tibār ve İ‘timāde Dā’irdür Nābī, Nedīm 3 

33 İ‘tirāf-ı ‘Acze Dā’irdür Nedīm 1 

34 
Emr-i Ġayr-ı Maḳdūrdan 
A‘rāża 

Nābī 1 

35 Aġāza ve Encāme Dā’irdür ‘İzzet Molla, Nābī 2 

36 Aġniyāya Dā’irdür Nābī 2 

37 İftiḫāra Dā’irdür Nābī 1 

38 Efḍaliyyete Dā‘irdür Sulṭān Selim Yavuz 1 

39 
İḳbāl-i Sefele Mūceb-i İdbār 
Olduġına Dā’irdür 

Sırrī, Nā’ilī 2 

40 
İḳrār-ı Vücūdı ve ‘Ademiyye 
Dā’irdür 

Nābī 3 

41 Āgāhlıġa Dā’irdür Nābī 1 

42 İlticāya Dā’irdür Nābī, ‘İṣmetī 3 

43 İltifāt-ı Yāre Dā’irdür Nābī 9 

44 İltimāsa Dā’irdür Nābī 1 

45 Emānet ve Ḫıyānete Dā’irdür Nābī 1 

46 İmtiḥān ve Tecrübeye Dā’irdür Nābī 2 

47 
İmtiẓāc-ı Vücūdī ve ‘Ademīye 
Dā’irdür 

Nābī, Sermed 2 

48 İmdāda Dā’irdür Lā 1 

49 Āmed [ü] Şüde Dā’irdür Faṣiḥ Dede, Manṭıḳī 2 

50 Ümīde Dā’irdür Nābī, ‘Aṭā, Nevresī 8 

51 İntisāba Dā’irdür ‘İzzet Molla, ‘Aṭā 2 

52 İntiẓāra Dā’irdür 
Nābī, Lā-edrī,  Lā, Faṣiḥ Dede, ‘Aṭā, 
Ḫaşmet 

10 

53 İntiẓām-ı Umūra Dā’irdür Nābī 1 

54 İntiḳāma Dā’irdür Nābī 1 

55 İnsāniyyete Dā’irdür ‘Aṭā 1 

56 İnṣāfa Dā’irdür Nüzhet 1 

57 
İnḳilābāt u Televvünāt u 
İḫtilāf-ı Aḥvāle Dā’irdür 

Nābī 4 
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58 Ehvenü’l-Şerre Dā’irdür Nābī 1 

59 Bār Olmaġa Dā’irdür Lā-edrī, Nābī 3 

60 Pāk-dehen Olmaġa Dā’irdür ‘Aṭā 1 

61 Baḫt ve Ḳadere Dā’irdür 
Fehim, Lā-edrī, ‘Aṭā, Şehid ‘Ali Paşa, 
‘Āṣım, Rāġıb Paşa, Şehrī, Nedīm, Vesim, 
Pertev 

14 

62 Buḫla Dā’irdür Nābī 1 

63 Bed-endīşeye Dā’irdür Nābī, Lā-edrī 3 

64 Bed-sevdāya Dā’irdür Lā-edrī 1 

65 Bedele Dā’irdür Lā-edrī,  Vāṣıf, Mir ‘İzzet, Ḥālet Efendi 12 

66 Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür Nābī, Belīġ, Şeyḫ Ġālib, Aşık Ömer  59 

67 Tesellāya Dā’irdür ‘Aṭā, Neylī, Fużūlī 6 

68 Teslīme Dā’irdür Nābī 1 

69 Teşrīfe Dā’irdür Vaḥīd Paşa, Nābī, Nā’ilī, ‘Aṭā 8 

70 Teşvīşe Dā’irdür Nābī, Aṭā 3 

71 Tefe’üle Dā’irdür Nābī, Lā-edrī 2 

72 
Teġayyür-i Hey’et Teġayyür-i 
‘Aṣlī Mūcīb Olduğuna Dā’ir 

Lā-edrī 1 

73 İstifsāra Dā’irdür Ahmedī, Nābī 2 

74 Ḫilāf-ı Ẓuhūra Dā’irdür Lā 1 

75 Teveffuḳa Dā’irdür Nābī 1 

76 Tāḳbīle Dā’irdür Ṭayyār Paşa, Nābī 5 

77 Taḳsīm-i İḫtilāfa Dā’irdür Nābī 2 

78 Reviş ü Eṭvāra Dā’irdür Nābī, ‘Aynī, Nesīb 3 

79 Mā-lā-yuṭāḳ Teklīfe Dā’irdür Nābī 1 

80 Temẟīlāta Dā’irdür 
‘Ārif Molla, Rā’if, Nā’ilī, Cem‘ī, ẞervet, 
Ṭıflī, Sırrī, Ḥāmī, Pertev, Necātī 

15 

81 Temāşāya Dā’irdür Bahāyī 3 

82 Temīze Dā’irdür Naḥīfī, Sāmī 2 

83 Ten-perverlige Dā’irdür (-) 1 

84 Tenezzü ü Teraḳḳīye Dā’irdür Nābī, Nā’ilī 4 

85 Tenevvü‘e Dā’irdür Nābī 2 

86 Tevāżu‘a Dā’irdür Nābī, Rāşid Efendi 5 

87 Muṭābaḳat-ı Umūra Dā’irdür Nābī 1 

88 Tevātüre Dā’irdür Nüzhet 1 

89 
Tevbe ve Nedāmet-i Umūra 
Dā’irdür 

Nābī, ‘Aṭā 3 

90 Tevekküle Dā’irdür Nābī, Rāġıb, Münīf, Sāmī 6 

91 İḳrār-ı Töhmete Dā’irdür ‘Aṭā 1 

92 ‘Adem-i ẞemere Dā’irdür Vāṣıf 1 
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93 Çāre-sāzlıġa Dā’irdür Nābī, ‘Āṭıf 2 

94 
İẓhār-ı Cür’et ve Bahādıriyye 
Dā’irdür 

Nābī 1 

95 Der- Ḥaḳḳ-ı Çarḫ-ı Devrān Ḥāmī, Nābī, Sa‘īd Beg, Necīb, Belīġ, Ḥāẕıḳ 7 

96 
İẓhār-ı Cürm ü Bī-günāhīye 
Dā’irdür 

‘İzzet Molla, Lā, Nābī, Gelibolulu Mustafa 
Ālī, Sa‘īd Beg 

5 

97 Bed-çeşmlige Dā’irdür ‘Aṭā, Yaḥyā 2 

98 Cevr ü Cefāya Dā’irdür Nābī, Ḫayrī Efendi, Fıṭnat Ḫanım 4 

99 Cevher-i Ẕātīye Dā’irdür Nābī 2 

100 
Cūyende vü Pāyendelüge 
Dā’irdür 

Münīf 1 

101 İẓhār-ı Cehl-i Basīṭe Dā’irdür Lā, Sünbülzāde Vehbī 2 

102 Ḥıfẓa Dā’irdür Vehbī,  3 

103 Ḥicāb u Şerm-sāriyye Dā’irdür Rāġıb, Nābī 4 

104 
Ḫaẕāḳat ü Mahāret ü 
Pürfennīye Dā’irdür 

Nüzhet 1 

105 Ḥırṣ u Kanā‘ate Dā’irdür Rāşid, Mīr Fāżıl-ı Enderūnī, Nābī 6 

106 Ḥırmāne Dā’irdür Nābī, Rāşid 2 

107 Ḥasede Dā’irdür Belīġ, Nābī, Vehbī-i Sünbül-zāde 8 

108 Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 

Lā-edrī, Lā, Şeyḥü’l-İslām ‘Ārif Ḥikmet 
Efendi, Pertev Paşa, Vāṣıf-ı Enderūnī, Vāṣıf, 
Ṣun‘ī, ‘Aṭā, Sāmī, Naẓīm, ‘İzzet Molla, 
Ḥıżır Aġa-zāde Sa‘id Beg, Fennī, Seyyid 
Vehbī 

28 

109 Der Ḥüsn-i Ẓann Āgāh 1 

110 
Der Ḥuṣūl-ı Maṭlūb ü Fevt-i 
Murād 

Nābī 1 

111 Ḥaḳāret-i Niyet ü Ḥüsn-i Naẓar Ḫaşmet, Nergisī-zāde Nergis 2 

112 Ḥuḳūk-şināsa Dā’irdür Nābī, ‘İzzet Molla, Vehbī-i Sünbül-zāde 3 

113 Ḥilme Dā’irdür Nābī 1 

114 Ḥavādiẟāta Dā’irdür Sāmī, Rāġıbü’l-Vezīr 2 

115 
Ḥīle vü Riyā vü Sālūse 
Dā’irdür 

Nābī, Ṭıflī 4 

116 Ḫālete Dā’irdür Kāmī 1 

117 Ḥacālete ve Ḥicābe Dā’irdür Nābī 1 

118 Ḫaset ü Denāete Dā’irdür Nābī, Rāġıbü’l-Vezīr 2 

119 Ḫaṭṭa Dā’irdür Ḳabūlī-zāde Raḥmī, Kāmī-i Mevṣulī 4 

120 Ḫulf-i Va‘de Dā’irdür Nābī, Lā-edrī 3 

121 
Ḫulūṣ-ı Ḥaḳīkī ve Ḫilāfına 
Dā’irdür 

Nābī, Lā 3 

122 Ḫumāra Dā’irdür Lā 2 

123 Ḫˇāb u Ḫayāle Dā’irdür Lā, Yümnī 2 

124 İster İstemeze Dā’irdür Lā-edrī 1 

125 İḫāfeye Dā’irdür Ṣadîḳ 1 
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126 Ḫayāle Dā’irdür (-) 1 

127 Bilmege Dā’irdür ‘Ārif-i Ser-teġanñi-i Enderūnī 1 

128 Daḫl-i Umūra Dā’irdür ẞābit 1 

129 Çīn-i Cebīne Dā’irdür Nābī 2 

130 Derd ü Devāya Dā’irdür 
Ẕātī, Mir ‘Āṣım Mütercim-i ‘Arabī, Çelebi-
zāde ‘Āṣım 

3 

131 Dürūġ-ı Töhmete Dā’irdür Nābī, ẞābit 4 

132 Nuṣret ve Dest-gīriye Dā’irdür Nābī 1 

133 
Düşmen ü Dost-ı Düşmenīye 
Dā’irdür 

Nābī, Ṣafvet 2 

134 Du‘ā-yı Ḫayr u Şerre Dā’irdür Nābī, Lā 3 

135 Dil-i Tenkīsīye Dā’irdür Sulṭan Murad, Nābī 3 

136 
Devām ü ẞebāt-ı Emre 
Dā’irdür 

Lā 1 

137 Dostān-ı Ḥaḳīkiye Dā’irdür Nābī, ẞābit 3 

138 Devlete Dā’irdür Nābī, ‘Aṭā, Nesīb, Re’is Rāşid, Şeyḫ Ġālib 7 

139 Ġam-ı Dünyāya Dā’irdür Lā 2 

140 
Lā-rāḥate Fi’d-dünyāya 
Dā’irdür 

Nābī 4 

141 Ṭaleb-i Rāḥata Dā’irdür Nābī 2 

142 
İḫfā-yı Rāz u İẓhār-ı Rāza 
Dā’irdür 

Nābī 3 

143 Rāstī  Ḫulūṣ u Kiẕbe Dā’irdür 
Nābī, Vaḥīd Paşa, ‘İzzet Molla, Lā-edrī, Lā 
[Sünbül-zāde Vehbī] 

6 

144 Ba’d ez-Cevr Raḥme Dā’irdür Nābī 1 

145 
Zem ü Medḥ-i Rüşvete 
Dā’irdür 

Nābī, Nüzhet, Vehbī-i Sünbül-zāde, Seyyid 
Vehbī, Yüsrī 

5 

146 ’Āheste-rev Olmaġa Dā’irdür (-) 1 

147 Reḳābete Dā’irdür Nābī 1 

148 Dostān Ḥaḳḳındadur Nābī 2 

149 
Renc Żāyī‘ Nemīşod Ḳıṣṣasına 
Dā’irdür 

Nābī 1 

150 
Revāc-ı Ehl-i Nifāḳ u Bü’l-
hevese Dā’irdür 

Nābī, Lā 3 

151 Rızḳa Dā’irdür Nābī 3 

152 Riyāya Dā’irdür Nābī 1 

153 Sālūse Dā’irdür Nābī 2 

154 Zaḥmete Dā’irdür 
Ḥıżır Aġa-zāde Sa‘id Beg, ‘Abdü’l-Ḥaḳ 
Molla 

3 

155 Zer u Zūra Dā’irdür 
Nābī, Ḥālet Efendi, Tepedelānī Veli Paşa-
zāde Selim Sırrı Paşa 

3 

156 
Zamān-ı Māżī vü Ḥāl ü 
İstiḳbāle Dā’irdür 

Nābī, Ṣafvet, Āgāh, Lā 4 

157 Zamān-ı Rūzgāre Dā’irdür 
Kānī, Cevdet Ricāli-zāde, Ṭıflī, Ḫaşmet, 
Muḫtārī, Nābī, Bāḳī, Lā, Ṭabī‘ī 

11 

158 Zühd ü Taḳvāya Dā’irdür Lā 1 
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159 Zīnet-i Ẓāhirīyye Dā’irdür Nābī 1 

160 Sebeb-i Emre Dā’irdür Nābī 1 

161 Sebük-serlüge Dā’irdür Nābī 1 

162 İḫtifāya Dā’irdür Samed 1 

163 İẓhār-ı Cevre Dā’irdür (-), Nābī 2 

164 Saḫāya Dā’irdür Nüzhet, Ḫaşmet, Nābī 4 

165 Seng-dil ü Saḫt-diliye Dā’irdür 
Nābī, Lā, ‘İzzet Molla, Vāṣıf, Hüdāyi-i 
‘Atīḳ, ‘Āṣım Çelebi 

7 

166 Nevbetçiye Dā’irdür Seyyid Vehbī 1 

167 Sür‘ate Dā’irdür Nābī 1 

168 Ser-fürūluga Dā’irdür Nedīm 1 

169 
Ser-gerdānluḳ ü Ser-keşlige 
Dā’irdür 

Nābī 2 

170 Sa‘y-i Umūra Dā’irdür Nābī 2 

171 Sükūta Dā’irdür Rāşid-i Enderūnī, Nābī 4 

172 Su’āl ü Cevāba Dā’irdür Nedīm 20 

173 
Sevdāya ve ‘Adem-i Sevdāya 
Dā’irdür 

(-), ‘Āṣım 2 

174 Ciger-sūzānlıġa Da’irdür Nevresī 1 

175 Siyāh-baḫtlıġa Dā’irdür Şehrī, Mir ‘Ārif Mütercim-i ‘Arabī 2 

176 Seyr-i ‘Ömr Olmaġa Da’irdür Ḫˇoca Neş’et, Seyyid Pertev 3 

177 Şādī vü Endūha Dā’irdür Nābī, Lā, Vāṣıf, ‘Aṭā 28 

178 Şitāb u Iżṭırāba Dā’irdür Nābī 1 

179 Şiddet ü Ferce Dā’irdür Nābī 2 

180 Şirkete Dā’irdür Nābī 1 

181 Şükr-güzārlıġa Dā’irdür Nābī 1 

182 Şekve-i Felege Dā’irdür 
Rikābdār-ı Enderūnī Ṣadr Beg, Esrārü’l-
Mevlevī 

3 

183 Şevḳe Dā’irdür Nābī 1 

184 
Ṣāf-dil ü Ṣāf-ṭıynetlige 
Dā’irdür 

Nāṣuḥ, Lā, ‘Aṭā, Sāmī, Ṭayyār Paşa 5 

185 Ṣabra Dā’irdür ‘İzzet Molla, Ṣafvet 2 

186 
Hem-cins ü Nā-cinsle Ṣoḥbete 
Dā’irdür 

Nābī, İsḥaḳ Efendi 2 

187 Maraż u Ṣıḥḥate Dā’irdür Lā 1 

188 Ṣıdḳ u Ṣadāḳāte Dā’irdür Resīm-i Bursevī 1 

189 Ṣıdḳ u Kizbe Dā’irdür Nābī 1 

190 Sulḥ ü Aştīye Dā’irdür 
Rāşid, Nābī, Ṣafvet, Ḫādim-i Ebū Turāb 
Şeyḫü‘l-İslām Bahāyī, Naẓīm, Lā 

9 

191 Ża‘if ü Nā-tuvāniye Dā’irdür Ḥıżır Aġa-zāde Mīr Sa‘id 1 

192 Ṭā‘at u Ma‘siyyete Dā’irdür 
Yüsrī, ‘İzzet ‘Ali Paşa, Nābī, Nābī, Nābī, 
Nābī, Lā, ‘İṣmetī, Şehrī, Ḥıżır Aġa-zāde 
Sa‘id Beg 

10 
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193 Ṭaleb-i Raḥme Dā’irdür Nābī 3 

194 
Ṭaleb-i Emeli Aṣldan İdügine 
Dā’irdür 
 

Nābī, Nesīb 3 

195 
Encām-ı İnhizām Āfitāb-ı 
Ẓaferüñ Ṭulū‘una Dā’irdür 

Raḥmī 5 

196 Ṭama‘ ü Ḳaṭ‘ı Ṭama‘a Dā’irdür Nābī, Çelebi-zāde ‘Āṣım 2 

197 Ẓālimlige Dā’irdür Şehrī 2 

198 Ẓāhir-bīn Olmaġa Dā’irdür Nābī 1 

199 Ẓāhir ü Bāṭına Dā’irdür Nābī, Lā, ‘Aṭā 6 

200 
Ẓann ü Ḳıyās Ma‘kūs-ı Ṣavābı 
vü Ḫāṭā’īye Dā’irdür 

Rıżā’ī, Ḥalim Girāy, Re’is Rāşid, Ṭalib-i 
Ṭrabzūnī, Nedīm, Esrār Dede, Emrī, Lā, 
Derviş Şināsī 

12 

201 Ẓuhūr-u Emre Dā’irdür Nābī, Yaḥyā 2 

202 İsti’āreye Dāirdür Nābī 1 

203 ‘İffete Dā’irdür Nābī 1 

204 ‘Afv ü Ṭalebine Dā’irdür Ḳavsī, Lā, Nābī 3 

205 ‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür 
Bahāyī, Lā, ‘Abdü’l-Ḥaḳ Molla, Sāmī, 
Rāġıb Paşa, Nā’ilī, Nef‘ī 

18 

206 Ẓulm ü Nā-kāmīye Dāirdür Nābī, Lā [Nāşid] 4 

207 Der-Ta‘dād-i Esāmī-i Şua‘rā ‘Aṭā 9 

208 ‘İnāyet der İltifāt Nüzhet 1 

209 ‘Iyār ve Tecrübeye Dā’irdür Nedīm 1 

210 
‘Ayb-bīn ü ‘Ayb-būluga 
Dā’irdür 

Nedīm, Nābī, Sāmī, Çelebi-zāde ‘Āṣım 5 

211 
Ġurūr ü Naḫvete ve Tekebbüre 
Dā’irdür 

Nābī, Es‘ad Naẓır-ı Taḳvīmḫāne 2 

212 Ġaflet ve Ḫilāfına Dā’irdür Sāmī, Rāşid 2 

213 Ġalaṭ-kārlıġa Dā’irdür Nābī, Lā, Rāşid 3 

214 Ġamgīnlige Dā’irdür ‘İzzet Molla 1 

215 Ġayb-dānlıġa Dā’irdür Lā [Nābī] 1 

216 Ġayrete Dā’irdür 
Nābī, Lebīb, Re’is Vāṣıf, Fennī, Mir ‘Ārif 
Mütercim-i ‘Arabī, Lā 

6 

217 Fā’ideye Dā’irdür Ḫaşmet 1 

218 Fāl-bīnliġe Dā’irdür Nābī, ẞābit, ‘Aṭā, Ḥalim Girāy 4 

219 Fitneye Dā’irdür ‘Ārif, Ḥālet Efendi 3 

220 Ferāġatluk İẓhārına Dā’irdür Vecdī, Mekkī, Veys, Feyżī, Fehim 5 

221 Firḳat İẓhārına Dā’irdür Rāḳım 2 

222 Ferāmuşluga Dā’irdür Nābī 3 

223 Farḳ u Eşyāya Dā’irdür Nābī, Nedīm 2 

224 Feryād ü Nāleye Dā’irdür Rāġıbü’l-Vezīr 4 

225 Aldanmaġa Dā’irdür 
Naẓīm, Nābī, Rātib Ahmed Paşa, Sāmī, 
Dāniş-i ‘Atīḳ 

6 
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226 Fiḳdān-ı Emre Dā’irdür Nābī 2 

227 Faḳr u İḥtiyāca Dā’irdür Nābī 1 

228 Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür 

Rāġıbü’l-Vezīr, Ḳınalızāde ‘Ali Efendi, 
Kāmī, Dürrī, Nābī, Bāḳī, Muṣîb, ẞābit, 
Hüdāyi-i ‘Atīḳ, Sāmī, Lā, Kāmil Paşazāde, 
Şeyḫ Ġālib, Rāşid 

20 

229 Muḳaddeme-i Ḥāle Dā’irdür Nedīm, Nābī 4 

230 İstirḥāma Dā’irdür Vāḳıf 1 

231 Sefere Dā’irdür Lā, Lebīb, Re’is’ül-Küttāb Ḫayrī, ẞābit 6 

232 Kār-ı ’Abeẟe Dā’irdür 
Lā, Belīġ, Nevresī, Nüzhet, Mir ‘Ārif 
Mütercim, Sāmī, Vāṣıf-ı Enderūnī 

12 

233 ‘Acz-ı Ḥāle Dā’irdür 
Nābī, Sāmī, Mir ‘Ārif Mütercim-i ‘Arabī, 
Nesīb 

6 

234 ‘Adālete Dā’irdür Nābī 1 

235 ‘Adem ü Żıddına Dā’irdür 

Nābī, Ḥıżır Aġa-zāde Sa‘id Beg, Ḥüsrevī, 
Rāġıbü’l-Vezīr, Bāḳī, Sāmī, ‘Ākif Paşa, 
Ḳābilī, Fiġānī, Nevresī, Ḥalim Girāy, ‘İzzet 
Beġ Beglikci, Re’is ‘Aṭıf Beġ, ‘Ali Çelebi 

18 

236 Kerem ü Kerīme Dā’irdür 

Naḥīfī, Nābī, Nergīsī, Lā, Münīb, Seyyid 
Vehbī, Ḥāmid-i Enderūnī, Sünbülzāde 
Vehbī, Yazıcızāde, Ḫākī Rāġıb Paşa 
Ḫitāben, Sāmī, Rıżā, Fā’iḳ, Faṣiḥ Dede, 
Nā’ilī 

27 

237 Kesād-ı Pāzāra Dā’irdür Lā, Nābī 3 

238 Kesālet ü Cāyilige Dā‘irdür Nābī 2 

239 Küstāḫlıġa Dā’irdür Nābī 1 

240 Açup Ḳapamaġa Dā’irdür Maḳālī 2 

241 
Belā-yı Lisāna Taḥammül 
İtmege Dā’irdür 

Nedīm, İsḥaḳ 2 

242 Keẓm ü Ġayẓa Dā’irdür Sāmī 1 

243 Kifāyete Ḳadr Nābī 1 

244 Kelāl-i Ez-emr Beyānında ‘İṣmetī, Ḫaylī 3 

245 İdbār u Zevāle Dā’irdür 
Re’is Rāşid, Ḫaşmet, Cinānī, Emin Efendi, 
Lā, Çelebi-zāde ‘Āṣım, ‘İzzet ‘Ali Paşa, 
Sāmī 

9 

246 Ḳanā‘ate Dā’irdür 
Nābī, Sünbülzāde Vehbī, Lā, Fehim, Rāġıb 
Paşa 

6 

247 Kām-rūluga Dā’irdür Nābī 1 

248 
Ketme ve Ḫilāf-ı Ketme 
Dā’irdür 

Seyyid Vehbī 1 

249 
Keẟret-i Ṭılā’ vü Keẟret-i 
Eşyāya Dā’irdür 

Rūḥī, Ḫudāyī, Nābī 4 

250 Görüp Geçürmege Dā’irdür Nābī 1 

251 Müżāyaḳaya Dā’irdür Nābī 2 

252 Māżī Mā-māżīye Dā’irdür Nābī 1 

253 Mu‘ārażaya Dā’irdür Nābī 1 

254 Ma‘ṣiyet ü Maġfirete Dā’irdür Nābī, ‘İzzet Molla 2 
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255 Müft ü Meccāne Dā’irdür Nābī 2 

256 
Mekātibe ve Mürāseleye 
Dā’irdür 

Baṣīrī, Nābī, Lā 10 

257 Mükāfāta Dā’irdür Sāmī, Nābī 3 

258 Mülāzemete Dā’irdür Nābī 1 

259 İsti‘dād ü Ḳābiliyyete Dā’irdür Fehim, Belīġ 2 

260 ‘Adem-i İḳtidāra Dā’irdür Nābī 1 

261 Ḳadr-şināslığa Dā’irdür Nābī 2 

262 
Muḳaddem Raḳībüñ Şom 
İdügine Dā’irdür 

Nābī 1 

263 Ḳaṣd u ‘Ġarża Dā’irdür 
Nābī, Şeyḫ Ġālib, Belīġ, Faṣīḥü’l-Mevlevī, 
Rāşid-i Enderūnī 

6 

264 Ḳalem Ḥaḳḳındadur ‘Ākif Paşa 10 

265 Kem Mededīye Dā’irdür ‘İzzet Molla 1 

266 
Kūtah-ı Zamān u Raḥmete 
Dā’irdür 

Nābī 1 

267 Müdārāya Dā’irdür Rūḥī, Nābī 3 

268 
Bir Şeyden Ġayrı Māṭlūb 
İtmemege Dā’irdür 

Nābī 1 

269 İbrāz-ı Liyāḳāta Dā’irdür Nābī, Vāḳıf 3 

270 Mübālaġaya Dā‘irdür Nedīm, Yahya Nazîm 3 

271 Mücādeleye Dā’irdür Nābī, Rāşid 2 

272 Mücāzāt İtmege Dā’irdür Kāmī 1 

273 Muḥāsebeye Dā’irdür Nābī 1 

274 Maḥabbete Dā’irdür 

Lā, ‘İzzet Molla, Nedīm, Nef‘ī, Sāmī, Ṣun‘ī, 
Şeyḫ Şināsī, Nā’ilī, Cehdī, Şeyḫü’l-İslām 
Yaḥyā Efendi, Nigāhī, Nābī, Muṣallī Es‘ad, 
Necātī, Mir ‘Ārif Mütercim-i ‘Arabī, Neylī, 
Şeyḫ Ġālib, Naẓīm, Ṭālib, Vāṣıf-ı Enderūnī, 
Rıżā’ī, Ra’fet Beg Biñbaşı-zāde, Ṭıflī-i 
Sulṭan Murad, Re’is Rāşid, Bāḳī, Şeyḫü’l-
İslam Tevfiḳ Efendi, İsmā‘il Vāṣıf, ẞābit, 
Fiġānī, Şeyḫü’l-İslam Bahāyī 

59 

275 Mürüvvete Dā’irdür Nābī, Şināsī, Ḫˇoca Neş’et 7 

276 Lezzet Almaġa Dā’irdür Nābī, Re’is Rāşid 5 

277 Luṭf u Ḳahre Dā’irdür Nābī, Lā 7 

278 ‘Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 

Sāmī, Nābī, Vehbī, Lā, Naḥīfī, Nādirī, 
Fennī, Ḳabūlī-zāde Raḥmī, ẞābit, Sālik, 
Vāṣıf-ı Enderūnī, Ḥāletī, Kefevī Ḥüseyin 
Efendi, Faṣīḥü’l-Mevlevī, Ḥākim 
Vaḳ‘anüvis, Fażl-ı Enderūnī, Şeyḫ Ġālib, 
Belīġ, Vaḥyī, Rāsiḫ-i ‘Atīḳ, Münīf, Ṭālib-i 
Bursevī, Tevfīḳ, Ḫākī, Nef‘ī, Seyyid Pertev, 
Hāşimī, ‘İzzet Beg, Neşāṭī, Naẓīm, Rāşid, 
Raḥmī, Neylī, Rūḥī, Şehzāde Sulṭān 

61 

279 ‘Uzlet ü Ẕillete Dā’irdür Nābī 1 

280 ‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye Şeyḫ Ġālib, Ṣun‘ī, Bahāyī, Vā‘iẓ Naḳşī, 421 
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Dā’irdür Ṭayyār Paşa, Mir ‘Ārif Mütercim-i ‘Arabī, 
Lā, Nā’ilī, Nef‘ī, Nābī, Nūrsī, Ḫalīl Efendi, 
‘Ālī, Emir Çelebi, Rūzī Çelebi, Sulṭan 
Süleyman-ı Ḳānūnī Ḫān, Rūḥī-yi Baġdādī, 
Cevrī, Es‘ad Paşa, Hüdāyi-i ‘Atīḳ, Naẓmī, 
Fużūlī, Sāmī, ‘İzzet Ketḥudā vü Bekir Paşa, 
Aḥmed Paşa, Ḥasan Ḥüsnī, ẞābit, Besīm, 
Nedīm, Kemāl Paşazāde, Ṣabrī, ‘Aṭā, Ṭālib-i 
Bursevī, Fehīm-i Ḳasṭamūnī, Sulṭān Selīm-i 
ẞānī, Naḥīfī, Mevlevī Ġavẟī Dede, Ṣabrī 
‘İlmīzāde, Zeyrekzāde Cāzim, Deyyī, Zāde 
Na‘īm, Mir Hasīb, Fıṭnat Ḫanım, Ḫānım, 
Bāḳī, Vecdī, Şeyḫü’l-İslām Yaḥyā Efendi, 
Muṣṭafa Çelebi, Ḥalim Girāy, Zīver, Āgāh, 
Riyāḫī, Ḫayālī, Münīf, Naẓīm, Mānī, Faṣiḥ 
Dede, Emrī, Naḳḳaş Sā‘ī, Rāşid, Ṣafvet, 
Ṣāib-i Türkī, Zīnet Ḫānım, Re’is Rāşid, 
Dāniş-i ‘Atīḳ, Rāsiḫ-i Enderūnī, Cāmī, 
Ra’fet, Seyyid Vehbī, ‘Aynī, Cāzim, 
Baġdādī Es‘ad, Müderris Yaḥyā Efendi, 
‘Ākif Paşa, Vāṣıf-ı Enderūnī, Ṣabīhü’l-
Mevlevi, Enīs Dede, Şākir, Muṣallī Sa‘īd, 
Fehim, ‘İzzet Molla, Şeyḫü’l-İslām Çelebi-
zāde ‘Āṣım Efendi, Beglikci Şehīd ‘İzzet 
Beg, Ġālib Dede, Leylā Ḫānım, Pādişāh 
Yāveri Ḥasan Beg, Tatar Raḥmī, Refī‘-i 
Āmedī, Rūḥī, Zülālī, Dāniş, Vaṣlî, Ẕātī, 
Fıṭnat, Kemāl Paşazāde , Kāmī, Kānī, ‘Ārif 
Süleyman Beg, Taḥmīs-i Muṭarraf Ġazel-i 
Vehbī , ‘Ārif, Çelebi-zāde ‘Āṣım, ‘Āṣım 
Efendi, Belīġ, Kelīm, (-) 

Tablo 4: Beyitlerin tasnifine temel teşkil eden konu başlıkları ve beyit sayıları 

 

 

1.6. Mürettibin Kimliği 

 

 Mecmuanın mürettibi ve istinsah tarihi belli değildir. Eserin içerisinde 

bulunan metinlerde de mürettib ile alakalı herhangi bir ibare bulunmamaktadır. 

Yukarıda da bir vesileyle değinildiği gibi mecmuada şiiri bulunan şairlerin en yakın 

dönemde yaşayanları XIX. yüzyıla mensuptur. Tespit edilebildiği kadarıyla 

mecmuada en geç  ‘Ākif Paşa (1787-1845)’nın şiirlerine yer verilmiştir. Dolayısıyla 

mürettibin XIX. yy.da yaşadığı ve mecmuayı bu yüzyılda tertip ettiği 

düşünülmektedir. 
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MİLLİ KÜTÜPHANE 06 MİL YZ FB 402 MECMŪ’Ā - İ EBYĀT’IN 

MESTAP’A GÖRE TASNİFİ 

 

2.1. Metinde ve Tasnifte İzlenen Yöntem 

 

 1. Mecmua,  MESTAP tablosuna göre yerleştirilirken şiirlerin sıralanmasında 

bir değişikliğe gidilmeksizin nüshadaki sıraya uyuldu. 

 2. Mecmuada kırmızı yazılan konu başlıkları ve şair isimleri açıklama 

kısmına yazıldı. Her beytin hangi konu başlığına ait olduğu bu kısımda belirtildi ve 

her konu değişikliğinde ilk başlık koyu yazıldı. 

 3. Tablodaki “mahlas” kısmına kimliği kesin olarak tespit edilebilen şairler 

edebiyat tarihinde bilinen ismiyle yazıldı. (bk. 8b Enderūnlu Vāṣıf - Vāṣıf-ı 

Enderūnī) 

 4. Kimliği kesin olarak tespit edilemeyen şairler mecmuada yazıldığı şekliyle 

“mahlas” kısmına yazıldı. (bk. 1b Ḥāmī-i Āmidī) 

 5. Mecmuada şairi belirtilmemiş beyitlerin şairleri tespit edilebildiyse şair 

ismi [ ] işareti içinde “mahlas” kısmına yazıldı, “açıklama” kısmında ise herhangi bir 

bilgi verilmedi. (bk. 8a [Nābī])  

 6. Mecmuada herhangi bir isim belirtilmeyen ve tarafımızca da şairi tespit 

edilemeyen şiirlerde “mahlas” kısmı boş bırakıldı. (bk. 21a) 

 7. Basılı divanda veya eserlerde tespit edilebilen beyitlerin “açıklama” 

kısmına şiirin geçtiği çalışmanın yazar ve yıl bilgisi, sayfası, nazım şekli ve beyit 

numarası yazıldı. Örneğin: Bilkan 1997: 905, G.588/3. 

 8. Şairin şiirine, basılı olan divanında rastlanılmadıysa “açıklama” kısmına 

araştırma yapılan divanın yazar ve yıl numarası belirtilirek (-D) yazıldı. Örneğin: 

Bilkan 1997: -D. 

 9. Divanlarla yapılan karşılaştırmalar sonucu ortaya çıkan farklılıklar, 

tablonun altında dipnot olarak gösterildi. Örneğin: merāsim: ḳavā’id D. 

 10. Beyitlerde anlam ve vezin gereği yapılan tamirlerde tarafımızdan eklenen 

kelimeler [ ] işareti içinde gösterilmiştir. 

 11. Vezin gereği yapılan tamirlerde mecmua için (M.) işareti gösterildi. 

 12. Mecmuada eksik olan kelimeler divanda tespit edildiyse metne eklendi ve 

dipnotta mecmuada olmadığı (–) işareti ile gösterildi. 15b / –: Merdüm D. 

 13. Beyitlerdeki eksiklikler giderilemediyse metinde (...) işareti ile gösterildi. 
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 14. Mecmuaya sadık kalınmakla birlikte vezin gerekliliği olan durumlarda 

basılı divandaki şekli vezne daha uygunsa tercihimiz bu yönde olmuştur. Örneğin: 8a 

/ vām: tenüñ M. 

 15. Mecmuanın Türkçe beyitler kısmında yer alan Farsça beyitlerin fotoğrafı 

tabloya eklendi. 

 16. Okunuşundan emin olunamayan veya anlam konusunda tereddütlerimiz 

olan kelimelerin yanına yay ayraç içinde (?) işareti konuldu. 

 

2.2. Transkripsiyon İşaretleri 

 

Küçük Harf Büyük Harf Harf 

 ء ’ ’

e, a, ā, i, ü E, A, Ā, İ, Ü ا   آ 

ẟ ẞ ث 

ḥ Ḥ ح 

ḫ Ḫ خ 

ẕ Ẕ ذ 

ṣ Ṣ ص 

ḍ, ż Ż, Ḍ  ض 

ṭ Ṭ ط 

ẓ Ẓ ظ 

 ع ‘ ‘

ġ Ġ غ 

ḳ Ḳ ق 

k, ñ, g K, G ك 

v, ū, ü, o V, Ū, Ü و 

h, e, a, i H ه 

y, ī, ı, i, ā Y, Ī, I, İ ى 

           Tablo 5: Transkripsiyon işaretleri 
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2.3. Mecmuanın MESTAP’a Göre Tasnifi 

 

    Yer No.                                                                    MİLLİ KÜTÜPHANE 06 MİL YZ FB 402 MECMŪ’Ā - İ EBYĀT 

 

Y
ap

ra
k
 

N
u
m

ar
as

ı 

Mahlas Matla‘4 beyti / bendi Makta‘5 beyti / bendi 

N
az

ım
 ş

ek
li

 /
 

b
ir

im
i 

6
 

N
az

ım
 t
ü
rü

 

Vezin 
Açıklamalar 7 

 

1 1b 
Ḥāmī-i 
Āmidī 

 
Raḥm it niyāz-ı vaṣl ile dökdüm yüzüm ṣuyun 
Bu āb-ı rūdur ey yüzü gül āb-ı cūy-ı gül 

   – – . / – . – . / . – – . / – . – 

Der-Ḥaḳḳ-ı Āb-rū 

Ḥāmī-i Āmidī 

2 1b Münīf  
Ḳalsun hemīşe ḫuşk o naḫl-i ümīd kim 
Muḥtāc ola nemāsı dilüñ āb-rūsuna 

  – – . / – . – . / . – – . / – . – 

Der-Ḥaḳḳ-ı Āb-rū 
Münīf 

3 1b Ṣafvet  
Āb-ı rūyuñ dökme her naḫl-i pelīdüñ pāyine 
Mīve’-i maṭlab ya olmaz ya olur ‘ālem bu ya 

  – . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Der-Ḥaḳḳ-ı Āb-rū 
Ṣafvet 

4 1b ‘Aṭā  
Beyhūde dökme ḫāke ṣaḳın āb-rūyuñu 
Ümmīd-i re’fet eyleme her bir kibārdan 

  – – . / – . – . / . – – . / – . – 

Der-Ḥaḳḳ-ı Āb-rū 
‘Aṭā 

5 1b Fāżıl  
Devlet içün mücāhede cennet içün du‘ā 
Degmez bu renc u zaḥmete dünyā vü āḫiret 

  – – . / – . – . /. – – . / – . – 

Der-Ḥaḳḳ-ı Āb-rū 
Fāżıl 

6 1b 
Ḥalīm 
Girāy 

 
Eşk-i seḥer dökersem o şūḫuñ yüzi güler 
Şād-āb olur düşünce güle şebnem-i ṣabāḥ 

  – – . / – . – . / . – – . / – . – 

Der-Ḥaḳḳ-ı Āb-rū 
Ḥalīm Girāy 

7 2a 
Fıṭnat 
Ḫanım 

 
İdüp ṣarf āb-rūyuñ umma luṭf erbāb-ı ḫissetden 
Ne deñlü āb virseñ naḫl-i ḫuşke mīve-dār olmaz  

  . – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Der-Ḥaḳḳ-ı Āb-rū 
Fıṭnat 
Azaklı 1998: -D. 

8 2a Nedīm  
Olma cūyā-yı kerem keff-i li’ām-ı aṣrdan 
Neşve-ḫˇāh olmaḳ revā mı kāse-i deryūzeden 

  – . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Der-Ḥaḳḳ-ı Āb-rū 
Macit 2017: 253, G.108/3 8 

9 2a Nābī 
Bir zamān eylese de sūy-i ḫilāfa cereyān 
Yine mecrā-yı ḳadīmin bulur āb-ı iḥsān 

   . . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Āb-ı Refte Bāzāyid Be-cūy 

Bilkan 1997: -D. 

10 2b Nābī  
İbrāmı sen de perde-birūn itme ey gönül 
Mir’at-ı ṭab‘-ı yāre keder  ḫāṣıl olmasun 

  – – . / – . – . / . – – . / – . – 

İbrām ü İḳdāma Dā’irdür 

Bilkan 1997: 905, G.588/3. 

11 2b Lā-edrī 
Ruḫundan būseler alındı dirlerse muḥaḳḳaḳdur 
Ṭayanmaz būse ibrāma o māhuñ rūyı yumşaḳdur 

   . – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İbrām ü İḳdāma Dā’irdür 
Lā-edrī 

                                                 
4 Mecmuadaki beyitlerden matla olduğu tespit edilenler ve mukaffa olanlar matla hanesine yazılmıştır. 
5 Mecmuadaki beyit matla/mukaffa değilse makta hanesine yazılmıştır. 
6 Mecmua, beyit mecmuası olduğundan “nazım şekli/birimi” hanesi boş bırakılmıştır. 
7 Açıklamalar kısmına mecmuada yer alan başlıklar ve basılı divanlarda tespit edilen beyitlerin ait oldukları şiir ve beyit numarası verilmiştir.  
8 Basılı eserlerden tespit edilen beyitler, açıklama kısmına şu sırayla yazılmıştır; Çalışanın soyadı basım yılı: sayfa numarası, nazım şekli/ beyit numarası. Mecmua ile basılı eserler arasında farklılıklar tespit edildiyse bunlar dipnotta 
gösterilmiş ancak beytin yeri dipnotta tekrar edilmemiştir. 
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12 2b Nābī  
Devrān serin bürīde-i tīġ-i cefā ider 
Mānend-i şem‘ her kime kim tāc-ı zer virür 

  – – . /  . – – . / . – – . / – . – 

Küfrān-ı Ni‘mete Dā’irdür 
Bilkan 1997: -D. 

13 3a Nüzhet  
İḫvān-ı ‘aṣruñ olma rübūde vedādına 
Fehm it bu rāzı ḳıṣṣa-i Yūsufla çāhdan 

  – – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ebnā-yı Zamān ve Ebnā-yı Cinse 
Dā’irdür 
Nüzhet 

14 3a Nā’ilī  
Dāmen-i ṭurra-i ḫam-der-ḫamuñ elden ḳomayup 
İttiḥād-ı dil-i uşşāḳ ile her gāh nesīm 

  . . – –  / . . – –  /. . – –  / . . – 

Ebnā-yı Zamān ve Ebnā-yı Cinse 
Dā’irdür 
Nā’ilī 
İpekten 1990: 258, G.237/3. 

15 3a Şerīf  
‘Alāḳa bir olıcaḳ diller ittiḥād eyler 
Delīldür aña tār-ı yegāne-i tesbīh 

  . – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ebnā-yı Zamān ve Ebnā-yı Cinse 
Dā’irdür 
Şerīf 

16 3a ẞervet 
İtmiş biri biri ile bir başḳa ittiḥād 
Mey mebde-i fit[en] ise ḫum menba‘ü’l-fesād 

   – – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ebnā-yı Zamān ve Ebnā-yı Cinse 
Dā’irdür 
ẞervet 

17 3b ‘Ā 
Ḳābil-i feyẓ-i kerem-kār eyler iḥsānın tamām 
Mihr ider māh-ı nevin elbetde noḳṣānın tamām 

   – . – – / – . – – / – . – – / – . – – 

İkmāl-i Noḳṣāna Dā’irdür 
‘Ā 

18 3b Nābī 
Cemüñ tamāma irüp devri cām ḳalmışdur 
O cāmdan da bu meclisde nām ḳalmışdur 

   . – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Eẟer Bıraḳmaġa Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 566, G.142/1. 

19 3b 
Rāgıbü’l-
Vezīr 

 
Ehl-i bezmüñ eẟeri ḳalmasa da nāmı ḳalur 
Ẕikr-i Cem dā’ir-i bezm olmadadur cām şikest 

  . . – – / . . – – /. . – – / . . – 

Eẟer Bıraḳmaġa Dā’irdür 
Rāġıbü’l-Vezīr 

20 3b Rāşid  
Ḳor elbetde eẟer nām-āverān bu bezm-i ‘ālemde 
Sikenderden ḳalup āyīne Cemden cām ḳalmuşdur 

  . – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Eẟer Bıraḳmaġa Dā’irdür 
Rāşid 

21 4a ‘Aṭā  
İḥtiyāṭ eyle sözüñde revişinde ḥazer it 
Öziñi keffe’-i ta‘cīl ile vezn eylemeden 

  . . – – / . . – – / . . – – / . . – 

İḥtiyāṭa Dā’irdür 
‘Aṭā 

22 4a ‘Aṭā  
İḥtiyāṭ eyleyenüñ ḥāline irmezdi ḫaṭar 
Rehber olsaydı eger kārına tevfīḳ-i Ḫudā 

  . . – – / . . – – / . . – – / . . – 

İḥtiyāṭa Dā’irdür 
Velehū 

23 4a ‘Aṭā  
İḥtiyāṭı i‘tiyād eyleyenüñ her kārı  
Naẓar-ı nāsda maḳrūn-ı ḳabūl olmadadur 

  
. . –  – / . . – – / . . – – / . . – 

İḥtiyāṭa Dā’irdür 
Velehū 

24 4a Nābī  
İḥsān aña dirler ki ola cümleye vāṣıl 
Ne deftere mevḳūf ne muḥtāc-ı raḳamdur 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

İḥsāna Dā’irdür 
Bilkan 1997: 531, D., G.96/3. 

25 4a Nābī 
İḥsān u ‘aṭāyaya olan meyl-i ṭabī‘ī 
İnsānda bir ḫaslet-i fıṭrī-i cibillī 

 
  

– – . / .  – – . / . – – . / . – – 

İḥsāna Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: –D. 

26 4a ‘Aṭā  
İḥsān u kerem ṣāḥibidür medha sezā-vār 
Hīç var mı bir āẟārda ḥisset ile memdūh 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

İḥsāna Dā’irdür 
‘Aṭā 

27 4a ‘Aṭā  
Yād olur nām-ı kerem-kār-ı Ḫudā 
Lafẓ-ı Sāmī-i kerīm ile ‘Aṭā 

  
. . – – / . . – – / . . – 

İḥsāna Dā’irdür 
Velehū 
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28 4b ‘Aṭā  
Bir kerīmü’ş-şiyemüñ ẕikri olunsa īrād 
Baḫş ider meclise bir revnaḳ-ı tāze o ṣıfāt 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

İḥsāna Dā’irdür 
Velehū 

29 4b 
Es‘ad 
Paşa 

 
Günde biñ şekle girer dilde heyūlā-yı emel 
Ne ḫayāle ne de Mānīye ne Behẕāde gelür 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

İḫtilāf ve Televvünāta 

Es‘ad Paşa 

30 5a Nābī  
Tek olmasun merāsim-i iḫlāṣ ber-ṭaraf 
Lā-be’sdür merāsime dā’ir ḳuṣūrumuz 9 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İḫlāṣa Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 672, G.286/4. 
merāsim: ḳavā’id 

31 5a Nābī  
Zātuñda fürū-māyeligin ḫalḳ bilürken 
Bī-fā’idedür rif‘at ile muḥteşem olmaḳ 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Esāfile Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 748, G.384/5. 

32 5a Nābī  
Pest ider nermi dürüşti çıḳarur bālāya  
Farḳı yoḳdur felegüñ gerdiş-i pervīzenden 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . .  – 

Esāfile Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 903, G.586/2. 

33 5a Nābī  
Gitdi erbāb-ı neseb itdi fürū-māye ẓuhūr 
Oldı fincān-ı Kütahyāya muḳābil Faġfūr 10 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Esāfile Dā’irdür 
Velehū   
Bilkan 1997: 772, G.413/4. 

34 5b ‘Aṭā  
Ögren ādābla ünsiyyeti aṣḥābından 
Dimesünler saña eẟnā-yı meveddetde ġaşım 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ādāba Dā’irdür 

‘Aṭā 

35 5b Nābī  
İtmeyüz terk-i edeb her ne ḳadar mest olsaḳ 
Gerçi terk-i edeb itsek daḫı ma‘ẕūruz biz 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ādāba Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 694, G.316/3. 

36 5b Nābī  
Mey-keşlere ta‘līm-i edeb olmasa ḳaṣdı 
Baş egmez idi bezmde mīnā kimi görse 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Ādāba Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 1053, G.793/4. 

37 5b ‘Aṭā 
Ẕātında eger olmasa sermāye’-i ādāb 
Ḥāṣıl mı olur sa‘y ile hiç ẟervet-i ādāb 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Ādāba Dā’irdür 
‘Aṭā 

38 5b Sāmī  
Revzen-i ḫāneyi sermāda güşād itmekdür 
Serdī-i bezm-i edeb ḫande-i bī-cādandur 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ādāba Dā’irdür 
Sāmī 
Kutlar 2017: 314, G.34/2. 

39 6a Nābī 
Çoḳ görmişüz zevālini ġaddār olanlaruñ 
Hengām-ı ferḥatinde dil-āzār olanlaruñ 

 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Eziyyete Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 782, G.427/1. 

40 6a Nābī 
Efzūnī-i ḥayāt kem-āzārlıḳdadur 
Sermāye-i necāt sebük-bārlıḳdadur 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Eziyyete Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 561, G.135/1. 

41 6a Lā-edrī  
Olmasun vāreste pīç ü tāb-ı ġamdan kīne-cū 
Mār-ı sermā-dīdeye Rabbim güneş göstermesün 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Eziyyete Dā’irdür 
Lā-edrī 

                                                 
9 merāsim: ḳavā’id D.  
10 Oldı: Aldı; Kütahyaya: Kütāhiyye; muḳābil: yirin; Faġfūr: Fāġfūruñ D. 
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42 6a ‘Aṭā  
Mücerrebdür ḳomaz ẓālimde elbet āh-ı maẓlūmı 
‘Azīz zū-intiḳām-ı Ḫażret-i Ḳahhār-ı bī-minnet 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Eziyyete Dā’irdür 
‘Aṭā 

43 6a ‘Aṭā  
Emelden geçmek ister cevr ile ārzū da olduḳça 
Velākin neyleyim ḳoymaz ‘alāyıḳ kendine göñlüm 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Arzū Emele Dā’irdür 

‘Aṭā 

44 6b Nābī 
Ḫayālinden gelür ġam ḫāṭıra cānāneden gelmez 
Sitem hep āşinālardan gelür bīgāneden gelmez 

 

  
. – – – / . – – – /. – – – /. – – – 

Ẕemm-i Āşinā 

Nābī 
Bilkan 1997: 666, G.279/1. 

45 6b Lā-edrī  
Evżā‘-ı dostı ba‘żı kere düşmen eylemez 
Yā Rab nedür bu düşmen olur dost ṣandıġım 

  
– – . / – . – – / . – – . / – . – 

Ẕemm-i Āşinā 
Lā-edrī 

46 6b Lā-edrī  
Murād idince müsebbib bir ādemüñ kārın 
Yed-i teşebbüẟüni cüst-cū ider esbāb 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Esbāba Dā‘irdür 

Lā-edrī 

47 7a Lā-edrī  
Ey dāġ-ı sīne ṣadra geçüp germe gögsüñi 
‘Arż it siyāh-kārī-i ḥicrānı mū-be-mū 

  
– – . / – . – . / . – –  . / – . – 

Āsitāne ve Ṣadr 

Lā-edrī 

48 7a ‘Aṭā 
Ṣadr-ı devlet her zamān envā‘-ı cāy-ı ıżṭırāb 
Geh meṣāliḥ gāh fikr-i ‘azl ile pür-inḳılāb 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Āsitāne ve Ṣadr 
‘Aṭā 

49 7a ‘Aṭā  
Çünki isti‘dād ü istiḥḳāḳ yoḳdur dilberā 
Göñlümi almaḳ ne lāyıḳ cevr ü hicrānūñ ‘abeẟ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İstiḥḳāḳa Dā’irdür 

‘Aṭā 

50 7a ‘Aṭā  
Yoḳsa isti‘dādumuz vardur niyāz u ṣabrumuz 
Bir gün ey dil müsteḥaḳḳ-ı vaṣl-ı yār olsaḳ gerek 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İstiḥḳāḳa Dā’irdür 
Velehū 

51 7a ‘Aṭā 
Ne isti‘dād ü istiḥḳāḳ ne istīhāl-i māder-zād 
Ḫudādan eyle istimdād dilā gel her çi bād ābād 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İstiḥḳāḳa Dā’irdür 
Velehū 

52 7a ‘Āṣım  
Ḳābiliyyetdür ḥuṣūl-i maṭlabuñ sermāyesi 
Elde isti‘dād olınca kār kendin gösterür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İstiḥḳāḳa Dā’irdür 
‘Āṣım 

53 7b 
Şehid ‘Ali 
Paşa 

 
Sen evvel dūş-ı isti‘dāduñ eyle lāyıḳ-ı ḫil‘at 
Saña ḫayyāt-ı gerdūn aṭlas-ı çarḫı libās eyler 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İstiḥḳāḳa Dā’irdür 
Şehid ‘Ali Paşa 

54 7b Nāşid Beg 
Ne ta‘līm ü ta‘allümden ne ḫod üstāddan gördüm 
Ne gördümse felekde feyż-i isti‘dāddan gördüm 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İstiḥḳāḳa Dā’irdür 
Nāşid Beg 

55 7b 
Rāgıbü’l-
Vezīr 

 
Her metā‘uñ bir revācı var bu bendergāhda 
Geh taḥammül geh niyāz ü gāhī istiġnā yürür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İstiġnāya Dā‘irdür 

Rāġıbü’l-Vezīr 

56 7b Sa‘īd Beg  
Bisāṭ-ārā-yı nāzam dāmen-i Ḳāf-ı tecāhülde  
N’ola bālīnim olsa şehper-i ‘anḳā-yı istiġnā 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İstiġnāya Dā‘irdür 
Sa‘īd Beg 

57 7b Nedīm  
Didiler şehr-i nāz-ābād içinde ‘işve sūḳunda 
O tācir-beççe bir dükkān-ı istiġnāya girmişdür 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İstiġnāya Dā‘irdür 
Nedīm 
Macit 2017: 222, G.30/3. 
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58 8a [Nābī]  
Be-haḳḳ-ı sıdḳ-nefes ṭoġrı söyle ey dem-i ṣubḥ 11 
Ne gün gelür ḫaberüñ var mı āfitābumdan 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

İstifhāma ve İstiḫbāra Dā’irdür 

Bilkan 1997: 900, G.583/3. 

59 8a   
Kimden istifḥām ü istiḫbār idem cānānumı 
Bir gelür yoḳ kendi yār-i dil-figārumdan benüm 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İstifhāma ve İstiḫbāra Dā’irdür 

60 8a   
Terk-i ḥˇāb itdürdi fikr-i firkatüñ çeşmānuma 
Āfitābum ṣubḥa dek zülfüñden istiḫbār içün 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İstifhāma ve İstiḫbāra Dā’irdür 

61 8a   
Suç öldürende degildür ölendedür dirler 
Şehīd-i ġamze-i yārem ‘aceb kimüñ suçu var 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

İstifhāma ve İstiḫbāra Dā’irdür 

62 8a Nedīm  
Feryād ey kirişme amān ey nigāh amān  
Zehr-i ḫıred belā-yı taḥammül misin nesin 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İstifhāma ve İstiḫbāra Dā’irdür 
Nedīm 
Macit 2017: 239, G.72/4. 

63 8a Nedīm  
Göstermez oldı la‘lini ol ḫaṭṭ-ı nev ṣaḳın  
Taḥrīm-i ḫamra nāzil olan āyet olmasun 

  
– – . / – . – – / . – – . / – . –   

İstifhāma ve İstiḫbāra Dā’irdür 
Velehū  
Macit 2017: , G.98/2, s.249. 

64 8b Nābī  
Halāṣa himmet eyleñ duḫter-i rez ḳalmasun giryān  
Ḫum-ı mey-ḫāneveş bir zişt-i bed-kirdārun altında 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İstimdāde Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1010, G.734/4. 

65 8b Nābī  
Dil ḳalup ḳal‘a-i bī-burc-ı bedende maḥṣūr 
Ġaybdan leşker-i nāgeh-res-i imdāde baḳar 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

İstimdāde Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 594, G.178/3. 

66 8b Rāzī  
Ḫudā dīvār-ı devlet-ḫāne-i erbāb-ı iḳbāli 
Gehī bir lāne-i güncişk-i pür-ārām içün ṣaḳlar 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Esrār-ı Ḥükm-i Ḫudāya Dā’irdür 

Rāzī 

67 8b Nābī  
Leẕẕeti inkār olunmaz beẕl ü isrāf itmenüñ 
Āh żımnında eger endīşe-i vām olmasa 12 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Esrār-ı Ḥükm-i Ḫudāya Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 1019, G.744/8. 

68 8b 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

 
Beẕl ü isrāf it nümāyiş-yāb eḥibbālar yesün 13 
Sen her ay başı beyāża defter-i māhīyi çek 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Esrār-ı Ḥükm-i Ḫudāya Dā’irdür 
Vāṣıf-ı Enderūnī 
Gürel 2007: 325, G.73/3. 

69 9a Nābī 
Gelür şevḳe kesel neyl-i viṣāl-i yārdan ṣoñra 
Olur ‘ārıż girānlıḳ ṣā’ime ifṭārdan ṣoñra 

 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İştiyāḳa Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1058, G.799/1. 

70 9a ‘Aṭā  
İştiyāḳum artar eksilmez viṣāl-i yārda 
Tecrübem vardur bu ma‘nāda kesel gelmez baña 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İştiyāḳa Dā’irdür 
‘Aṭā 

71 9a 
Faṣīḥ 
Dede 

 
Ẓāhirde bize eyleme ibrāz-ı maḥabbet 14 
Aġyāra olan luṭfuñı tenhā bilürüz biz 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Nihāna Dā’irdür 

Faṣiḥ Dede 
Çıpan 1991: M.24, s.472. 

                                                 
11 ṭoġrı: rāst D. 
12 vām: tenüñ M. 
13 aḥbālar: aḥbābuñ D. 
14 ibrāz: iẓhār, maḥabbet: ṣadāḳat D. 
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72 9b 
Faṣiḥ 
Dede 

 
Bīgāne eylemiş beni ṣabr u şekībden 
Sen yār-i bī-vefāyı iden āşinā baña 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Āşinā ve Muḳābeleye Dā’ir 

Faṣiḥ 
Çıpan 1991: 31, G.8/2. 

73 9b 
Faṣiḥ 
Dede 

 
Ḳaṣd-ı sitem idersin idüp ġayra iltifāt 
Hep ṣūret-i vefāda idersin cefā baña 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Āşinā ve Muḳābeleye Dā’ir 
Velehū 
Çıpan 1991: 31, G.8/3. 

74 9b Nābī  
Ümmīd-i nevāl aṣldan it fer‘den itme 
Āteş var iken eyleme ḫākistere minnet 

  
– – . / . – – . / . – – . / .  – – 

Aṣl u Fer‘a Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 476, G.30/5. 

75 9b Nābī  
Her ne bu sā‘at-i mīnā-yı cihānda var ise 
Diḳḳat itseñ bir ucı gerdiş-i çerḫe ṭayanur 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Aṣl u Fer‘a Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 510, G.69/11. 

76 9b Nābī  
Ḳanda bir fitne-i düzdīde ẓuhūr eyler ise 
Neye baḳsañ bir ucı ġamze-i dildāre çıḳar 15 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Aṣl u Fer‘a Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 512, G.72/2. 

77 10a Münīf  
Bu ıżṭırābın āḫiri āsāyiş oldıġı 
Ẓāhir me’āl-i zelzele-i gāhvāreden 

  
– – . / – . – .  / . – – . / – . – 

Elem ve Iżṭırāba Dā’irdür 

Münīf 
Kılıç 1995: -D. 

78 10a Rāgıb  
Emeli ıżṭırāb ider efzūn 
Ḳuvvet-i rişte pīç u tāb iledür 

  
. . – – / . – . – / . . – 

Elem ve Iżṭırāba Dā’irdür 
Rāġıb 

79 10a Rāgıb  
Derd ü ġamdan ıżṭırāb itmez hevāyī-meşrebān 
Keştiye bār-ı girānı bādī-i temkīn olur 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Elem ve Iżṭırāba Dā’irdür 
Velehū 

80 10a Nābī  
Bu perdenüñ verāsına baḳ ıẓṭırābı ḳo 16 
Her miḫnetüñ verāsı meserret degül midür 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Elem ve Iżṭırāba Dā’irdür 
Bilkan 1997: 610, G.201/2. 

81 10a Rāşid  
İder insānı giriftār-ı elem ḳayd-ı ma‘āş 
Murġ kim dāne telāşında olur dāma düşer 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Elem ve Iżṭırāba Dā’irdür 
Rāşid 

82 10a ẞābit  
Iẓṭırāb-ı nā-be-hengām istemez tahsīl-i kām 
Mevḳi‘inde bī-tekellüf kār kendin gösterür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Elem ve Iżṭırāba Dā’irdür 
ẞābit 

83 10a Rūḥī  
Künc-i firḳatde raḳībā beni tenhā ṣanma 
Yār eger sende yatursa elemi bende yatur 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Elem ve Iżṭırāba Dā’irdür 
Rūḥī 

84 10b Nābī  
Bir kez açılmasun ser-i ḫum yoḫsa kim baḳar 
Fermān-ı ‘aḳla şahne-i şehrüñ yasaġuna 17 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Der-Ḥaḳḳ-ı ‘Adem-i İṭā‘at 

Nābī 
Bilkan 1997: 1016, .742/6. 

85 10b Nābī  
Hüneri var ise ketm-i eẟer-i ‘aşḳ itsün 
‘Aybdur ‘āşıḳ-ı şūrīdeye feryād itmek 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

İẓhār-ı Emr ü ‘Ademe Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 805, G.455/2. 

86 10b Naḥīfī 
Açduḳ o māha rāz-ı dil-i mübtelāmızı 
İtdük ifāde ġamzesine müdde‘āmızı 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İẓhār-ı Emr ü ‘Ademe Dā’irdür 
Naḥīfī 

                                                 
15 Neye: Yine; dildāre: mekkāra D. 
16 verāsına: derūnına D. 
17 şehrüñ: ṣabruñ D. 
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87 10b 
Re’is 
Rāşid 
Efendi 

 
Şemātet-ḫīz-i a‘dā taġriyet-fermā-yı iḫvāndur 
Mükedder de olursañ kendiñi ġamdan berī göster 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İẓhār-ı Emr ü ‘Ademe Dā’irdür 
Re’is Rāşid Efendi 

88 11a Nābī  
Bāzīçegāh-ı ‘arṣa-i nā-üstüvārda 
Muḥtāc olur ḥimāyesine şeh piyādenüñ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Ālī ve Esāfile Dā’irdür 

Nābī  
Bilkan 1997: 773, G.415/3. 

89 11a Nābī  
Esāfil olmasa olmaz aḥālī nā’il-i maṭlūb 18          
Viren zīrā ki ṣūret cāme-i zer-tāre sūzendür 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Ālī ve Esāfile Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 199, G.199/2.  

90 11a Lā-edrī  
Hurşīd yine nāz ile olsun mı pençe-gīr 
Māhuñ gelürse bir yere ḳavm u ḳabīlesi 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Ālī ve Esāfile Dā’irdür 
Lā-edrī 

91 11a Nābī  
Kem-kadr ḳufl-i āhene muḥtācdur yine 
Memlū iken derūnı güherle ḫızānenüñ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Ālī ve Esāfile Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 791, G.436/5. 

92 11a Nābī  
Ġubār-āsa beni böyle leked-kūb itdügi çarḫuñ 19 
Nigāh-ı i‘tibār-ı yārda ḫˇār olduġumdandur 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İ‘tibār ve İ‘timāde Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 633, G.232/2. 

93 11a Nābī  
Serinde olmasa ger sāyesi kim i‘tibār eyler 
‘Aceb mi dāmen-i ṭuġrāya rū-māl itse fermānlar 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İ‘tibār ve İ‘timāde Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 526, G.90/5. 

94 11a Nedīm  
Günde biñ kez tevbe itsem i‘timād itmez yine 
Şeh-levendüm ḳuvvet-i bāzū-yı ibrāmın bilür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İ‘tibār ve İ‘timāde Dā’irdür 
Nedīm 
Macit 2017: 224, G.36/2. 

95 11b Nedīm  
Serde bir dāġ yaḳup nāmını ḫurşīd kodı 
İ‘tirāf itdi saña ‘aczini gerdūn-ı kühen 20 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

İ‘tirāf-ı ‘Acze Dā’irdür 

Nedīm 
Macit 2017: 29, K.1/59. 

96 11b Nābī  
Ḥaḳīki ṣanma her seyr itdügüñ perhīz-ḳārānı 
Fesāda derd-mendüñ neylesün destinde ālet yoḳ 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Emr-i Ġayr-ı Maḳdūrdan A‘rāża 

Nābī 
Bilkan 1997: 755, G.394/5. 

97 12a 
‘İzzet 
Molla 

 
‘Āḳil āġāzdan encāmı ider istidlāl 
Āfitāb-ı seḥeri şem‘-i şebistān bilürem 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Aġāza ve Encāme Dā’irdür 

‘İzzet Molla 
Şahin 2004: 506, G.379/8. 

98 12a Nābī  
Ḥüsni nā-peydā ḳalur bu kārgāh-ı raḥmetüñ 21  
Her ẓuhūra ḥadd ü her āġāza encām olmasa 22 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Aġāza ve Encāme Dā’irdür  
Nābī 
Bilkan 1997: 1018, G.744/2. 

99 12a Nābī  
Ġarīb himmeti var aġniyā-yı devrānuñ 
Lisānla ṭoyurur āb u nāna yir ḳalmaz 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Aġniyāya Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 693, G.315/3. 

                                                 
18 maṭlūb: sāmān D. 
19 leked-kūb: leked-hˇār D. 
20 ‘aczini: rıkkını D. 
21 raḥmetüñ: ḥikmetüñ D. 
22 ḥadd: żıdd D. 
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100 12a Nābī  
Bilürler ehl-i dünyānuñ ne gūne olduġın merdūd 
Görenler ḥālini ḥalvā-fürūşānuñ mekeslerle 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Aġniyāya Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 1015, G.741/2. 

101 12b Nābī  
Da‘vī-i faḥr ü mübāhāt nedür añlamazuz 23 
Ders-i nā-ḫˇānde-i te’līf-i da‘āvīyüz biz 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

İftiḫāra Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 661, G.271/4. 

102 12b 
Sulṭān 
Selim 
Yavuz 

Mesīḥā sūz-ı şevḳ-i merg olan cellād-ı ġamzeñdür 
Ḥayāt-ı mevt ile tasvīr iden Behzād-ı ġamzeñdür 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Efḍaliyyete Dā‘irdür 

Sulṭān Selim Yavuz 

103 12b Sırrī  
Muṭrıb-ı ḳānūn-ı iḳbāl-i zāmāne böyledür 
Ḳanda bir nā-sāzı görse aña seyr-āhenk olur 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İḳbāl-i Sefele Mūceb-i İdbār 
Olduġına Dā’irdür 
Sırrī 

104 12b Nā’ilī  
Elbetde şem‘-i meclisi iḳbāl olan vücūd 
Püf-kerde-i müsāra’at-ı rūzgār olur 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İḳbāl-i Sefele Mūceb-i İdbār 
Olduġına Dā’irdür 
Nā’ilī 
İpekten 1990: 186, G.70/4. 

105 13a Nābī  
Leblerüñ pür-mey yine inkār idersin ‘işreti 
Bāde-i iḳrārdan pür-cām-ı inkāruñ nedür 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İḳrār-ı Vücūdı ve ‘Ademiyye 
Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 789, G.434/3. 

106 13a Nābī 
İnkār iderse ġamzesi düzdāndan olduġın 
Ebrūları işāret ider andan olduġın 

 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İḳrār-ı Vücūdı ve ‘Ademiyye 
Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 917, G.606/1. 

107 13a Nābī  
Gice kimlerle şarāb içdügün ol mest-i ġurūr 
Evvel inkār ider ammā ṣoñı iḳrāre çıḳar 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

İḳrār-ı Vücūdı ve ‘Ademiyye 
Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 512, G.72/3. 

108 13a [Nābī]  
‘Āşıḳ lebin ḫayāl ile būs itdügin ṭuyar 24 
Ol mest-i ḥüsn her ne ḳadar nīm-ḫˇāb ise 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Āgāhlıġa Dā’irdür 

Bilkan 1997: 1003, G.726/3. 

109 13b Nābī  
Hep senüñ kūyını rū-māle ümīdindendür 25 
Bu ḳadar pāyumuza düşdügi dāmānumuzuñ 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

İlticāya Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 770, G.411/2. 

110 13b Nābī  
Mey-ṭıynetān-ı naḳşı zer-i kāmil eylerüz 26 
Terkīb-i kīmiyā-yı ṣafādur ḫamīrümüz 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İlticāya Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 649, G.255/4.  

111 13b ‘İṣmetī  
Bir hilāli istese bir demde eyler āfitāb 
Āferīnler sāḳi-i siḥr-āferīnüñ ḳārına 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İlticāya Dā’irdür 
‘İṣmetī 
İpekten 1974: 100, G.88/3. 

112 13b Nābī  
Āşıḳ ki senden ide temennā-yı iltifāt 
Şāyān olan müsā‘adedür iltimāsına 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İltifāt-ı Yāre Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1000, G.721/3. 

                                                 
23 Da‘vā: Mā‘nī D. 
24 lebin: leb-i D. 
25 senüñ: ser-i D. 
26 Mey-ṭıynetān: Mis-ṭıynetān; kāmil: hāliṣ D. 
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113 13b Nābī  
Zehr ise de nūş eyleyelüm virdügi cāmı 27 
Tek düşmeyelüm pīr-i muġānuñ naẓarından 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

İltifāt-ı Yāre Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 872, G.547/2. 

114 13b Nābī  
Bir kerre iltifātuñ ile ḫurrem olmaduḳ 
Bīgāne deñlü ṣoḥbetüñe maḥrem olmaduḳ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İltifāt-ı Yāre Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 754, G.393/1. 

115 13b Nābī  
Mihr-i bahār itmese gül-ḫand-ı iltifāt 
Gül-ġoncenüñ ne cānı olur leb-güşālıġa 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İltifāt-ı Yāre Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 1036, G.768/6. 

116 14a Nābī  
Mesdūddur ḳudūmumuza bāb-ı iltifāt 
Biz şimdi bāb-ı yārda menfūrlardanuz 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İltifāt-ı Yāre Dā’irdür 
Nābī  
Bilkan 1997: 652, G.260/2. 

117 14a Nābī  
Çeşm-i ‘ināyet umma o ṣūret-furūşdan 
Kim kendü çeşmine çekecek tūtiyāsı yoḳ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İltifāt-ı Yāre Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 746, G.382/4. 

118 14a   
İltifāt sermāye-i taḥṣīl-i fenn-i kāmdur 
Bāb-ı luṭfuñdan ümīdüm iltifātuñdur senüñ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İltifāt-ı Yāre Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: –D. 

119 14a   
İltifāt eyler ḫıredmendānı ḥürr iken ‘abīd 
Ḫıdmet ü iḫlāṣa revnaḳ-baḫş olur luṭf-ı mezīd 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İltifāt-ı Yāre Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: –D. 

120 14a  
Rūy-ı dildür eyliyen  ebnā-yı cinsine esīr 
Müstetirdür ṭab‘-ı insānīde bu sırr-ı ḫamīr 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İltifāt-ı Yāre Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: –D. 

121 14a Nābī 
Nā-şüste-leb-i reşḥa-i cām-ı hevesüz biz 
Nā-ḫorde-mey-i meykede-i mültemesüz biz 

 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

İltimāsa Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 682, G.300/1. 

122 14a Nābī  
Ben itdigüm niyāzı idersin raḳībe fāş 
Ey süst-‘ahd meclis emānet degül midür 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Emānet ve Ḫıyānete Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 610, G.200/3. 

123 14b Nābī  
Ne var bir kerre de it imtiḥān luṭf u cenābuñla 28 
Dilümde āzmāyiş itmedük ḳanġı cefā ḳaldı 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İmtiḥān ve Tecrübeye Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1093, G.845/5.  

124 14b Nābī  
Kim i‘tibār ider bu şifā-ḫānede bize  
Mā‘cūn-ı nev-sirişte-i nā-āzmūdeyüz 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İmtiḥān ve Tecrübeye Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 665, G.277/4. 

125 14b Nābī 
Ḫˇāhişger olma rāḥata ḳayd-ı ḥayātla 
Tā ‘aḳd-i ṣulḥ itmeyicek kā’inātla 

 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İmtiẓāc-ı Vücūdī ve ‘Ademīye 

Dā’irdür  

Nābī 
Bilkan 1997: 1061, G.803/1. 

126 14b Sermed  
Ben yaṭurken yanuma yaḳlaşma ey ruḫsār-ı āl 
Bir zamānda penbe ile āteş itmez imtizāc 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İmtiẓāc-ı Vücūdī ve ‘Ademīye 
Dā’irdür 
Sermed 

                                                 
27 Zehr: Zehr-āb; eyleyelüm: idelüm D. 
28 cenābuñla: viṣālüñle D. 
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127 15a Lā-edrī  
Şeh leşker ile itmez idi fetḥ-i memālik 
Ednādan eger olmasa a‘lālara imdād 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

İmdāda Dā’irdür 

Lā 

128 15a 
Faṣiḥ 
Dede 

Gāhī ḫayāl-i la‘li gider eşk-i ter gelür  
Deryā-yı çeşmüme ne güherler gider gelür 

 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Āmed [ü] Şüde Dā’irdür 

Faṣiḥ Dede 
Çıpan 1991: 74, G.83/1. 

129 15a Manṭıḳī  
Ya dest-āvīz-i miḥnetle gelür ya tuḥfe-i ġamla 
Uṣandum ḥāṣılı āmed-şüd-i leyl ü nehārumdan 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Āmed [ü] Şüde Dā’irdür 
Manṭıḳī 

130 15b Nābī  
Şāhid-i ümmīdden nevmīd iken gördüm hele 29  
Perveriş-yāb-ı verā-yı perde-i nisyān imiş 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ümīde Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 719, G.352/2. 

131 15b Nābī  
Żımnında olmasa eger ümmīd-i ‘āfiyet 
Hażm eylemezdi vaż‘-ı eṭibbāyı ḫasteler 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ümīde Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 521, G.83/4. 

132 15b Nābī  
Dıraḫt-ı ye’sden iẓhār-ı berg ü bār-ı ümīd 
Taṣarrufāt-ı ilāhiyyeden ba‘īd midür 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ümīde Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 533, G.99/2. 

133 15b Nābī  
Merdüm-i ‘ālem-i süflīden idüp ḳaṭ‘-ı ümīd 30 
Çeşm-dūzende-i imdād-ı semāvīyüz biz 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ümīde Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 661, G.271/2. 

134 15b Ṣābit 
Murād ṣuyu gibi ger cūşiş itse cūy-ı ümīd 
Dil-i şikeste gelürdi tehī sebū-yı ümīd 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ümīde Dā’irdür 
Ṣābit 
Karacan 1981: 447, G.61/1. 

135 15b ‘Aṭā  
Eylemem ümmīd-i merhem zaḫm-i dil ḳalsun tehī 
Bilmiyor ‘aṣruñ ṭabībi yāre üzre bir devā 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ümīde Dā’irdür 
‘Aṭā 

136 15b ‘Aṭā  
Eylemem ümmīd-i luṭf ol ġamzesi şimşīrden 
Ḳalbi ḳara çeşmünüñ peykānı tīr-i cān-ḫırāş 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ümīde Dā’irdür 
Velehū 

137 15b Nevresī  
İderüz ma‘ṣiyeti luṭf umaruz Mevlādan 
Biz bu miḥnetgedede ḫār ekerüz gül biçerüz 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ümīde Dā’irdür 
Nevresī 

138 16a 
‘İzzet 
Molla 

 
Bu gülşenden saña şāyānter bir berg-i sebzim yoḳ  
Faḳaṭ bir dāġ-ı sīnem var gül-i rūy-ı siyeh yā Rab 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

İntisāba Dā’irdür 

‘İzzet Molla 
Şahin 2004: 753, G.3/2. 

139 16a ‘Aṭā 
İntisāba yoḳdur isti‘dād ü istihāl āh 
Ḥāl müşkildür eger olmaz ise luṭf-ı ilāh 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İntisāba Dā’irdür 
‘Aṭā 

140 16a Nābī 
Olmaḳ müyesser olmadı dilberle rū-be-rū 
Yollarda ḳaldı āyineveş çeşm-i ārzū 

 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İntiẓāra Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 953, G.656/1. 

                                                 
29 iken: idüm; hele: meger D. 
30 –: Merdüm D. 
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141 16a Nābī  
Dü-çeşm-i āb-yārum sel gibi yollarda ḳalmışdur 31 
Gelür mi bir ḫaber ṣor kūy-ı yārün kārbānın bul 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İntiẓāra Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 822, G.477/7. 

142 16a Nābī  
Teşrīfin ümīdiyle senüñ ey meh-i şeb-gerd 
Mānende-i ḥalḳa ḳapuda ḳaldı ḳulaḳla 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

İntiẓāra Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 605, 193/4. 

143 16a Nābī  
İnṭiẓārum sañadur ṣubḥa dek ey mihr-i münīr 
Berg-i ḫāṭırda olan şebnem-i ümmīd gibi 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

İntiẓāra Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: -D. 

144 16b Lā-edrī 
Eḥibbā munṭaẓır meclis müheyyā 
Seni bekler ḥabāb-ı cām-āsā 

 
  

. – – – / . – – – / . – – 

İntiẓāra Dā’irdür 
Lā-edrī 

145 16b Lā-edrī 
Hevā ḫoş ḫāne ḥālī meclis esbābı müheyyādur 
Ḳadem-rencīde ḳıl kim ehl-i meclis hep eḥibbādur 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İntiẓāra Dā’irdür 
Lā 

146 16b 
Faṣiḥ 
Dede 

 
Teşrīf-i ḳudūmuñla nola sīne dögersem 
Çoḳ zaḥma ḳarīn oldı derūnum bu hevāda 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

İntiẓāra Dā’irdür 
Faṣiḥ Dede 

147 16b ‘Aṭā  
Āfitābum intiẓār itdüm ṭulū‘-ı luṭfuña 
Maşrıḳ-ı nūr-ı ‘Aṭāsın ḳoyma ẓulmetde dili 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İntiẓāra Dā’irdür 
‘Aṭā 

148 16b Ḫaşmet  
Gül ḫazāna muntaẓır bülbül fiġāna münḥaṣır 
Çeşm-i ‘ibretde gülistān ‘ayn-ı şīvengāhdur 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İntiẓāra Dā’irdür 
Ḫaşmet 
Aksoyak 2018: 139, G.62/3. 

149 16b Lā-edrī  
Ḫaberüñle ya kebūter gele ya peyk deyü 
Gözimüñ birisi der birisi revzen gibidür 

  
. . – – / . . – –  / . . – – / . . – 

İntiẓāra Dā’irdür 
Lā-edrī 

150 16b Nābī  
Göñlüñce niẓām-ı ser ü sāmānuñı yapduñ 32 
Ey bü’l-heves ammā saña pāyende ḳalursa 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 
 
 

İntiẓām-ı Umūra Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 970, G.680/3. 

151 17a Nābī  
Cihān içinde murādum ne ise virdi ḳażā 
Hemān bir almadıġum intiḳām ḳalmışdur 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

İntiḳāma Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 567, G.142/4. 

152 17a ‘Aṭā 
İnṣān aña dirler ki sürūr u kederinde  
Hem-ḥāl olur ebnāsına her derd-i serinde 

 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

İnsāniyyete Dā’irdür 

‘Aṭā 
 

153 17a Nüzhet  
Bir kerre de ṣor bāri gelüp ḫastañı ẓālim 
İnṣaf neniñ adı mürüvvet neye dirler 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

İnṣāfa Dā’irdür 

Nüzhet 

154 17b Nābī  
Ṭıfl-ṭab‘ olmadadur pīr-i felek gitdükçe 
Tāze bāzīçeye tīz mā’i1 olur tīz uṣanur 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

İnḳilābāt u Televvünāt u İḫtilāf-ı 

Aḥvāle Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 510, G.69/12. 

                                                 
31 āb-yārum: āb-şārum; sel: pül D. 
32 Göñlüñce: Göñlümce D. 
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155 17b Nābī  
Geh bülendi pest ider gāhi ider pesti bülend 
Muḳteżā-yı gerdiş-i dūlāb-ı ‘ālem böyledür 33 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İnḳilābāt u Televvünāt u İḫtilāf-ı 
Aḥvāle Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 595, G.179/3. 

156 17b Nābī  
Bir gün gelür ki ṣadra çıḳar ser-firāz olur 
Ol gördigüñ kemīne ki nāmı piyādedür 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İnḳilābāt u Televvünāt u İḫtilāf-ı 
Aḥvāle Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 594, G.177/4. 

157 17b Nābī 
Naḳş-ı ẓuhūr ṣanma ki bī-iḫtilāf olur 
Cūy-ı vücūd geh bulanur gāh ṣāf olur 

 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İnḳilābāt u Televvünāt u İḫtilāf-ı 
Aḥvāle Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 533, G.124/1. 

158 17b Nābī  
Ḳaṣduñ beni öldürmek ise bāri sen öldür 
Ġamzeñ gibi bir kāfire fermān niçün itdüñ 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Ehvenü’l-Şerre Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997:  

159 17b Nedīm 
Degül çeşm-i kebūd ol ebruvānuñ zīr-i tāḳında 
İki āvāre ḳumrīdür ki gelmiş āşiyān ṭutmış 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ol degildür müfreddür  
Nedīm 
Macit 2017: 230, G.52/2. 

160 18a Lā-edrī  
Bārını gerden-i aḥbāba idenler taḥmīl 
Ne ḳadar olsa sebük-rūḥ olur elbetde ẟaḳīl 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bār Olmaġa Dā’irdür 

Lā-edrī 

161 18a Nābī  
Ḳo ḥaṣīr olup ayaḳda ḳalalum istemeyüz 
Kimsenüñ dūşına bār olmaġa zenbīl gibi 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – – 

Bār Olmaġa Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1095, G.848/3. 

162 18a Nābī  
Ey Nābi āftāb-ı ġayūr eylemez ḳabūl 
Bār olduġını dūş-ı gülistāna jālenüñ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bār Olmaġa Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 794, G.440/7. 

163 18a ‘Aṭā  
Dehānuñ ẕemm ü ġıybetden müberrā ḳılmaḳ isterseñ 
Ḥaẕer ḳıl meclis-i ednādan a‘lāya devām eyle 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Pāk-dehen Olmaġa Dā’irdür 

‘Aṭā 

164 18b Fehīm  
Sa’y ile rūḥda īcād ider iseñ meẟelā 
Baḫtı vārūn olanuñ sa‘yi de meşkūr olmaz 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Baḫt ve Ḳadere Dā’irdür 

Fehīm 
 

165 18b Lā-edrī 
Bāzū-yı baḫt ger pür iderse kemānumı 
İster verā-yı Ḳāfa ḳosunlar nişānımı 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Baḫt ve Ḳadere Dā’irdür 
Lā-edrī 

166 18b ‘Aṭā  
Baḫt olmayınca ādeme yāver neyi müfīd 
Rūy-ı sefīd-i ḫıdmet-i sa‘y ü ṣadaḳanuñ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Baḫt ve Ḳadere Dā’irdür 
‘Aṭā 

167 18b ‘Aṭā 
Baḫt-süḫan olsa bilinmez hüner ü ma‘rifetüñ   
Ḳuvvet-i ṭāli‘idür sātir-i ‘ayb insānuñ 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Baḫt ve Ḳadere Dā’irdür 
Velehū 

168 18b 
Şehid ‘Ali 
Paşa 

 
Sevḳ-ı taḳdīre endāze vü mīzān olmaz 
Feyż-i Mevlāya göre nāḳıṣ ü kāmil birdür 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Baḫt ve Ḳadere Dā’irdür 
Ez-ġazel-i Şehid ‘Ali Paşa 
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169 18b 
Şehid ‘Ali 
Paşa 

 
Ḳuvvet-i ṭāli‘a baḳ istemez isti‘dād 
Manṣıb-ı devlete nā-ḳābil ü ḳābil birdür 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Baḫt ve Ḳadere Dā’irdür 
Velehū 

170 18b 
Şehid ‘Ali 
Paşa 

 
Bir olur ‘adl-i ilāhīde Süleymān ile mūr 
Dergeh-i Ḥaḳda hemān şāh ile sā’il birdür 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Baḫt ve Ḳadere Dā’irdür 
Velehū 

171 18b 
Şehid ‘Ali 
Paşa 

 
‘İzzetā raḥmet-i Ḥaḳ nīk ü bede yeksāndur 
Yaġsa bārān-ı kerem baḥr ile sāḥil birdür 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Baḫt ve Ḳadere Dā’irdür 
Velehū 

172 19a ‘Āṣım 
Temāşā-yı cemāl-i yāre perde dūd-ı āhumdur 
Felekde baña gün göstermeyen baḫt-ı siyāhumdur 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Baḫt ve Ḳadere Dā’irdür 
‘Āṣım 

173 19a 
Koca 
Rāġıb 
Paşa 

 
Baḫt olmayınca ḥüsn-i ṭabī‘at neyi müfīd 
Ṣā’ib de olsa ḫalḳ ḫaṭāsın arar bulur 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Baḫt ve Ḳadere Dā’irdür 
Rāġıb Paşa 
Demirbağ 1999: 247, G.55/6. 

174 19a Şehrī  
Ṭāli‘ümden şöyle me’yūsam ki itmem i‘tikād 34 
Kevkeb-i baḫtum girībānumdan eylerse ṭulū‘ 35 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Baḫt ve Ḳadere Dā’irdür 
Şehrī 
Demirel 2017: 79, G.36/3. 

175 19a Nedīm  
Ḥasret-i çeşmüñle ben ḫāk-i siyāh olsam daḫı 
Baḫt āḫir sürme-i çeşm-i ġazāl eyler beni 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Baḫt ve Ḳadere Dā’irdür 
Nedīm 
Macit 2017: 268, G.145/8. 

176 19a Vesīm  
Nigāha geh ḫaṭ-ı dilber gehī āhum olur māni‘ 
Fiġān baḫt-ı siyāhumdan şikāyet rūzigārumdan 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Baḫt ve Ḳadere Dā’irdür 
Vesīm 

177 19a Pertev  
Yazıldı ḳara ḳalemlerle ṣūret-i baḫtum 
Şu yādigārı felek al da āsumānuña aṣ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Baḫt ve Ḳadere Dā’irdür 
Pertev 
Bektaş 2007:159, G.262/2. 

178 19b Nābī  
O deñlüdür kerem üzre meziyyeti buḫluñ 
Ki iftiḥār iderek imtināna yir ḳalmaz 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Buḫla Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 693, G.315/4. 

179 19b Nābī 
Çoḳ görmişüz zevālini ġaddār olanlaruñ  
Hengām-ı fırṣatında dil-āzār olanlaruñ 

 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bed-endīşeye Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 782, G.427/1. 

180 19b Nābī  
Ẕilletdedür ḳarārı eger ṣaġ olursa da 
Kūtāh olur ḥayātı sitemkār olanlaruñ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bed-endīşeye Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 783, G.427/2. 

181 19b Lā-edrī 
Nādir bulunur ṭıynet-i ḳāmilde ḳuṣūr 
Kem-māyeden eyler ne kim eylerse ẓuhūr 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – 

Bed-endīşeye Dā’irdür 
Lā-edrī 

182 20a Lā-edrī  
Benden vefā içün göñül aldıñ mürüvvet it 
Dād ü sited iden güzelim ḫoş edā gerek 

  
– – . / – . – . / . – – .  / – . – 

Bed-sevdāya Dā’irdür 

Lā-edrī 

183 20a Lā-edrī  
Şekk idüp būd [u] nebūd-ı deheninden naḳḳāş 
La‘li bir noḳṭa-i mevhūme ḳomuş fem yerine 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bedele Dā’irdür 

Lā-edrī 
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184 20a Lā-edrī  
Baḳma yā Rāb  sevād-ı defterime 
Anı yaḳ āteşe benim yerime 

  
– . – – / . – . – / . . – 

Bedele Dā’irdür 
Lā-edrī 

185 20a 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

 
Olan taḳayyüd-i nām ile mā’il-i şöhret  
Nihāyetinde ider kesb-i şeyn şān yerine 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Bedele Dā’irdür 
Vāṣıf 
Gürel 2007: 691, Kıta.78/2. 

186 20a 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

 
Kelāmı ḳaṭ‘ idüp īmāya başladı Vāṣıf   
Beni ḳodı o perī varsa bī-zebān yerine 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Bedele Dā’irdür 
Velehū 
Gürel 2007: 691, Kıta.78/3. 

187 20b 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

 
O yoṣma lāle ḥaddüñ naḳş-i dāġ-ı gül-būsem  
Yaḳışdı sā‘id-i sīmīnine nişān yerine 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Bedele Dā’irdür 
Velehū 

188 20b 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

 
Şikāyet itmege gitdükce şevḳ olup perde 
ẞenāya başladım ol şūḫa el-amān yerine 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Bedele Dā’irdür 
Velehū 

189 20b Lā-edrī  
Baḳ şu eṭvār-ı ġalaṭ-fehmine çarḫ-ı dūnuñ 
Re’y-i baḳḳāl geçiyor ‘aḳl-ı Felāṭūn yerine 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bedele Dā’irdür 
Lā-edrī 

190 20b Mir ‘İzzet  
‘Azm-i rezm eyledük erbāb-ı ġazāyız şimdi 
Rezmi der-pīş iderüz bezm-i müheyyā yerine 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bedele Dā’irdür 
Mīr ‘İzzet 

191 20b 
Ḥālet 
Efendi 

Bir iki lāle düşüp şimdi hem-zebān yerine 
Sükūnu ḳullanuruz ekẟerī lisān yerine 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Bedele Dā’irdür 
Ḥālet Efendi Sefāretden 
Göndermiş Olduġu Ġazel 

192 20b 
Ḥālet 
Efendi 

 
Nevā-yı nāle bedel gizli gizli āh iderüz 
Enīn-i sīneyi gūş eylerüz kemān yerine 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Bedele Dā’irdür 
Velehū 

193 20b 
Ḥālet 
Efendi 

 
Göñül var eyle vużū’ ḫūn-ı eşk-i ḥasret ile  
Ḳulaġa bang-ı dūr-ā-dūr gelen eẕān yerine 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Bedele Dā’irdür 
Velehū 

194 20b 
Ḥālet 
Efendi 

 
Görür ṣafāsını dil çekdigi ḫumār ḳadar 
Olursa tīr-i du‘ā-yı seḥer nişān yerine 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Bedele Dā’irdür 
Velehū 

195 21a Nābī  
Kec ṣanduġuñ üstāduñ işi cümle çıḳar rāst 
İmżāya bu da‘vāsı yiter naḳş-ı nigīnüñ 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 805, G.456/2. 

196 21a Belīġ  
Bed-zebānlıḳ yaraşur ṣūreti çirkīn olana 
Herkesüñ uyġun olur ẕātına elbetde ṣıfāt 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 
Belīġ 
Açıköz 1994: 119, G.17/9. 

197 21a  
Şem‘-i iḳbālini tār eylemesün dirse felek 
Kişi yakdıġı çerāġ üstüne pervāne gerek 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

198 21a  
Beşāşet bā‘iẟ-i fevz ü sa‘ādetdür ḫıredmendān 
İderler rūy-ı dille ḫalḳ-ı nāsı bende-i fermān 

 
  

. – – – /  . – – – / . – – – / . – – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

199 21b [Nābī]  
Hep kendi perdesizliginüñ iḳtiżāsıdur 
Ṣad çāk olursa cīb-i hezār-āşinā-yı gül 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 
Bilkan 1997: 830, G489/3. 
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200 21b  
Bir derd itdi kim beni bu derd mübtelā 
Yanımdan el-‘iyāẕ ile eyler gezer belā 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

201 21b   
Göñül emel gözedür hem de inzivā ister 
Ḳanā‘at itme belā itmemekde dürlü belā 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

202 21b  
Kūy-ı dildārı ḳoyup ṭaġlara çıḳdı Ferhād 
Olmadı yine seri ḳayd-ı belādan āzād 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

203 21b 
[Şeyḫ 
Ġālib] 

 
Nūrdan taṣvīr ḳılmış bir belā feyyāż-ı kül 
Ol belāya cān virüp yār-i sitem-ḫū ḳoymış ad 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 
Okçu: 226, G.40/3. 

204 21b  
Piyāle-keşlügümüz muḳteżā-yı meşrebdür 
Cihānda çekdügümüz hep belā-yı meşrebdür 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

205 21b   
Çünki vābestedür evḳātına intāc-ı merām 
Fikr-i imrūz endīşe-i ferdāne belā 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

206 21b   
Ol ḳadar yaraladı tīġ-i firāḳuñ beni kim 
Ne belā çekdügümi yaradan Allah bilür 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

207 21b   
‘Ayān iken żarar-i iḳtirān-ı şīşe vü seng 
Ḫilāf-ı cinsle ülfet belā degül de nedür 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

208 22a   
Ḥasūd-ı düşmen-i bedden ne ġamdur ey muḫliṣ 
Hemīşe ‘avn-i Ḫudā ḥıfẓ-ı Ḥaḳ penāhumdur 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

209 22a   
Benüm de sūzişüm ‘arż it emānet pīşgāhında 
Giderseñ ey göñül [benden] dil-ārāya selāmetle 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

210 22a   
Ey mīl-i sürme gözlerin öp benden ol mehüñ 
‘Arż it siyāhkārī-i hicrānı mū-be-mū 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

211 22b   
Ḳadersizdür ḫulūṣ üzre olmaz ise ger ülfet 
Ne ḳadri var ḳurı da‘vā-yı iḫlāṣ-ı riyākāruñ 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

212 22b   
Ṭıfl-ı bī-dāye-i dil giryesin arturmadadur 
‘Āleme geldügine oldı peşīmān aġlar 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

213 22b   
Bī-kesem öyle ki bu hāl-i ġarībüm görse 
Kendi derdin unudup baña yetīmān aġlar 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

214 23a [Nābī]  
‘Arẓ eyleme beyhūde yire zaḥmuñı ey dil 
Yoḳ ḥoḳḳa-i eyyāmda merhem ne virürler 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 
Bilkan 1997: 612, G.203/6. 

215 23a   
Bī-fā’ide ümmīd-i viṣāl eyleme ey dil 
Baḳ nāḥiye-i yārda var mı saña şefḳat 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

216 23a  
Te’ẟīr itmedi biri ol nāzenīne yuf 
Bunca zamanlar itdigim āh u enīne yuf 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 
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217 23a   
Seng-i ḫārā daḫı olsa eridür sūz u güdāz 
Ḥaḳḳa maḳrūn olan efġān ider elbet te’sīr 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

218 23a   
İtmez eẟer o seng-dile āh-ı cān-güdāz 
Pūlād-ruḫuna dīde şimşīr olur mı hīç 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

219 23b   
Te’ḫīr ider īrāẟ-ı elem ṭab‘-ı kerīme 
Vaḳtiyle civān-merdler ider vā‘dini incāz 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

220 23b   
Ta‘vīẓ irer her işüñ encām-ı müşkile 
Te’ḫīrde düşer emr-i yüsr ‘uḳde-i ‘usra 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

221 23b   
Gūş-māl itmese üstād bed-āheng oluruz 
Meclis-i ‘ālem-i nā-sāzda ṭanbūruz biz 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

222 23b   
Gelen bu gülşene gitmek yolundadur ey dil 
Ne reng ü būyını añlar ne zevḳini dā’im 

  
. – . – / . . – - / . – . – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

223 23b   
Ḥayıf ki ṣad-ḥayıf bu bāġ-ı ‘ālemde 
Elüm yetişmedi ġars-ı fidān-ı nef‘a ‘aṭā 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

224 23b   
Bī-sūd imiş temelluḳ-ı dil ehl-i cāhdan 
Ḥayfā bu yolda ‘ömrimi ben eyledüm tebāh 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

225 24a   
Rū-mālī-i zemīn-i ricādan çi fā’ide 
Yoḳdur ümīd-i luṭf u ‘ināyet o şūḫdan 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

226 24a   
Çıḳardum ḥayf elümden dāmenin ol lāle-ruḫsāruñ 
Serümde şimdi naḳş-ı sīlī-i efsūs ḳalmışdur 

  
. – – – / . – – – /. – – – /. – – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

227 24a   
Te’ennīden itme ṣaḳın ictināb 
Umūr-ı siyāsetde ḳılma şitāb 

  
. – – / . – – / . – – / . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

228 24a  
Ki bir demde biñ ḫūna vardur mecāl 
Velī mürdeyi zinde ḳılmaḳ muḥāl 

 
  

. – – / . – – / . – – / . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

229 24b  
Sezā-yı tīġ olur ḥadden tecāvüz eyleyen mūlar 
Anuñçün tīġdan āzādedür müjgân [u] ebrūlar 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

230 24b  
Beni raḳīble ol lāle-ḥad nedür bilmez 
Nedīde tecrübedür nīk ü bed nedür bilmez 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

231 24b   
İtmiş o şūḫı da‘vete aġyār ittifāḳ 
Zinhār o naḳş-ı ṣūret-i çīn ḳā’il olmasun 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

232 24b   
Virmem saña çek benden elüñ ey Melekü’l-mevt 
Cānānuma nezr eyledigüm cāna doḳunma 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

233 24b   
Men‘ ider almaġa aġūşa miyān-ı yāri 
Oldı gencīne-i vaṣla hele iẟrdür ḫançer 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 
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234 25a   
Bu dehr-i pür-ta‘abda nā’il-i cāh olmaġa lā-büd 
Utanmaz yüz tükenmez söz işitmez bir kulaġ ister 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

235 25a   
Görme aḥḳar kimseyi cānā ḳader mecḥūldur 
Ḥaḳḳuñ ednā bendesi a‘lā olur ‘ālem bu ya 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

236 25a  
Cānāneden āsān idi bī-dāde taḥammül 
Sehl olsa eger ṭa‘ne-i ḥussāde taḥammül 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

237 25a   
Bir būs idecek pāye düçār olmaḳ içün 36 
İtmeñ bu leked-ḫurdelige cāde taḥammül 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

238 25a   
Taḥammül zillet-i hicrāna güçdür yoḫsa cānāndan 
Şeref-yāb-ı ‘itāb-ı girye-ḫīz olmaḳ ne cānumdur 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

239 25a   
Taḥammül eylemeden ġayrı vaz‘-ı nādāna 
Kitab-ı fenn-i ḫıredde ‘ilācumuz yoḳdur 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

240 25b [Nābī]  
Sebū-yı meyle ibrīk-i vużū bir ḫākdür ammā 
Ne ḥikmetdür bilinmez biri ṣāliḥ biri ẓālimdür 37 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 
Bilkan 1997: 586, G.166/5. 

241 25b [Nābī] 
Bir dilbere dil vir ki belādur dimesünler 
Bir bādeyi nūş it ki  ḫaṭādur dimesünler 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 
Bilkan 1997: 631, G.229/1. 

242 25b [Nābī]  
Bir derde esīr ol ki eṭibbā-yı zamāne 
Pābeste-i tedbīre-i devādur dimesünler 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 
Bilkan 1997: 631, G.229/2. 

243 25b   
Rabṭ eyle bir ehl-i kereme ḥabl-i ümīdi 
Bī-fāidedür bunda vefā yoḳ dimesünler 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

244 26a [Nābī]  
Hep itdügi cefāyı unutdurdı ol perī 
Bir nīm-ḫande bir nigeh-i iltifāt ile 

  
– – . / . – – . / . – – . / – . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 
Bilkan 1997: 1061, G.803/6. 

245 26a [Nābī]  
Ṣanma kim ḳābil-i taġyīr ola tertīb-i ḥikem 
Düşme bīhūde rāh-i daġdaġa-i tedbīre 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 
Bilkan 1997: 1024, G.751/6. 

246 26a   
Taḳdīre ‘ilāc eyleyemez olsa Felāṭun 
Elbetde olur her ne ise emr-i muḳadder 

  
– – . / . – – . / . – – . / – . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

247 26a  
Tesellidür ḳażāya eger var ise ‘ilāc 
Tedbīr yoḫsa māni‘-i taḳdīr olur mu hīc 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

248 26b [Nābī]  
Ṣafā-yı meygede bir görmek ile añlanmaz 
O ẕevḳ ḫāṭır-ı ‘uşşāḳa vara vara düşer 

  
. – – – / . . – – / . – . – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 
Bilkan 1997: 635, G.234/5. 

249 26b   
Elden ḳaçurma murġ-ı nev-āmūz-ı dest iken  
Bir gün o şāh-bāz-ı melāmet nevliklenür 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

                                                 
36 Vezin kusurlu. 
37 ẓālimdür: fāsıḳdur D. 
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250 26b   
Behre-dār olur nü‘amdan terk-i zīnet eyleyen 
Naḫl olunca bī-şukūfebār kendin gösterür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

251 26b [Nābī] 
Leb-i cānāna mey-i nāb ber-ā-ber gelemez 
Āb-ı ḥayvānla zehr-āb ber-ā-ber gelemez 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 
Bilkan 1997: 654, G.262/1. 

252 26b [Nābī]  
Farḳı yerden göge dek ‘ulvī ile süflīnüñ 
Ḥalḳa-i hāleye gird-āb ber-ā-ber gelemez 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 
Bilkan 1997: 654, G.262/2. 

253 27a  
Ne niyāz-ı dil ü ne ḳuvvet-i ibrām işidür 
Bezme tesḫīr o büt-i serkeşi bir cām işidür 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür 

254 27a ‘Aṭā  
Emārāt-ı emel yüz vermedükçe eylemem ümmīd 38 
Mevā‘īd ü teselliyle geçürdüm vaḳt-i eyyāmı 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Tesellāya Dā’irdür 

‘Aṭā 

255 27a ‘Aṭā  
Tesellī gerçi sünnetdür dil-i erbāb-ı himmetde 
Olur te’ẟīri ammā va‘de’-i ferdāya aldansaḳ 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Tesellāya Dā’irdür 
Velehū 
 

256 27a ‘Aṭā  
Mütesellī nice olsun dil-i virānemizi 
Çarḫ hedm itdi temelden bizi bī-çāre ḳodı 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – – 

Tesellāya Dā’irdür 
Velehū 

257 27a ‘Aṭā  
Bāb-ı eltāf şimdilük mestūrdur ṣabr it olur 
Ḥall ü ‘aḳd erbābı dirler ṣāḥib-i istid‘ālara 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – – 

Tesellāya Dā’irdür 
Velehū 

258 27b Neylī  
Ḳalmaz miyān-ı lücce-i miḥnetde fülk-i dil 
Elbetde bir müsā‘ade-i rūzigār olur 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Tesellāya Dā’irdür 
Neylī 
Kılıç 2004: 50, G.27/3. 

259 27b Fużūlī  
Müjgānı oḳı sīneme tā kim ṭaḳılupdur 
Ṣabr eyle göñül çoġı gidüp azı ḳalupdur 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Tesellāya Dā’irdür 
Fużūlī 

260 27b Nābī  
Çoḳ tekāpū eyledüm pest ü bülendin ‘ālemüñ 
Bulmadum teslīmden ġayri tarīḳ-i eslemin 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Teslīme Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 902, G.585/4. 

261 28a 
Vaḥīd 
Paşa 

 
Teşrīf-i seyr-i bāġa rıżā-cū degül göñül 
Gel sen buyur e yār bizim bende-ḫāneye 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Teşrīfe Dā’irdür 

Vaḥīd Paşa 

262 28a Nābī 
Şevḳ-i teşrīfüñ ile ḳadd-i ṣürāḥī ḫamdur  
Būse-i la‘lüñ içün çeşm-i ḳadeh pür-nemdür 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Teşrīfe Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 548, G.118/1. 

263 28a Nābī  
Pāy-ı teşrīfüñi ḳaṭ‘ itme diyü gülşenden 
Bergler būse-zen-i dāmen-i bād olmadadur 39 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Teşrīfe Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 542, G.110/2. 

264 28a Nābī  
Teşrīfüñ ümīdiyle senüñ ey gül-i nev-ḫīz 
Ḫamyāze-i ḥasret dökilür revzenümüzden 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Teşrīfe Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 934, G.630/2. 

                                                 
38 vermedükce: göstermedükce M. 
39 bād:yād M. 
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265 28a Nā’ilī  
Ḳadem ḳadem gece teşrīfi Nā’ilī o mehiñ 
Cihān cihān elem-i inṭiẓāra degmez mi 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Teşrīfe Dā’irdür 
Nā’ilī 
İpekten 1990: 314, G.368/6. 

266 28a ‘Aṭā  
Teşrīf buyur ḫāne-i dil mülküñ iken gel 
Sūzān u ḫarāb olmadan ey şūh-ı sitemger 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Teşrīfe Dā’irdür 
‘Aṭā 

267 28a ‘Aṭā  
Sen memleket-i dilde şehenşāh iken ey şūḫ 
Teşrīfüñe dört gözle teraḳḳub neden itmem 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Teşrīfe Dā’irdür 
Velehū 

268 28a ‘Aṭā 
Bu şeb teşrīfüñi hep ārzū itmekdedür aḥbāb 
Biraz gel göñlümüz al ‘avdet isterseñ açıḳ ebvāb 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Teşrīfe Dā’irdür 
Velehū 

269 28b Nābī  
Ḳatı berhem-zededür nüsḫa-i eczā-yı vücūd 
Ḳābil-i derk degül güm-şüdedür rābıṭası 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Teşvīşe Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1100, G.853/2. 

270 28b Nābī  
Ḥal ḳaydı ile mes’ele-i müşkil-i zülfüñ 
Şāne ‘aceb efkār-ı müşevveşlere düşmiş 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Teşvīşe Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 709, G.337/2. 

271 28b ‘Aṭā  
İtdigüm ṣıdk u sülūka esef ü āh iderüm 
Müstaḳīmāne olan ḫıdmetüm oldı żāyī‘ 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Teşvīşe Dā’irdür 
‘Aṭā 

272 28b Nābī  
Taḥammül itmedügüm iltifāta duymışdur 
Teġāfüli o mehüñ baña mihribānlıḳdur 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Tefe’’üle Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 638, G.238/9. 

273 28b Lā-edrī 
Görüp nihālüñ[e] neẓẓāremi tecāhül ider 
Bilür murādımı ammā o şeh teġāfül ider 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Tefe’’üle Dā’irdür 
Lā-edrī 

274 28b Lā-edrī  
Ḳażārā bir ṣapan ṭaşı bir altun kāseyi ḳırsa 
Ne ṭaşın ḳıymeti artar ne ḳıymetden düşer ḳāse 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Teġayyür-i Hey’et Teġayyür-i 

‘Aṣlī Mūcib Olduğuna Dā’ir 

Lā-edrī 

275 29a ‘Ahmedī 
Nām-ı nişānı yoḳ nice demdür yine dilüñ 
Ey āh yoḳla zülf-i dil-ārāda olmasun 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Teġayyür-i Hey’et Teġayyür-i 
‘Aṣlī Mūcīb Olduğuna Dā’ir 
‘Ahmedī 

276 29a Nābī  
Seni meclis-be-meclis cüst-cūya ey ḳamer-ṭal‘at 
Göñül bir yaña ten bir yaña cānum bir yaña gitdi 40 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Teġayyür-i Hey’et Teġayyür-i 
‘Aṣlī Mūcīb Olduğuna Dā’ir 
Nābī 
Bilkan 1997: 1091, G.843/2. 

277 29a Lā-edrī 
Cihānda bulmadım yār-i muvāfıḳ 
Muvāfıḳ ṣanduġum çıḳdı münāfıḳ 

 
  

. – – – / . – – – / . – – 

Ḫilāf-ı Ẓuhūra Dā’irdür 

Lā 

278 29a Nābī 
Teveffuḳ itse ne ġam rinde cāhil-i ḫod-bīn 41 
Gehī teveffuḳ ider baḥre keştī-i sergīn 

 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Teveffuḳa Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 882, G.561/1. 

                                                 
40 cānum: ve cān M. 
41 Teveffuḳ: Taṣaddur D. 
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279 29b 
Ṭayyār 
Paşa 

Gül gül oldı derledi rūyı ḥicāb-ı būseden 42 
Cān meşāmmin ‘ıṭrnāk itdüm gül-āb-ı būseden 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Taḳbīle Dā’irdür 

Ṭayyār Paşa 

280 29b Nābī  
İrāde itse bir emrüñ ta‘alluḳ fetḥine taḳdīr 43 
Aña eṭrāf-ı nā-me’mūldan esbāb olur peydā 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Tāḳbīle Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 458, G.8/5. 

281 29b Nābī 
Ne sendendür ne bendendür ne çerḥ-i kīneverdendür  
Bu derd-i ser ḫumār-ı neş’e-i cām-ı kederdendür 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Tāḳbīle Dā’irdür  
Velehū 
Bilkan 1997: 528, G.93/1. 

282 29b Nābī 
Ādem esīr-i dest-i meşiyyet degül midür 
‘Ālem zebūn-ı pençe-i ḳudret degül midür 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Tāḳbīle Dā’irdür  
Velehū 
Bilkan 1997: 610, G.201/1. 

283 29b Nābī 
Sen it ne ḳadar eyler iseñ ḥīle vü tezvīr  
Hengām-ı ‘amel itdügüñ işler yine taḳdīr 44 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Tāḳbīle Dā’irdür  
Velehū 
Bilkan 1997: 570, G.147/1. 

284 29b Nābī  
Ey ġonce baḳma ḫandeye sūz-ı derūnı gör 
Pervānedür dilüm dehenüm ‘andelīb ise 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 
 

Taḳsīm-i İḫtilāfa Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 966, G.675/3. 

285 29b Nābī  
Ḥüsn-i cüvān nisāya ne mümkin ola naṣīb 
Her ḥiṣṣede zükūra nisādan füzūn düşer 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Taḳsīm-i İḫtilāfa Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 601, G.188/2. 

286 30a Nābī  
Cevāhir-i aslīye taḳlīd itse de nev‘-i ḫazef 
Cevherüñ gelmez taġayyür reng-i istiḳlāline 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Reviş ü Eṭvāra Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1022, G.748/2. 

287 30a ‘Aynī 
Oldı ruḫsārıña taḳlīd ile gül ḫār ile ḫūr 
Göz diker dīdeñe nergis ola bu kār ile kūr 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Reviş ü Eṭvāra Dā’irdür 
‘Aynī 

288 30a Nesīb  
İdermiş ḳadd ü ḥadd-i dilbere her birisi taḳlīd 
Ṣabā serv ile şem‘a şöyle ṭursunlar oṭursunlar 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Reviş ü Eṭvāra Dā’irdür 
Nesīb 

289 30a Nābī  
Hem yaḳarsın berḳ-ı şimşīr-i sitemle ‘ālemi 
Hem yine dersin ser-i kūyumda feryād olmasun 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Mā-lā-yuṭāḳ Teklīfe Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: -D. 

290 30b 
‘Ārif 
Molla 

Ruḫ kim verā-yı kākül-i terden ẓuhūr ider 
Gūyā ki āfitāb seḥerden ẓuḥūr ider 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Temẟīlāta Dā’irdür 

‘Ārif Molla 

291 30b Rā’if 
Her ḥüsne cilvegeh dil-i ṣafvet-numūnemiz 
Āyīneci dükkānına döndi derūnumuz 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Temẟīlāta Dā’irdür 
Rā’if 

292 30b Nā’ilī 
Ruḫunda ḫˇābe varmış ḫāl-i Hindū kākül örtünmüş  
Şeh-i mülk-i Ḥabeşdür gül döşenmiş sünbül 
örtünmüş 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – 

Temẟīlāta Dā’irdür 
Nā’ilī 
İpekten 1990: -D. 

                                                 
42 Vezin kusurlu. 
43 taḳdīr: Nābî D. 
44 itdigüñ: bildügin D. 
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293 30b Cem‘ī 
Herkes olsa n’ola ser-geşte-i gird-āb-ı elem 
Dümeni yelkeni yoḳ keştīye döndü ‘ālem 

 
  

. . – – /. . – – /. . – – /. . – 

Temẟīlāta Dā’irdür 
Cem‘ī 

294 30b ẞervet  
Ġam-ı zülfüñle yād itdüm ‘iẕāruñ eyleyüp bir āh 
Şeb-i tārīkde sulṭānuma gūyā fenār çekdüm 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Temẟīlāta Dā’irdür 
ẞervet 

295 30b ẞervet 
O ḳıldan ince ḳılıçdan da tīzdür yā hū 
Ṣırāṭ köprüsüdür ṭāḳ-ı süllem-i ebrū 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Temẟīlāta Dā’irdür 
Velehū 

296 30b Ṭıflī  
Dāġlar sīnede dil nālede gūyā ḳodılar 
Ḳafes-i bülbül-i şūrīde-maḳāl üstüne gül 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Temẟīlāta Dā’irdür 
Ṭıflī 

297 30b Sırrī 
El-ḥazer olma esīr-i nām mānend-i nigīn 
Rū-siyāh eyler seni eyyām mānend-i nigīn 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Temẟīlāta Dā’irdür 
Sırrī 

298 30b Ḥāmī 
Virmek isterseñ cihānda nām mānend-i nigīn 
Rū-siyāh eyler seni eyyām mānend-i nigīn 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Temẟīlāta Dā’irdür 
Ḥāmī 

299 31a Ḥāmī  
Hem çıḳar nāmuñ beyāża hem olur rūyuñ siyāh 
İtme rāzuñ kimseye i‘lām mānend-i nigīn 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Temẟīlāta Dā’irdür  
Velehū 

300 31a Ḥāmī  
Gevherüñ pāk ise āẟāruñ ile nāmuñ yürür 
Sen hemān ḫāneñde ḳıl ārām mānend-i nigīn 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Temẟīlāta Dā’irdür  
Velehū 

301 31a Ḥāmī  
Kec-nümādur ẓāhir ammā çıḳarur āẟārı rāst  
Levḥ-i dilde naḳş olan erḳām mānend-i nigīn 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Temẟīlāta Dā’irdür  
Velehū 

302 31a Ḥāmī  
El kiri yüz ḳarasıdur Ḥāmiyā taḥṣīlimüz 
Olmışuz farżā ki ṣāḥib-nām mānend-i nigīn 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Temẟīlāta Dā’irdür  
Velehū 

303 31a Pertev  
’Ayrılıḳ çeşmesi tārīḫine beñzetmişler 
Ḫaṭṭ-ı püşt-i lebüñ ey rūḥ-ı revān teşne-lebān 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Temẟīlāta Dā’irdür 
Pertev 
Bektaş 2007: 840, Ebyāt-ı 
Müteferrika 16. 

304 31a Necātī 
Çeşmüm boyadı çehremi eşk-i revānla 
Gūyā firāḳ-nāme yazar yāra ḳanla 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Temẟīlāta Dā’irdür 
Necātī 
Tarlan 1963: G.474/1. 

305 31b Bahāyī  
Pertev ṣalar mı üstümüze neyyir-i murād 
Rūy-ı ‘arūs-ı baḫtı zer-efşān görür miyüz 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Temāşāya Dā’irdür 

Bahāyī 
 

306 31b Bahāyī  
Virdi kesel siriştümüze ülfet-i vuhūş 
Āyā ciḥānda bir daḫı insān görür miyüz 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Temāşāya Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1992: -D. 

307 31b Bahāyī  
Bir gelür mi ruḫuna bu devr-i teselsüle  
Dōlāb-ı çarḫı ḫāk ile yeksān görür müyüz 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Temāşāya Dā’irdür 
Bahāyī 
İpekten 1992: -D. 

308 31b Naḥīfī  
Ḥayfā ki bir görür bizi aġyār ile o māh 
Bilmez o nūr-ı dīde ḫulūṣ u riyāmızı 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Temīze Dā’irdür 

Naḥīfī 
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309 31b Sāmī  
Temīz-i nīk ü bed ‘ayn-ı żarardur ḫurde-bīnāya 
Bu diḳḳat cismini sūrāḫ sūrāḫ itdi ġırbālüñ 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Temīze Dā’irdür 
Sāmī 
Kutlar 2017: 338, G.74/7. 

310 32a   
Olmaḳ gerek meges gibi ẕillet-peẕirdür 
Nefs-i denī leẕīẕüñ iderse nevālenüñ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ten-perverlige Dā’irdür 

311 32a Nābī   
Çoḳ görmişüz nigūnlıġın endek zamānede 
Zu‘mınca cāh ü rütbeler iḥrāz idenlerüñ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Tenezzül ü Teraḳḳīye Dā’irdür 

Nābī  
Bilkan 1997: 782, G.426/3. 

312 32a Nābī  
Bir gün olur ki nāzı olur çāker-i niyāz 
Ehl-i niyāza naḫvet ile nāz idenlerüñ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Tenezzül ü Teraḳḳīye Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 782, G.426/2. 

313 32a Nābī  
Bī-tenezzül bulamaz kimse teraḳḳīye ẓafer 
Oḳu bu mes’eleyi sālik iseñ Süllemden 

  
. . – –  /. . – – / . . – – / . . – 

Tenezzül ü Teraḳḳīye Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 881, G.559/6. 

314 32a Nā’ilī  
Zīr-i şehperr dü-ebrūdan o şehbāz-ı felek 45 
Ṣayd-ı murġ-i dile eyler mi tenezzül görelim 

  
. . – –  /. . – – / . . – – / . . – 

Tenezzül ü Teraḳḳīye Dā’irdür 
Nā’ilī 
İpekten 1990: 258, G.238/2. 

315 32b Nābī 
Rindüñ nigāhı gerdiş-i cām-ı bilūrdadur 
Şeyḫüñ naẓāresi ṣadaḳāt u nüẕūrdadur 

 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Tenevvü‘e Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 979, G.694/1. 

316 32b Nābī  
Herkesüñ rif‘ati bir yüzden olur ṣūret-yāb 
Ḫaymenüñ baḫtı nigūnluġla güşād olmadadur 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Tenevvü‘e Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 543, G.110/3. 

317 32b Nābī  
Bu tevāżū‘ anı mümtāz-ı cihān itmişdür 46 
Naḫl-i gül bāġda bīhūde ser-efgende midür 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Tevāżu‘a Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 620, G.213/5. 

318 32b Nābī  
Her ḥarfe ser-efgendelik itse n’ola ḫāme 
Erbāb-ı suḫan ekẟer olurlar mütevāżi‘ 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Tevāżu‘a Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 736, G.371/4. 

319 32b Nābī  
Olur feyż-i tevāżu‘la dıraḫt-ı pest bār-āver 
Ḳomışdur mīveden servi bu rütbe ser-firāz olmaḳ 47 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Tevāżu‘a Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 753, G.391/5. 

320 32b Nābī  
Zamān-ı cāhda bīgāne-i tevāżu‘ olan 
Miyān-ı nāsda bī-i‘tibār olur giderek 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Tevāżu‘a Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 768, G.407/4. 

321 33a 
Rāşid 
Efendi 

 
Tevāżu‘ gibi aḳvā-yı ‘ibādet olmaz ey Rāşid 
Bu ẓāhirdür muṣallīnüñ rükū‘iyle sücūdundan 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Tevāżu‘a Dā’irdür 
Rāşid Efendi 

322 33a Nābī  
Cümle bir ḳā‘idedür mes’ele-i ḥicr ü viṣāl 
Fenn-i ḥikmetde münāfāt-ı esālīb olmaz 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Muṭābaḳat-ı Umūra Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 651, G.257/5. 

                                                 
45Zîr-i şehperr: Siḥr-i zīr M. 
46 Bu: O D. 
47 bu rütbe: maḥrūm D. 
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323 33a Nüzhet  
Cerīde-i kühen-i dehre ḫāme-i ṣun‘uñ 
Sevād-ı raġbeti ‘uḳb-gīr ḥarf-i āmeddür 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Tevātüre Dā’irdür 

Nüzhet 
 

324 33b Nābī  
Ḫamyāze-küşād rif‘at-i şevvāli görince 48 
Ümmīd idemem tevbede ẟābit-ḳadem olmaḳ 

  

– – . / . – – – . / . – – . / . – – 

Tevbe ve Nedāmet-i Umūra 

Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 748, G.384/6. 

325 33b Nābī  
Tevbe-i meyde ẟebāt-ı ḳademümden ṣorma 
Orasın sāḳī-i gül-çiḥrenüñ ibrāmı bilür 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Tevbe ve Nedāmet-i Umūra 
Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 607, G.197/2. 

326 33b ‘Aṭā  
Ben de bilmem nişlesem mābeyn-i ḫavfi ve’r-recā  
İ‘tirāf ile neḍāmet vādī-i iḳrārda  

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Tevbe ve Nedāmet-i Umūra 
Dā’irdür 
‘Aṭā 

327 33b Nābī  
Zilzāl ü ‘avāṣıfdan emān ise murāduñ 
Bünyān-ı feleksā-yı tevekkülde mekīn ol 49 

  
– – . / . – – – . / . – – . / . – – 

Tevekküle Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 826, G.484/3. 

328 33b Nābī  
Ḥuṣūle geldügi yoḳ müşkilāt-ı āmāli 
Tevekküli bıraġup ‘aḳlı çāre-ḫˇāh idenüñ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Tevekküle Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 781, G.425/2. 

329 33b Nābī  
Dükān-ı himmetüm der-beste-i ḳufl-i tevekküldür 50 
Refāhiyyetle ‘ayş ü ‘işretüm kārumdan efzūndur 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Tevekküle Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 531, G.97/3. 

330 33b Rāgıb 
Serkeşte-i mülāzımı bāb-ı tevekkülüñ 
Rabṭ itmedükçe bir yere ḫayl-i tevessülün 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Tevekküle Dā’irdür 
Rāġıb 

331 34a Münīf 
Bī-feyż ḳalur mı dil-i erbāb-ı tevekkül 
Gerdişde iken çenber-i dōlāb-ı tevekkül 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Tevekküle Dā’irdür 
Münīf 

332 34a Sāmī  
Olur kenāre-gīr-i tevekkül ġınā-pezīr 
Bendergeh-i sevāḥile baġlar ḳaṭār mevc 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . –   

Tevekküle Dā’irdür 
Sāmī 
Kutlar 2017: 311, G.20/5. 

333 34a ‘Aṭā 
Töhmetüm ancaḳ hevā-yı ṭab‘um ammā ḫılḳatüm 
Ṣıdḳla mefṭūrdur inkāra yoḳdur ruḫṣatum 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İḳrār-ı Töhmete Dā’irdür 

‘Aṭā 

334 34a Vāṣıf  
Ḳāmetüñ serv gibi mu‘tedil olmuş ṭuṭalum 
Ey nihāl-i çemenistān-ı ṣafā me’ẟ-ẟemera 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Adem-i ẞemere Dā’irdür 

Vāṣıf 

335 34b [Nābī]  
Pençe-i saḫt-ı gelū-gīr-i fenādan ġayrı 
Yoḳdur ol zaḥm ki nā-yāfte-i merhemdür 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Çāre-sāzlıġa Dā’irdür 

Bilkan 1997: 549, G.118/5. 

336 34b ‘Āṭıf  
Ḥarīm-i ḥüsne nāẓır pek çoġaldı çāresi ḫaṭdan 
Araya perde-i gülnaḳş-ı ‘anber-fām çekmekdür 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – –  

Çāre-sāzlıġa Dā’irdür 
‘Āṭıf 

                                                 
48 küşād: keşān, rif‘at: ġurre D. 
49 mekīn: miskīn M. 
50 ḳufl: ḳulf D. 
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337 34b Nābī  
Ḫˇāhişger-i viṣāle nice cür’et eylesün 51 
Çīn-i cebīn ‘alāmet-i ḥüsn-i rıżā degül 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İẓhār-ı Cür’et ve Bahādıriyye 

Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 827, G.485/5. 

338 34b Ḥāmī  
Bu āsiyāb-ı felek gūne gūne gerdiş ider 
Dürüst dāne-i ‘ömri ögüdür niceye dek 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Der- Ḥaḳḳ-ı Çarḫ-ı Devrān 

Ḥāmī 

339 34b Nābī  
Dü rūze gerdişi yoḳdur be-vefḳ-i ḫāṭır-ḫˇāh 
Ṭabī‘at-ı felek-i nābe-kārı biz bilürüz 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Der- Ḥaḳḳ-ı Çarḫ-ı Devrān 
Nābī 
Bilkan 1997: 670, G.284/6. 

340 34b Nābī  
Gerdūn virür mi kimseye şīrāze-i niẓām 
Tā ṣıḳmayınca mengene-i ıżṭırābda 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Der- Ḥaḳḳ-ı Çarḫ-ı Devrān 
Velehū 
Bilkan 1997: 977, G.691/3. 

341 34b Sa‘īd Beg  
Üss-i çarḫuñ unu yoḳdur ununa bakma Sa‘īd 
Dönüp unuñ ile ögretme bize biz un gördük 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Der- Ḥaḳḳ-ı Çarḫ-ı Devrān 
Sa‘īd Beg 

342 35a Necīb  
Muttaṣıldur gerdiş-i çarḫa umūr-ı kā’ināt 
‘Ālemī bir ḥālden bir ḥāle devrān döndürür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Der- Ḥaḳḳ-ı Çarḫ-ı Devrān 
Necīb 

343 35a Belīġ  
Peyveste oldı ḳulle-i eflāke dūd-ı āh 
Sükkān-ı çarḫ şimdi żarūrī ider bükā  

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Der- Ḥaḳḳ-ı Çarḫ-ı Devrān 
Belīġ 
Açıköz 1994: 378, Müf.49. 

344 35a Ḥāẕıḳ 
Reg-i faṣṣ-ı nigīn bir ād içün biñ zaḫm-ı neşter yer 52 
Düşenler ḳayd-ı nāma çarḫ elinden ḫaylī ḫançer yer 
53 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Der- Ḥaḳḳ-ı Çarḫ-ı Devrān 
Ḥāẕıḳ 
Güfta 2001: 260, G.101/1. 

345 35a 
‘İzzet 
Molla 

 
Çirk-ı ẕünūbı eşk-i nedāmetle maḥv içün 
Kārum budur hemīşe günāhlara aġlarum 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İẓhār-ı Cürm ü Bī-günāhīye 

Dā’irdür 

‘İzzet Molla 

346 35a Lā-edrī  
Bir günāh iden kişi biñ günde āh itmek gerek 
Biñ gün āh itdüm İlāhī bir günāhum var benim 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İẓhār-ı Cürm ü Bī-günāhīye 
Dā’irdür 
Lā 

347 35a Nābī  
Rub‘-ı meskūnda olan dūde-i şem‘-i ‘iṣyān 
Bir yere gelse ruḫ-ı raḥmete bir ḫāl olmaz 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

İẓhār-ı Cürm ü Bī-günāhīye 
Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: -D. 

348 35a 
[Gelibolulu 
Mustafa 
Ālī] 

‘İnāyet her kime yüz ṭutsa ‘iṣyānı niḳāb olmaz 
Güneş doġduḳda zīrā perde-i ẓulmet ḥicāb olmaz 

 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İẓhār-ı Cürm ü Bī-günāhīye 
Dā’irdür 
Lā 
Aksoyak 2006: G.539/1. 

349 35b Sa‘īd Beg  
Müselmān ṣūretinde kim bilür kāfirse de zülfi 
Günāhı söyliyenler boynuna bizce ḳaranluḳdur 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İẓhār-ı Cürm ü Bī-günāhīye 
Dā’irdür 
Sa‘īd Beg 

                                                 
51 viṣāle: viṣāl, nice: niçün D. 
52 ad: nām D. 
53 Divanda mısralar arasında takdim-tehir bulunmaktadır. 
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350 35b ‘Aṭā  
Çeşm-i bedden ṣaḳın ol naḫl-i gül-i nev-resimi 
Olmasun ḳorḳarum āzürde-delīlliden millīden 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bed-çeşmlige Dā’irdür 

‘Aṭā 

351 35b Yaḥyā 
Gözüm ıṣırdı görince o lā‘l-i ḫandānı 
Nişānladum lebünüñ yāresiyle cānānı 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Bed-çeşmlige Dā’irdür 
Yaḥyā 

352 35b Nābī  
Ümīd-i nāme-i raḥm itme ol cefā-cūdan 
Ki ma‘nī-i sitem inhā-yı muḫliṣānesidür 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Cevr ü Cefāya Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 588, G.169/4. 

353 35b Nābī  
O mest-i ḥüsnle hem-kāselik ne cā’izdür 54 
Şikest-i şīşe-i dil vaż‘-ı dostānesidür 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Cevr ü Cefāya Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 588, G.169/5. 

354 35b 
Ḫayrī 
Efendi 

İtmege cevrini ta‘dād ile yārin taṣrīḥ 
Virdi eşküm kef-i müjgāna bir incü tesbīḥ 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Cevr ü Cefāya Dā’irdür 
Ḫayrī Efendi 

355 35b 
Fıṭnat 
Ḫanım 

 
Cevr ü cefāya mihr ü vefā firḳate viṣāl 
Her derdüñ ey göñül bu cihānda devāsı var 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Cevr ü Cefāya Dā’irdür 
Fıṭnat Ḫanım 
Azaklı 1998: 168, G.16/4. 

356 36a Nābī  
Ẕātī gerek insānda edeb yoḫsa hebādur 55 
Taḥṣīli yā ta‘rīze yā ḫod pende ḳalursa 56 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Cevher-i Ẕātīye Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 970, G.680/5. 

357 36a Nābī 
Gerçi gencīne-i ‘ālemde cevāhir bulunur 
Cevher-i ẕāt ile ārāste nādir bulunur 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Cevher-i Ẕātīye Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 511, G.70/1. 

358 36a Münīf   
Ẓafer-yāb-ı vuṣūl-ı kār olursun sen hemān ‘azm it 
... ‘ārifāne nüktedür cūyende pāyende 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Cūyende vü Pāyendelüge Dā’irdür 

Münīf 

359 36a Lā-edrī  
İki cihānda ‘özri ḳarīn-i ḳabūldür 
Cāhil bilür mi ḳıymetini cāhiliyyetüñ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İẓhār-ı Cehl-i Basīṭe Dā’irdür 

Lā 

360 36a 
Sünbül-
zāde Vehbī  

Cāhile cāh ile rif‘at mı gelür ‘ālemde 
‘İlm-i efrāz-ı ma‘ārifdür olan ṣāḥib-i tūġ 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

İẓhār-ı Cehl-i Basīṭe Dā’irdür 
Sünbül-zāde Vehbī 

361 36b 
Sünbül-
zāde Vehbī  

Kitābuñ rāz-ı mektūmundan olmaz maḥfaẓa āgāh 
Yine iḫlāṣ bulunmaz olsa da ehl-i riyā ḥāfıẓ 57 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ḥıfẓa Dā’irdür 

Vehbī 
Yenikale 2017: 438, G.138/3. 

362 36b 
Sünbül-
zāde Vehbī  

Kelām-ı Ḥaḳḳı her kimden işitseñ istimā‘ it kim 
Bozulmaz ma‘nī-i Ḳur’ān olursa bed-ṣadā ḥāfıẓ 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ḥıfẓa Dā’irdür 
Velehū  
Yenikale 2017: 438, G.138/4 

363 36b 
Sünbül-
zāde Vehbī  

Nedür bu neş’e-i naẓm-ı ‘Acem cām-ı ḫayāliñde 
Mey-i Şīrāz içürmüş var ise Vehbī saña Ḥāfıẓ 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ḥıfẓa Dā’irdür 
Velehū  
Yenikale 2017: 438, G.138/5. 

                                                 
54 cā’izdür: cā’iz kim D. 
55 insānda: ādemde D. 
56 bende: pende D. 
57 bulunmaz: bilmez D. 
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364 36b Rāgıb  
Sevād-ı rū ‘araḳ-ı şermle olur şüste 
Lisān-ı ḥāl-i ḥayā i‘tizārdur gūyā 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ḥicāb u Şermsāriyye Dā’irdür 

Rāġıb 

365 36b Nābī 
Baḳamaz rūyına dil-ḫˇāhı ḳadar maḥbūbuñ  
Rızḳına vāsıṭa-i naḳṣa budur maḥcūbuñ 58 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḥicāb u Şermsāriyye Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 779, G.422/1. 

366 36b Nābī  
Egerçi bir yire geldüm o şūḫ ile ammā 
Niyāzmend-i viṣāl olmadum ḥicābumdan 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ḥicāb u Şermsāriyye Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 900, G.583/2. 

367 36b Nābī  
Virmez ḥicāb ruḫṣat-ı feryād kimseye 59 
Yoḫsa hemān hezār mıdur mübtelā-yı gül 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḥicāb u Şermsāriyye Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 830, G.489/6. 

368 37a Nüzhet  
Ṣaḳın mü’essir olur tāb-ı āhı maẓlūmuñ 
Binā-yı devletüñ eyler nigūne nefs-i nefīs 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ḫaẕāḳat ü Mahāret ü Pürfennīye 

Dā’irdür 

Nüzhet 

369 37a Rāşid 
Bīgāne-i merām ḳalur āşinā-yı ḥırṣ 
Maḥrūm ider kişiyi emelden belā-yı ḥırṣ 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḥırṣ u Kanā‘ate Dā’irdür 

Rāşid 

370 37a Rāşid  
Ṣunma nevāl-i dehre ṣaḳın dest-i ārzū 
Māhīyi ġayra ṭa‘ām ider iştihā-yı ḥırṣ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḥırṣ u Kanā‘ate Dā’irdür 
Velehū 

371 37a 
Mīr Fāżıl-
ı Enderūnī 

 
Ḥarīṣ olur kişi pek men‘ olındıġı fi‘le 
Revāc-ı bādeye farṭ-ı yasaġdur bā‘iẟ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ḥırṣ u Kanā‘ate Dā’irdür  
Mīr Fāżıl-ı Enderūnī 

372 37a Rāşid  
Çeşm-i ḥarīṣe cāy-ı selāmet gelür ḫaṭar 
Girdāba sevḳ-i zevraḳ ider nāḫudāyı ḥırṣ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḥırṣ u Kanā‘ate Dā’irdür 
Rāşid 

373 37b Nābī  
Ne ḥāl iderse ider basṭ-ı mācerā-yı niyāz 
Ḥarīṣ-i ‘arż-ı maḥabbet ṣadād nedür bilmez 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ḥırṣ u Kanā‘ate Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 701, G.326/4. 

374 37b Rāşid  
Küstāḫlıḳ mü‘eddī-yi ḥırmān-ı vaṣl olur 
Çoḳ gördük oldıġın nice kāmuñ fedā-yı ḥırṣ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḥırṣ u Kanā‘ate Dā’irdür 
Rāşid 

375 37b Nābī  
Ġam çekmeyüz vesīle-i ṭūl-ı ḥayātdur 
Taḥṣīlden taḫallüf iderse umūrumuz 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḥırmāna Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 671, G.286/3. 

376 37b Rāşid  
Eylemez kāfiri maḥrūm-ı tena‘‘um küfri 
Olmaz elṭāf-ı ilāhiyyeye ‘isyān māni‘ 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḥırmāne Dā’irdür 
Rāşid 

377 38a Belīġ  
Ḥased ü ḳalb-i ‘adū luṭf ile olmaz zā’il 
Sengde maẓhar olan āteşe āb itmez eẟer 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḥasede Dā’irdür 

Belīġ 

378 38a Nābī 
Çeşminde ḳadrin añlayanuñ ‘izz ü rif‘atüñ 
Çeşm-i ḥasūd revnaḳıdur rūy-ı devletüñ 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḥasede Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 788, G.433/1. 

                                                 
58 yürür: budur D. 
59 kimseye: herkese D. 
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379 38a Nābī  
Senden ednāyı görüp şükr ile dem-sāz olmaḳ 
Senden a‘lālara reşk eylemenüñ merhemidür 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḥasede Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 546, G.114/3. 

380 38a Nābī  
Peymāne lebin öpdügini gördi çemende 
Hażm eylemeyüp çatladı dest-i ḥasedinden 60 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Ḥasede Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 893, G.574/2. 

381 38a Nābī  
Bir söz yaparlar itdügümüz zevḳ-i vuṣlatı 
Allah ṣaḳlasun bunı ḥussād işitmesün 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḥasede Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 906, G.590/4. 

382 38a Nābī  
Bī-çeşm-i ḥased leẕẕeti yoḳ ni‘met-i cāhuñ 
Devletlinüñ ārāyişidür dīde-i ḥussād 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Ḥasede Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 493, G.49/3. 

383 38a Nābī 
Āh eyledükçe dilümden siyāh dūd 
Sünbül görür başumda anı dīde-i ḥasūd 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḥasede Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: -D. 

384 38a 
Sünbülzāde 
Vehbī  

Çekemez erdigini rif‘ate ehl-i hünerüñ 
Ḳoca ḳanbūr-ı sipihrüñ belin işte bu büker 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḥasede Dā’irdür 
Vehbī-i Sünbül-zāde 
Yenikale 2017: 391, G.69/4. 

385 38b Lā-edrī 
Sīne-i sūzanı ḳıldum ḥasretüñle dāġ dāġ 
Tekyegāh-ı ġamda yaḳdum devletüñde çün çerāġ 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür  

Lā-edrī 

386 38b Lā-edrī  
Benem o lāle-i revnaḳ-fezā-yı deşt-i elem 
Elimde cām-ı taḥassür dilümde dāġ-ı firāḳ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür  
Lā 

387 38b Lā-edrī 
Benem o bülbül-i şīven sarāy-ı bāġ-ı firāḳ 
Ki itdi gülşenimi āşiyāne zāġ-ı firāḳ 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür  
Velehū 

388 38b 

Şeyḥü’l-
İslām 
‘Ārif 
Ḥikmet 
Efendi 

 
İktiḥāl eylemege ḫāk-i derüñ ḳaṣd iderüm 
Çeşm-i ḥasret-keşe taḥṣīl-i cilā niyyetine 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür  
Şeyḥü’l-İslām ‘Ārif Ḥikmet 
Efendi 

389 38b Lā-edrī  
Ḫayāl-i istivā-yı ḳāmetüñle ḳavs olup ḳaddüm 
Sirişküm ḳaṭr[e]-māyı gözlerüm şāfül-i ḥayretdür 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Lā 

390 38b Lā-edrī  
Nigeh gül rūya ser zānūya gerden zülf-i şeb-būya 
Dehen ḳand-i leb-i dil-cūya çoḳ demdür ki ḥasretdür 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Velehū 

391 38b 
Pertev 
Paşa 

 
‘Aceb mi beklesem yatsam ṣabāḥ-ı maḥşer-engīzi 
Uzandı leyle-i ḥasret yetiş ya Şems-i Tebrīzī 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Pertev Paşa 

392 38b 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

 
Pey-ā-pey meclis-i ġamda ḫumār-ı keyf-i ḥasretden61 
Baña peymāne-i leb-rīz-i mey zehr-ābdur sensiz 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Vāṣıf-ı Enderūnī 
Gürel 2007: 312, G.52/5. 

                                                 
60 desti: piste D. 
61 ḥasretden: hasretdür M. 
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393 38b 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

 
Şifā-sāz ol yetiş gel ey ṭabīb-i derd-i pinhānum 62 
Göñül rencūr-ı ḥasretdür yatur bī-tābdur sensiz 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Vāṣıf-ı Enderūnī 
Gürel 2007: 311. G.52/2. 

394 39a 
Enderūnlu 
Vāṣıf  

Muḫālif rūzgār ile yem-i ‘ummān-ı ḥasretde 63 
Benim keştī-i maḳṣūdum nişīn-i şābdır sensiz 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Vāṣıf 
Gürel 2007: 312, G.52/6. 

395 39a 
Enderūnlu 
Vāṣıf  

‘Aceb ḳanda ẓuhūr eyler deyü ḥasret-keşüñ Vāṣıf 64 
Ümīd-i maḳdemüñle ḫaṭar-ı ebvābdır sensiz 65 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Velehū 
Gürel 2007: 312, G.52/7. 

396 39a Lā-edrī 
Nigeh gül-çīn-i ḥasret dāmenüm pür-ḫār-ı miḥnetdür 
Gel ey bülbül benüm-çün nāle ḳıl kim vaḳt-i firḳatdür 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Lā 

397 39a Ṣun‘ī 
Gül-ruḫlaruña lāle eger olmasa ḥasret 
Bāġrında anuñ neyler idi dāġ-ı maḥabbet 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Ṣun‘ī 

398 39a ‘Aṭā  
Bāġbānı felegüñ ekdi riyāż-ı ṭab‘a 
Toḫm-ı firḳatle bu bil ḫār-ı bütān-ı ḥasret 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
‘Aṭā 

399 39a ‘Aṭā  
Dil-i bīçāre devā-şūy-ı vaṭandur ancaḳ 
Mürde göñlüm bulur elbetde ḥayāt-ı ḥasret 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Velehū 

400 39a ‘Aṭā  
Yazmıyor ḫāme sürūr u feraḥa dā’ir söz 
Müteneddin olamaz çünki devāt-ı ḥasret 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Velehū 

401 39a ‘Aṭā  
Bikr-i fikrüm degül ol rütbe ‘aḳîm ü ḳāṣır 
Ne güherler ṭoġurur bulsa necāt-ı ḥasret 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Velehū 

402 39a Sāmī  
Sūz-i ḥasret merdüm-i çeşmi perīşān-ḫˇāb ider  
Tā ki zīb-i rūy-i dil-berdür o zülf ü ḫāl ü ruḫ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Sāmī 
Kutlar 2017: 312, G.22/8. 

403 39b Naẓīm  
Ṭıfl-ı dile giydürdi yine āl ḳabālar 
‘Iydiyye-i ḫūnābe-i ḥasret yeñilendi 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Naẓīm 

404 39b 
‘İzzet 
Molla 

 
Ġubār-ı āsitānuñ dīde-i cān sürme eylerken 
Sirişk-i āl-i ḥasret çeşmümi döndürdi mercāna 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
‘İzzet Molla 

405 39b 
Ḥıżır 
Aġa-zāde 
Sa‘id Beg 

İdicek mevc bu şeb dilde miyāh-ı ḥasret 
Eyledüm baḥr-i sirişk içre şināh-ı ḥasret 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Ḥıżır Aġa-zāde Sa‘id Beg 

406 39b 
Ḥıżır 
Aġa-zāde 
Sa‘īd Beg 

 
Gözüm ardumda ḫayālüñ daḫı gözden gitmez 
Pāyine baġlı mıdur medd-i nigāh-ı ḥasret 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Velehū 

                                                 
62 Şifā-sāz: Şifā-bāz M. 
63 ḥasretde: fürḳatde D. 
64 ḳande: ḳandan; deyü: bu M. 
65 ḫaṭar: nāẓır D. 
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407 39b 
Ḥıżır 
Aġa-zāde 
Sa‘īd Beg 

 
Dāne dāne olup aḥbābumı āh itmiş idüm 
Ḥırmen-i ṣabrı ṭutuşdurdı o āh-ı ḥasret 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Velehū 

408 39b 
Ḥıżır 
Aġa-zāde 
Sa‘īd Beg 

 
Çeşm-i dünyā ile ahbābumı bir bir göster 
Eyleme ‘ömrimi yā Rab[bi] tebāh-ı ḥasret 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Velehū 

409 39b 
Ḥıżır 
Aġa-zāde 
Sa‘īd Beg 

 
Ḥażret-i Hādī-ī Muṭlaḳ var iken ḳorḳma Sa‘īd 
Ṭoġrılur memleket-i vuṣlata rāh-ı ḥasret 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Velehū 

410 39b Fennī 
Medd-i nigāh-ı ḥasreti kim dūr-bīn ider 
Elbet o māhı kendine bir gün yaḳin ider 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Fennī 
Demirkazık 2009: 432, G.105/1. 

411 39b Naẓīm  
Cānı cānān ile yek-ten idegör vuṣlatda 
Her zamān bir yere tenhā iki ḥasret düşmez 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Naẓīm 

412 39b 
Seyyid 
Vehbī 

 
Şeb-zindedār ḥasretiyüz şimdi Vehbiyā 
Hem-ḫˇābe-i viṣāl iken ol nāzenīn ile 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Firḳat ü Ḥasrete Ḍā’irdür 
Seyyid Vehbī 

413 40a Āgāh 
Beni her şeb o meh-ruḫṣār ile maḥşūrdur dirler 66 
Ne devletdür kişi maḥzūn iken mesrūrdur dirler 

 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Der Ḥüsn-i Ẓann 

Āgāh 
Akpınar 2017: 84, G.54/1. 

414 40a Nābī  
Geçirdi çāşnī-gīr-i felek ol deñlü zevḳin kim 67 
Nevāl-i ārzū meydāne geldi iştihā gitdi 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Der Ḥuṣūl-ı Maṭlūb ü Fevt-i 

Murād 

Nābī 
Bilkan 1997: 1092, G.843/7. 

415 40a Ḫaşmet  
İnsāna ḥaḳāretle naẓar ‘ayn-ı ẓarardur 
Ey merdüm-i dīdem yaraşan hüsn-i naẓardur 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Ḥaḳāret-i Niyyet ü Ḥüsn-i Naẓar 

Ḫaşmet 
Aksoyak 2018: 39, D.TB.23/26. 

416 40a 
Nergisī-
zāde 
Nergis 

Bedre degül nigāhı cihānuñ hilāledür 
Noḳṣānadur naẓarları ṣanma kemāledür 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḥaḳāret-i Niyyet ü Ḥüsn-i Naẓar 
Nergisī-zāde Nergis 

417 40b Nābī  
Çoḳ ni‘metinüñ ḳadri var üstüñde ḥicāb it 68 
Ādāb ile baṣ pāyuñı rūyına türābuñ 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Ḥuḳūk-şināsa Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 775, G.417/2. 

418 40b 
‘İzzet 
Molla 

 Kimse ac ḳalmaz cihānda bilse ni‘met ḳadrini 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ḥuḳūk-şināsa Dā’irdür 
‘İzzet Molla 

419 40b 
Sünbül-
zāde Vehbī  

Ṭuzlu oturur ṣoñra ṣaḳın ḳıyma kebāba  
Ey rind-i mey-āşām biraz ḥaḳḳ-ı nemek ṭut 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Ḥuḳūk-şināsa Dā’irdür 
Vehbī-i Sünbül-zāde 
Yenikale 2017: 363, G.25/3. 

420 40b Nābī  
‘Ulüvv isterseñ ol fevvāre-i āb āteşīn olma 
Fişek nā-būd olur şiddetle bālāya ṣu‘ūdından 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – –   

Ḥilme Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 899, G.581/3. 

                                                 
66 meh-ruḫṣār ile maḥşūrdur: gül-ruhsārdan mehcūrdur D. 
67 zevḳin: vaḳtin D. 
68 ḳadri: ḥaḳḳı D. 
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421 41a Sāmī  
Virmez binā-yı faḳra ḫalel cūş-ı ḥādiẟāt 
Ġarḳ idemez kemīne ḫası ṣad hezār mevc 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḥavādiẟāta Dā’irdür 

Sāmī 

422 41a 
Koca 
Rāġıb 
Paşa 

 
Olan hem-vāre-ṭıynet ıżṭırāb itmez ḫavādiẟden 
Ki hāmūn eylemez pāmāli-ī seyl-ābdan feryād 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ḥavādiẟāta Dā’irdür 
Rāġıbü’l-Vezīr 
Demirbağ 1999: 217, G.25/2. 

423 41a Nābī  
Ehl-i dünyā viremez ṣūret-i ḥāline niẓām 
İlticā eylemese māşıṭa-i teẕvīre 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḥīle vü Riyā vü Sālūse Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1024, G.751/3. 

424 41a Nābī 
Mānend-i ḫāme ḥīle olanlar vesīlesi 
Āḫir olur ayaġına pīçīde ḥīlesi 69 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḥīle vü Riyā vü Sālūse Dā’irdür 
Velehū Bilkan 1997: 1090, 
G.841/1. 

425 41a Nābī  
Olmış o ḳadar ḫalḳ-ı cihān ḥīlede üstād 70 
Kim sābıḳa-i şöhret-i şeyṭān unudulmış 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Ḥīle vü Riyā vü Sālūse Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 714, G.345/7. 

426 41a Ṭıflī  
Göñül ... o 
Sipihr-i ḥīle-i gerdūñuna ḫˇāh-ı düşmendür 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ḥīle vü Riyā vü Sālūse Dā’irdür 
Ṭıflī 

427 41b Kāmī 
Ḫāl-i siyeh ki gerden-i [nāz]ükterindedür 
Bir būsesine cānumı virsem yerindedür 

 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḫālete Dā’irdür 

Kāmī 
Yazıcı 2017: 196, G.53/1. 

428 41b Nābī  
Sende ḳalmış dil-şikenlik şermi ḳalmışsa eger  
Yoḫsa biz ey seng-dil çoḳdan ferāmūş itmişüz 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ḥacālete ve Ḥicābe Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 676, G.292/3. 

429 41b Nābī  
Rāh-ı keremde ḳıllet-i erbāb-ı ṣarfdan 
Ġayretle oldı çīn be-cebīn zerd-rūy-ı zer 71 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḫisset ü Denāete Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 578, G.155/10. 

430 41b 
Rāġıbü’l-
Vezīr 

 
Kāse-i lebrīz-i fāġfūr olsa da virmez ṣadā 
ẞervet-iftirāş bulınca aġniyā ḥasetlenür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ḫisset ü Denāete Dā’irdür 
Rāġıbü’l-Vezīr 

431 42a 
Ḳabūlī-
zāde 
Raḥmī 

 
Yüz bulup devr-i ḳamer şūrın-i nümāyān itdi ḫaṭ 
İnṭiẓāmın defter-i ḥüsnüñ perīşān itdi ḫaṭ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – – 

Ḫaṭṭa Dā’irdür 

Ḳabūlī-zāde Raḥmī 

432 42a 
Ḳabūlī-
zāde 
Raḥmī 

Tesvīd idince çehre-i berrāḳı zülf ü ḫaṭ 
Bildürdi ḥüsne ḳara ile aḳı zülf ü ḫaṭ 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḫaṭṭa Dā’irdür 
Velehū  

433 42a 
Ḳabūlī-
zāde 
Raḥmī 

 
‘Arż-ı ḥāl itmek maḥalli geçdi olmaz der-kenār 
‘Azl-i ḥüsn içün beyāż üstüne fermān itdi ḫaṭ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ḫaṭṭa Dā’irdür 
Velehū 

434 42a 
Kāmī-i 
Muṣulī 

 
O ḥüsn-i ḫaṭṭıla yāḳūt leblerüñdür iden  
Ḳalemtırāş-ı ġama üstüḫˇānumı maḳṭa‘ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ḫaṭṭa Dā’irdür 
Kāmī-i Muṣulī 

                                                 
69 pīçīde: sihr M. 
70 ḥīlede:mekrde D. 
71 zūr: rūy D.; zerd: –M. 
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435 42a Nābī  
Îmānı hep taḫallüf-i va‘düñ güvāhıdur 72 
Sevgendi ḥîn-i va‘dede bisyār olanlaruñ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḫulf-i Va‘de Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 783, G.427/5. 

436 42a Nābī  
Farḳı yoḳ va‘deye bu ‘aṣrda dil-besteligüñ 
Üstine vaż‘-ı esās eylemeden ḫār u ḫasuñ 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḫulf-i Va‘de Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 762, G.401/6. 

437 42a Lā-edrī  
Ḳurı va‘d ile bulup neşv ü nemā dönmüşdür 
Kiştzār-ı emelüm mezra‘a-i kemmūn[a] 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḫulf-i Va‘de Dā’irdür 
Lā-edrī 

438 42b Nābī  
Çāpük-revān-ı ṣıdḳ-ı ṭaleb irdi menzile 
Bed-baḫta oldı ‘uḳde-i pā iḥtimāller 

  

– – . / – . – – / . – – . / – . – 

Ḫulūṣ-ı Ḥaḳīkī ve Ḫilāfına 

Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 565, G.140/2. 

439 42b Nābī  
Ṭutan bir dāmeni elbette maḳṣūdın bulur dirler  
Görenler Yūsufuñ dāmānını dest-i Züleyḥāda 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ḫulūṣ-ı Ḥaḳīkī ve Ḫilāfına 
Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 1047, G.782/5. 

440 42b Lā-edrī  
Ḳabūl-ı indirās itmez nefīkārī-i düşmenle 
Esās-ı müstaḳīmi ḳaṣr-ı gerdūn pāye-i iḫlāṣ 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ḫulūṣ-ı Ḥaḳīkī ve Ḫilāfına 
Dā’irdür 
Lā 

441 42b Lā-edrī  
Bilmem ki neyle def‘-i ġam itsün bu ehl-i dil 
Bir bāde var cihānda anıñ da ḫumārı var 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 
 

Ḫumāra Dā’irdür 

Lā 

442 42b Lā-edrī  
Ġamgīn olur Meẟīha-i māderde ṣāf dil 
Dürc-i ṣadefde dürr-i yetīmüñ ‘ıyārı var 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḫumāra Dā’irdür 
Lā 

443 43a Lā-edrī  
Zekātı yoḳ żarar itmez dükenmez eksilmez 
Olur mı ādeme ḫulyā gibi niṣāb-ı feraḥ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ḫˇāb u Ḫayāle Dā’irdür 

Lā 
 

444 43a Yümnī  
Pīç-tāb-ı ḫaṭ u gīsū ile yatdum bu gice 
‘Ālem-i ḫˇābda üşdi başıma mār ile mūr 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḫˇāb u Ḫayāle Dā’irdür 
Yümnī 

445 43a Lā-edrī  
Düşsün mizāc-ı zühde muvāfıḳ ya düşmesün 
Sāḳī-i şīvekār içirür ister istemez 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İster İstemeze Dā’irdür 

Lā-edrī 

446 43a Ṣadîḳ  
Ne rütbe şaḥne iġmāz eylese cürm ehli ḥavf eyler 
Ki gelmez emn mekr-i gürbe-i ḫāmūşdan mūşa 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İḫāfeye Dā’irdür 

Ṣadîḳ 

447 43b  
Mecrūḥ-ı ‘aşḳ-ı ḳaydumda vāde olmasun 73 
Dermānde-i maḥabbet o sevdāda olmasun 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḫayāle Dā’irdür 

448 43b 

‘Ārif-i 
Ser-
tüfengi-i 
Enderūnī 

 
Ol nev-resīde māhı didüm gördigüm gibi 
Āşūb-ı dehr olur ... gösteriş budur 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bilmege Dā’irdür 

‘Ārif-i Ser-tüfengi-i Enderūnī 

                                                 
72 Mısrada takdim tehir vardır. 
73 Vezin kusurlu. 
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449 43b ẞābit 
Umūrına ḳarışan āḫirüñ vekīl gibi 
Netīcesinde ġarāmet çeker kefīl gibi 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Daḫl-i Umūra Dā’irdür 

ẞābit 

450 44a Nābī  
Ḫˇāhişger-i viṣāl nice bir cür’et eylesün 74 
Çīn-i cebīn  ‘alāmet-i ḥüsn-i rıżā degül 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Çīn-i Cebīne Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 827, G.485/5. 

451 44a Nābī  
Düşürdün yāre farżā fırṣat-ı ‘arż-ı niyāz ammā 
Görince cebhesinde çīn-i istiġnā ne söylersin 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Çīn-i Cebīne Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 911, G.598/2. 

452 44a Ẕātī 
Düşde ṣūfī baña ṣāfī leb-i cānān görinür 
Dil-i bīçāre Ḫudādan yine dermān görinür 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Derd ü Devāya Dā’irdür 

Ẕātī 

453 44a 

Mir 
‘Āṣım 
Mütercim
-i ‘Arabī 

 
Ye’s-i tām olsa sezādur mūcib-i devlet eger 
Ḥālet-i merg olsa ẓāhir ḫasteler dermān bulur 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Derd ü Devāya Dā’irdür 
Mir ‘Āṣım Mütercim-i ‘Arabī 

454 44a 
Çelebi-
zāde 
‘Āṣım 

 
Mevsim-i firḳatde sūz-ı dil olur elbet ‘ayān 
Ẓulmet-i şebde ẓiyā-yı nūr kendin gösterür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Derd ü Devāya Dā’irdür 
Çelebi-zāde ‘Āṣım 

455 44b Nābī  
Kelām-ı ṣıdḳa bedel irtikāb-ı lafẓ-ı durūġ 
Muḫāṭaba ne ḥazer ḳā’ile ḫıyānetden 75 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Dürūġ-ı Töhmete Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 524, G.87/6. 

456 44b ẞābit  
‘Aceb mi ḫāne-ḫarāb olsa ẞābitā şā‘ir 
Kimüñ ya beytini ma‘mūr ider cihānda dürūġ 76 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Dürūġ-ı Töhmete Dā’irdür 
ẞābit  
Karacan 1981: 509, G.192/6. 

457 44b Nābī  
Kelām-ı ṣıdḳda taṣdīḳ olunmadan ḳaldı 
Mesāmi‘i o ḳadar itdi pür peyām-ı dürūġ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Dürūġ-ı Töhmete Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 742, G.378/2. 

458 44b Nābī  
Ḥaḳīr ḳaldı ṣadāḳat faḳīr düşdi ṣalāḥ 
Cihānı kevkebe baṣdurdı iḥtişām-ı dürūġ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Dürūġ-ı Töhmete Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 743, G.378/5. 

459 44b Nābī 
Ḫalāṣa himmet eyleñ duḫter-i rez ḳalmasun giryān 
Ḫum-ı meyḫāneveş bir zişt-i bed-kirdārun elinden 77 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Nuṣret ve Dest-gīriye Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1010, G.734/1. 

460 44b Nābī  
Ol maṭlabuñ ḥuṣūline la‘net ki ṭālibi 
Lāzım gele mürāca‘at itmek ‘aḍūsına 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Düşmen ü Dost-ı Düşmenīye 

Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 971, G.681/2. 

461 44b Ṣafvet  
Keşf-i mir’āt-i ser’āir eyleme aḥbāba da 
Belki bir ṣūret ile a‘dā olur ‘ālem bu ya 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Düşmen ü Dost-ı Düşmenīye 
Dā’irdür 
Ṣafvet 

                                                 
74 nice: niçün D. 
75 ḥazer: ẓarar, ḳā’ile: kendüye, ḫıyānetden: ferāġatdür D. 
76 cihānda: felekde D. 
77 elinden: altında D. 
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462 45a Nābī  
Cezb itmemişdi kimse bu deñlü derūnumı 
Alduñ du‘āmı var yüri seyr eyle devleti 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Du‘ā-yı Ḫayr u Şerre Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 142, K.20/51. 

463 45a Nābī  
İtdi bir cām ile iḥyā dil-i vīrān-şüdemi 
Mey-fürūşuñ dilerüm ḫānesi ma‘mūr olsun 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – – 

Du‘ā-yı Ḫayr u Şerre Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 927, G.620/4. 

464 45a Lā-edrī 
İdenler dūr-ı cānāndan beni cānında bulsunlar 
Ġalaṭ didüm degül cānında cānānında bulsunlar 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Du‘ā-yı Ḫayr u Şerre Dā’irdür 
Lā 

465 45a 
Sulṭan 
Murad 

 
Elbette bu ḥālümden o yārüñ ḫaberi var 
El-ḳalbü mine’l-kalbi ile’l-kalbi sebīlā 78 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Dil-i Tenkīsīye Dā’irdür 

Sulṭan Murad 
 

466 45a Nābī  
Merd iseñ māluñı ta‘mīr-i ḳulūbā ṣarf it 
Şöhret ü şān ü şükūha telef olmaḳdan ise 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Dil-i Tenkīsīye Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 957, G.662/2. 

467 45a Nābī 
Merhem olmaġa çalış zaḥmına dil-rīşlerüñ 
Dil-i vīrānını yap luṭf ile dervīşlerüñ 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Dil-i Tenkīsīye Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 812, G.465/1. 

468 45a Lā-edrī 
Bahā’ī Ḥānunuñ bil ḳadrin ey meh cāvidān ṣanma 
Beni kendin gibi ey bī-vefā nā-mihribān ṣanma 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Devām ü ẞebāt-ı Emre Dā’irdür 

Lā 

469 45b Nābī  
Olur taḥẕīre bā‘iẟ düşmen ammā dost ta‘zīre 
Baña nāfi‘ gelür tedḳīḳ olunsa dostdan düşmen 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Dostān-ı Ḥaḳīkiye Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 880, G.558/4. 

470 45b ẞābit 
Kendimüz bildük bilelden sevmedük bir ḫūb dost 
Adımuz ammā lisān-ı ḫalḳda maḥbūb-dost 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Dostān-ı Ḥaḳīkiye Dā’irdür 
ẞābit 
Karacan 1981: 435, G.37/1. 

471 45b ẞābit  
İkisi birdür mu‘aẕẕeb eylemekde ādemi 
Ṭāli‘i mes‘ūd-ı düşmen kevkeb-i mektūm-ı dost 79 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Dostān-ı Ḥaḳīkiye Dā’irdür 
Velehū 
Karacan 1981: 436, G.37/5. 

472 45b Nābī  
Yūsuf gibi envā‘ı mihen çekmege muḥtāc 
Āsān degül iḫvāna velīyyün-ni‘am olmaḳ 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Devlete Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 748, G.384/4. 

473 45b Nābī  
Var mı görmiş kim ile eylese ‘aḳd-i peyvend 
Ṭurduġın ‘ahdine devlet didigüñ dil-dāruñ 80 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Devlete Dā’irdür 
Ve lehū 
Bilkan 1997: 792, G.438/2. 

474 45b Nābī 
Bu bezm ki peymāne-i devlet var içinde 
Ne kimseye pāyende ne rāḥat var içinde 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Devlete Dā’irdür 
Ve lehū 
Bilkan 1997: 980, G.696/1. 

475 45b ‘Aṭā 
Devlet gelince rıḥlet-i rāḥatla ḥükm ider 
Gelmez hemīşe rāḥat-ı dilber daḫı gider 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Devlete Dā’irdür  
‘Aṭā 

                                                 
78 “Kalpten kalbe yol vardır.” 
79 Ṭāli‘ī mes‘ūd-ı düşmen kevkeb-i mektūm: Kevkeb-i mes‘ūd-ı düşmen ṭāli‘-i menḳūb D. 
80 dil-dāruñ: ḳaddāruñ D. 
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476 46a Nesīb  
Neş’e-i kāmī bulur dānā şarāb-ı ye’s ile 
Meclisüñ cām-ı nigūnı tāc-ı devletdür baña 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Devlete Dā’irdür  
Nesīb 

477 46a 
Re’is 
Rāşid 

 
Erbāb-ı devletüñ görüp evżā‘ın añladum  
Rāşid idermiş ādemi ṣahbā-yı cāhı mest 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Devlete Dā’irdür 
Re’is Rāşid 

478 46a 
Şeyḫ 
Ġālib 

 
‘Acaba daġdaġa-ı cāha düşen bīçāre 
Terk-i āsāyişi sermāye-i devlet mi sanır 81 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Devlete Dā’irdür 
Şeyḫ Ġālib 
Okçu : 246, G.73/6. 

479 46a Lā-edrī  
Çeken şarāb-ı neşāṭı dehirde bir kerre 
Ḫumārı cām-ı felek ser-nigūn olunca çeker 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ġam-ı Dünyāya Dā’irdür 

Lā 

480 46a Lā-edrī  
Mesāfāt-ı ḥayātı ḳaṭ‘ içün gerdūne-i dehre 
Sipihrüñ mihr ü māhı çarḫ işi iki tekerlekdür 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ġam-ı Dünyāya Dā’irdür 
Lā 

481 46b Nābī  
Ser-ā-pā çeşm-i ‘ibretden geçürdüm nüsḫa-i dehri 
İçinde ma‘nī-i ārāma dā’ir bir ‘ibāret yoḳ 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Lā-rāḥata Fi’d-dünyāya Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 756, G.394/8. 

482 46b Nābī  
Olınca meykede-i iltifāta reh-bürde 
Hezār kāse-i ḫūn-ı ciger çekilmişdür 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Lā-rāḥata Fi’d-dünyāya Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 618, G.210/4. 

483 46b Nābī  
Alınmaz zevḳ-i cām-ı vaṣl-ı bī-ḫamyāze-i hicrān 
Alan firḳat-keşāndur leẕẕetin cām-ı mülāḳātuñ 82 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Lā-rāḥata Fi’d-dünyāya Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 806, G.457/2. 

484 46b Nābī 
Bilmemişdüm vaṣl-ı mevḳūf ġam-ı hicrān imiş 
Ġonce-i maḳṣūd zīb-i gülşen-i ḫırmān imiş 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Lā-rāḥata Fi’d-dünyāya Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 719, G.352/1. 

485 46b Nābī  
Mülāzim olmayıcaḳ çār-sūy-ı hicrāna 
Metā‘-ı vuṣlat-ı cānāna rāygān düşmez 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ṭaleb-i Rāḥata Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 701, G.327/2. 

486 46b Nābī  
Ẓuhūr-i ni‘met-i bī-intiẓāruñ ḳadri żāyi‘dür 83 
Bilür ḳadrin bulanlar kūşiş-i bisyārdan ṣoñra 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ṭaleb-i Rāḥata Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 1058, G.799/6. 

487 46b Nābī  
Ben itdügüm niyāzı idersin raḳībe fāş 
Ey süst-‘ahd meclis emānet degül midür 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İḫfā-yı Rāz u İẓhār-ı Rāza 

Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 610, G.200/3. 

488 46b Nābī  
Ḥāl-i dili ‘arż itmedesin çeşmine ammā 
Mestāneye fetḥ-i der-i rāzuñ yiri yoḳdur 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

İḫfā-yı Rāz u İẓhār-ı Rāza 
Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 583, G.163/6. 

                                                 
81 sanır: ider M. 
82 cām: vaḳt D. 
83 bī-intiẓāruñ: bī-imtinānuñ D. 
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489 47a Nābī 
Rāzdārān olsa rāzın söylemez cānānenüñ 
Çıḳmadı gitdi dehānından ḫaber pervānenüñ 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İḫfā-yı Rāz u İẓhār-ı Rāza 
Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 780, G.424/1. 

490 47a Nābī  
Hemān sen müstaḳīm ol çarḫ-ı kec-revden hirās itme 

Maḳām-ı rāsta virmez ḫalel kec-binī-i ney-zen 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Rāstī  Ḫulūṣ u Kiẕbe Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 880, G.558/2. 

491 47a Nābī  
Kemān-miẟāl kec ol maḳṣaduñ taḳarrüb ise 
Atılma oḳ gibi yabana istiḳāmet ile 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Rāstī  Ḫulūṣ u Kiẕbe Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 962, G.668/4. 

492 47a 
Vaḥīd 
Paşa 

 
Ülfet itmez rāstān ehl-i saḳāmetle Vaḥīd 
Tīr yanında kemānın baġlasañ ṭurmaz ḳaçar 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Rāstī  Ḫulūṣ u Kiẕbe Dā’irdür 
Vaḥīd Paşa 
 

493 47a 
‘İzzet 
Molla 

 İstiḳāmetdür menār-ı cāmi‘-i Ḥaḳ-gūy iden 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Rāstī  Ḫulūṣ u Kiẕbe Dā’irdür 
‘İzzet Molla 

494 47b Lā-edrī  
İstiḳāmetde ḳalem şu‘lede şem‘ olsa kişi 
Yine miḳrāż-ı ḳażādan serini ḳurtaramaz 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Rāstī  Ḫulūṣ u Kiẕbe Dā’irdür  
Lā-edrī 

495 47b 
[Sünbülzā 
de Vehbī] 

 
Menār-āsā egerçi istiḳāmet gösterir zāhid 
Derūnun yoḳladum ammā o nā-hemvār pīç-a-pīç 84 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Rāstī  Ḫulūṣ u Kiẕbe Dā’irdür  
Lā 
Yenikale 2017: 369, G.33/6. 

496 47b Nābī  
Kināt itseñ bile ‘ayb-ı şikāf-i kāse bākidür 
Dile ḳasd-ı nevāziş bā-nemek āzārdan ṣoñra 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ba’d ez-Cevr-i Raḥme Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1058, G.799/3. 

497 48a Nābī 
Virmezdi kimse kimseye nān ni‘met olmasa 85 
Bir maṣlaḥat görülmez idi rüşvet olmasa 

 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Zemm ü Medḥ-i Rüşvete Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1028, G.757/1. 

498 48a Nüzhet 
İrtişā maṭlabıñ medārıdur 
Gerdiş-i āsiyāb [āb] iledür 

 
  

– . – – / . – . – / . . – 

Zemm ü Medḥ-i Rüşvete 
Dā’irdür 
Nüzhet 

499 48a 
Sünbül-
zāde Vehbī  

Allāh ḳapasın oldı küşāde der-i rüşvet 
Hem rüşvete hem mürteşī vü rāşiye la‘net 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Zemm ü Medḥ-i Rüşvete 
Dā’irdür 
Vehbī-i Sünbül-zāde 
Yenikale 2017: 291, TB.55/IV-7. 

500 48a 
Seyyid 
Vehbī 

 
Eyler ifsād mizāc-ı devleti erbāb-ı cāh 86 
Ḥimye lāzımdur ne rütbe olsa da rüşvet lezīz 87 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Zemm ü Medḥ-i Rüşvete 
Dā’irdür 
Seyyid Vehbī 
Dikmen 1991: 526, G.20/6. 

501 48a Yüsrī  
Ricānuñ da ucunda rüşvet ister olmaġa nāfiẕ 
Her ḳadden tīriñ ister dādı temrensizligindendür 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 
 

Zemm ü Medḥ-i Rüşvete 
Dā’irdür 
Yüsrī 

                                                 
84 nā-hemvār: her bār D. 
85 ni‘met: minnet D. 
86 Eyler: Anlar D. 
87 –: Himye; rüşvet: deñlü D. 
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502 48a   
İrişür menzil-i maḳṣūdına āheste giden 
Tīz-reftār olanuñ pāyine dāmen ṭolaşur 

  
. . – – /  . . – – / . . – – / . . – 

’Āheste-rev Olmaġa Dā’irdür 

503 48b Nābī  
Dile raḥat mı virür vesvese-i fikr-i raḳīb  
Düzd olan ḫānede hīç ḫˇāb-ı ferāġat mı olur 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . –   

Reḳābete Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 591, G.173/8. 

504 48b Nābī  
Mizāc-ı ülfeti ifsād ider hem-vāre germiyyet 
Bürūdet gāhī gāhī şarṭdur ṣoḥbet ḫilālinde 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Dostān Ḥaḳḳındadur 

Nābī 
Bilkan 1997: 1030, G.759/5. 

505 48b Nābī 
Dil yārdan ārām idemez munfaṣıl olsa  
Vuṣlat daḫı bī-leẕẕet olur muttaṣıl olsa 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Dostān Ḥaḳḳındadur 
Velehū  
Bilkan 1997: 968, G.678/1. 

506 48b Nābī  
Bir gün olur ki olur nā’il-i gül-berg-i murād  
Ṭolaşan gülşen-i āmālinüñ eṭrāfında 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Renc-i Żāyī‘ Nemīşod Ḳıṣṣasına 

Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1019, G.745/4. 

507 49a Lā-edrī  
Nuẓẓār-ı iltifāt-ı enāma maḥal olan 
Āyīne-vār buldıġı renge boyanalı 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Revāc-ı Ehl-i Nifāḳ u Bü’l-hevese 

Dā’irdür 

Lā 
 

508 49a Nābī  
N’olaydı düşmen olaydım o māh-pāre ile  
Ki vaṣla māni‘ olan perde-i maḥabbet imiş 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Revāc-ı Ehl-i Nifāḳ u Bü’l-
hevese Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 721, G.354/4. 

509 49a Lā-edrī 
Ṣanmañ ki ādābından olanlar kerem eyler 
Virdigini ‘illetle virürler verem eyler 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Revāc-ı Ehl-i Nifāḳ u Bü’l-
hevese Dā’irdür 
Lā 

510 49a Nābī  
Muḥtāc-ı rızḳ-ı Ḫāliḳ iken ser-be-ser cihān 
Maḫlūḳdan niyāz meẕellet degül midür 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Rızḳa Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 610, G.201/3. 

511 49a Nābī 
Yoḳdur egerçi ḫırḳa vü tesbīḥ ü tācumuz 
Ammā ki i‘tibāra da yoḳ iḥtiyācumuz 

 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Riyāya Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 668, G.281/1. 

512 49a Nābī  
Añlayan ġam mı çeker mezra‘a-i ḳudretde 
Ṣāḥibin bulmaġa me’mūr idügin erzāḳuñ 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Rızḳa Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 794, G.441/2. 

513 49a Nābī  
Görürken şīr-i māder olduġın eṭfāl ile hem-zād 
Ḫariyyetdür bu ni‘met-ḫānede fikr-i şikem çekmek 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Rızḳa Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 810, G.462/7. 

514 49a Nābī 
Her gürūhuñ pīş-i ṣaffı cümleden şöhretlüdür 
Saṭr-i evvel nāmede devletlüdür ‘izzetlüdür 88 

 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Sālūse Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 523, G.86/1. 

515 49a Nābī 
Riyādan rūy-ı ṭā‘at şimdi bir gūne siyāh olmış 
Ki ‘ıṣyān ü ‘amel hem-reng-i naḳş-ı iştibāh olmış 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Sālūse Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 709, G.338/1. 

                                                 
88 devletlüdür ‘izzetlüdür: ‘izzetlüdür rif‘atlüdür D. 
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516 49b 
Ḥıżır 
Aġa-zāde 
Sa‘id Beg 

Ziḫām-ı zaḥm-ı sīnem mevc-i şimşīr-i nigāhuñdur 
Oñulmaz yāreler hep raḫne-i tīr-i nigāhuñdur 

 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Zaḥmete Dā’irdür  

Ḥıżır Aġa-zāde Sa‘id Beg 
 

517 49b 
‘Abdü’l-
Ḥaḳ 
Molla 

Iżṭırāb-ı veca‘i hem-dem olan āh bilür 
Cümlesin bilmez o da biñde birin gāh bilür  

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Zaḥmete Dā’irdür 
‘Abdü’l-Ḥaḳ Molla 

518 49b 
Abdü’l-
Ḥaḳ 
Molla 

 
Ḥaḳḳı üzre diyemem derd-i serüm ‘Abdü’l-Ḥaḳ ... 
Yārdan çekdigimi Ḫażret-i Allah ... 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Zaḥmete Dā’irdür 
Velehū 

519 49b Nābī  
Ne zer ne zūr gerekdür ne ḳuvvet-i pāzū 
O şūḫa cā’ize-i vaṣl nā-tüvānlıḳdur 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Zer u Zūra Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 638, G.238/8. 

520 49b 
Ḥālet 
Efendi 

 
Sikke-i sīm ü zer ile vaṣla meyl itmez o şūḫ 
Aldanup ey ‘āşıḳ-ı şeydā atılma pāreden 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Zer u Zūra Dā’irdür 
Ḥālet Efendi 

521 50a 

Tepedelānī 
Veli Paşa-
zāde 
Selim 
Sırrı Paşa 

 
Ḳapılup nāsere-i sīm ü zer-i aġyāra 
Bir pula eyledük ‘uşşāḳı fedā Hāsım Beg 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Zer u Zūra Dā’irdür 
Tepedelānī Veli Paşa-zāde Selim 
Sırrı Paşa 
 

522 50a Nābī  
Nābīyā ḳā’ilinüñ ẕilletine ḥüccetdür 
Devlet-i sābıḳını faḫr ile irād itmek 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Zamān-ı Māżī vü Ḥāl ü İstiḳbāle 

Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 805, G.455/5. 

523 50a Ṣafvet  
Geç geçenden eyleme müstaḳbeli yā Hū ḫayāl 
Baḳ neler olmuş neler ḥālā olur ‘ālem bu ya 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Zamān-ı Māżī vü Ḥāl ü İstiḳbāle 
Dā’irdür 
Ṣafvet 

524 50a Āgāh  
Ṣubḥ-ı iḳbāline ‘ibretle baḳılsa dehrüñ 
Ḥasretinden çekilen āh ḳadar çoḳ sürmez 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Zamān-ı Māżī vü Ḥāl ü İstiḳbāle 
Dā’irdür 
Āgāh 
Akpınar 2017: 129, G.124/4. 

525 50a Lā-edrī  
Ḳonarsıñ şāh-bāzum sen de bir gün dest-i ümmīde 
Geçer ol evc-i istiġnāda pervāz itdügüñ demler 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Zamān-ı Māżī vü Ḥāl ü İstiḳbāle 
Dā’irdür 
Lā 

526 50b Kānī  
Rūzgāruñ pāk-dāmenler çeker ser-bendisin 
Ḳanda bir ālūde-dāmen var ise serper geçer 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Zamān-ı Rūzgāre Dā’irdür 

Kānī 
 

527 50b 
Cevdet 
Ricāli-
zāde 

 
Geçmekdedür bahār u ḫazān u şitā vü ṣayf 
Bir gün virür netīce şu devrān-ı rūzgār 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Zamān-ı Rūzgāre Dā’irdür 
Cevdet Ricāli-zāde 

528 50b Ṭıflī  
Gösterür rif‘at yüzin ‘izzetle mānend-i şarāb 
Bir vücūdı żāyi‘ itmek isteyince rūzigār 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Zamān-ı Rūzgāre Dā’irdür  
Ṭıflī 

529 50b Ḫaşmet 
Ḳomaz pertev-fürūz-ı cāhı āh-ı inkisār aḫir 
İder püf-kerde şem‘-i şu‘le-dārı rūzigār aḫir 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Zamān-ı Rūzgāre Dā’irdür  
Ḫaşmet 
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530 50b Muḫtārī 
Zülfün açup nesīm ide mi rüyın āşikār 
Ol güni gösterir mi ‘aceb baña rūzigār 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Zamān-ı Rūzgāre Dā’irdür 
Muḫtārī 

531 50b Nābī  
Mevḳūfdur müsā‘ade-i rūzgāre kār 
Ṣarf eyleseñ de ‘aḳluñı sen nā-ḫudā ḳadar 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Zamān-ı Rūzgāre Dā’irdür  
Nābī 
Bilkan 1997: 573, G.149/8. 

532 50b Bāḳī  
Girdāb-ı ġamda ṣarṣar-ı āhumla fülk-i dil 
Elbette bir kenāra çıḳar rūzgārdur 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Zamān-ı Rūzgāre Dā’irdür 
Bāḳī 
Küçük 1994: 156, G.90/4. 

533 50b Lā-edrī  
Yüri deryā-dil olup eyle taḥammül yoḫsa 
Rūzigāruñ öñüne düşmiyen ādem yorılur 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Zamān-ı Rūzgāre Dā’irdür 
Lā 

534 50b Lā-edrī 
El-ḥased ey merd-i çeh oldı mekānuñ dest-i yār 
El virürse böyle el virsün kişiye rūzigār 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Zamān-ı Rūzgāre Dā’irdür 
Lā 

535 51a Lā-edrī 
[Sa]lındı şimdi ḫaylüce el virdi rūzigār 
Bād-ı hevā-yı āhum ile baḥr-i bī-kenār 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Zamān-ı Rūzgāre Dā’irdür 
Lā 

536 51a Ṭabī‘ī  
Beden keştī resen cān pīrehen yelken göñül deryā 
Sütūnı dūd-ı āhımdur muvāfıḳ rūzigār ister 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Zamān-ı Rūzgāre Dā’irdür 
Ṭabī‘ī 

537 51a Lā-edrī 
Ṭaḳılma gerden-i ṭıflāna kim ider teẕlīl 
Kitāb iseñ de seni zāhidā o cild-i ẟaḳīl 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Zühd ü Taḳvāya Dā’irdür 

Lā 

538 51a Nābī  
Zīnet-i ẓāhiri erbāb-ı taḳarrüb neyler 
Zīneti yoḳ ḥarem-i Ka‘bede miḥrāblaruñ 89 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Zīnet-i Ẓāhirīyye Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 786, G.431/3. 

539 51a Nābī  
Mestānelüklerüñ sebebin zülf-i yāre ṣor 90 
Anuñda belki ‘aḳla muvāfıḳ cevābı var 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Sebeb-i Emre Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 516, G.76/3. 

540 51b Nābī  
Hep çekdügüm endūh sebük-serlügümüñdür 
Bu keşmekeşe düşmez idüm lengerüm olsa 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Sebük-serlüge Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1023, G.749/2. 

541 51b Samed 
Setr içün ruḫsārını zülfin niḳāb eylerdi yār 
Māh-rūyıñ gūyīya zīr-i seḥāb eylerdi yār 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İḫtifāya Dā’irdür 

Samed 

542 51b   
Nigeh-endāz-ı sitem olma gönül kesr itme 
İtme mir’āt[ı] şikeste seni çoḳ ṣūrete ḳor 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

İẓhār-ı Cevre Dā’irdür 

543 51b Nābī  
Tīz-āb-ı ġam şarāb-ı sitem bir gelür baña 
Sāḳī tereddüd eyleme ṣun meşrebüm budur 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İẓhār-ı Cevre Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 637, G.237/3. 

544 52a Nüzhet 
Bī-māye-i seḫā n’ola bulmazsa kef şeref 
Görmez tehī olınca güherden ṣadef şeref 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Seḫāya Dā’irdür 

Nüzhet 

                                                 
89 Zīneti: Zīveri D. 
90 zülf: çeşm D. 
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545 52a Nüzhet  
Eẟer-i luṭfunı seyr eyle seḫānuñ ki henüz 
Nām-ı Ḫātem dehen-i nāsda yād olmadadur 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Seḫāya Dā’irdür 
Velehū 

546 52a Ḫaşmet  
Ḫātem gibi nām ister iseñ semt-i seḫāda 
Baṣ mühri temessüklere eṣnāfı dolandur 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Seḫāya Dā’irdür 
Ḫaşmet 

547 52a Nābī 
İtmez kibāre mā-melekin ṣarf iden żarar 
Yirden sipihr şebnem alursa maṭar virür 

 
  

– – . / – . – .  / . – – . / – . – 

Saḫāya Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 1239, El-Meṭāli‘.20. 

548 52a [Nābī]  
Düşdi bir seng-dile şimdi ser ü kārum kim 
Ne olur nāleden āzūrde ne feryāda baḳar 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Seng-dil ü Saḫt-dilīye Dā’irdür 

Bilkan 1997: 595, G.178/5. 
 

549 52b Lā-edrī 
Ṣaḳın ḳāt‘-ı ümīd itme Ḫudādan ey dil-i dānā 
Ḫudā ḳādirdür eyler seng-i ḫārādan güher peyd[ā] 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Seng-dil ü Saḫt-dilīye Dā’irdür 
Lā 

550 52b 
‘İzzet 
Molla 

‘Aceb mi Ṭaşcı-zāde olsa bir maḥbūb-ı müsteẟnā 
Ḫudā ḳādirdür eyler seng-i ḫāradan güher peydā 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Seng-dil ü Saḫt-dilīye Dā’irdür 
‘İzzet Molla 

551 52b 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

 
Saña bir ṣu vireyüm eşk ile ey ḫançer-i āh 
Seng-i saḫt-ı dil-i dilber gibi bir mermere geç 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Seng-dil ü Saḫt-dilīye Dā’irdür 
Vāṣıf 
Gürel 2007: 285, G.13/2. 

552 52b 
Hüdāyi-i 
‘Atīḳ 

Ümīdüm bu vefādan ola göñlüñde eẟer peydā 
Ḫudā ḳādirdür eyler sengi ḫāraden güher peydā 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Seng-dil ü Saḫt-dilīye Dā’irdür 
Hüdāyi-i ‘Atīḳ 

553 52b Nābī  
Çeşm olmasa dil düşmez idi āteş-i aşḳa 91 
Sārīdür efendisine ġavġā-yı tevābī‘ 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Seng-dil ü Saḫt-dilīye Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 736, G.371/2. 

554 52b 
‘Āṣım 
Çelebi 

 
Pīrlükde āteş-i faḳruñ olur te’ẟīri saḫt 
Gör çınār-ı köhnenüñ ḥāli nice sūzān olur 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Seng-dil ü Saḫt-dilīye Dā’irdür  
‘Āṣım Çelebi 

555 52b 
Seyyid 
Vehbī 

Ebrūna perestişler iden ehl-i hevālar 
Çoḳdan didi mesciddeki ebrūna du‘ālar 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Nevbetçiye Dā’irdür 

Seyyid Vehbī 

556 52b Nābī  
Zūd-res devlet leẕīẕ ammā ki nā-pāyendedür 92 
Devletüñ ehl-i ḫıred memnūn olur te’ḫīrden 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Sür‘ate Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 944, G.644/4. 

557 52b Nedīm  
Ser-fürū gāhi gehī saḥtlik eyler bilmem 
Bezmde şīşe mi mīnā-yı dile ḫāre midür 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ser-fürūluga Dā’irdür 

Nedīm 
Macit 2017: 206, G.17/4. 

558 53a Nābī  
Her zamān atmada bir semte kemān-gīr-i ḳażā 
Benem ol ḥarf-i ‘alāmet ki yazarlar tīre 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ser-gerdānluḳ ü Ser-keşlige 

Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1024, G.751/8. 

                                                 
91 āteş: mihnet D. 
92 –: Zūd-res devlet leẕiẕ ammā ki nā-pāyendedür D. 
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559 53a [Nābī] 
Ne mu‘ayyen bu cihānda göñül iḳbālüñ var 
Ne sezāvār-ı bihişt olmaġa a‘mālüñ var 

 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ser-gerdānluḳ ü Ser-keşlige 
Dā’irdür 
Lā 
Bilkan 1997: 537, G.103/1. 

560 53a Nābī 
Ne tenhādan ne ṭaleb kāre ne tedḳīḳ gerek 93 
O da bir feyż-i Ḫudādur aña tevfīk gerek 94 

 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Sa‘y-i Umūra Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 775, G.418/1. 

561 53a   
Kim ki ḫamyāze-i sa‘y çeke elbet çü kemān 
Tīr-i āmāli nişāngāhına eyler mülḥaḳ 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Sa‘y-i Umūra Dā’irdür 

562 53b 
Rāşid-i 
Enderūnī 

 
Cedel-kārāna ḫāmūşī ḳadar rengīn cevāb olmaz 
Sükūtı merd-i dānā ḥaṣmını ilzām içün ṣaḳlar 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Sükūta Dā’irdür 

Rāşid-i Enderūnī 

563 53b 
Rāşid-i 
Enderūnī 

 
‘Abeẟ ḥıfẓ eylemez ehl-i mekārim himmet-i Rāşid 
‘Aḳīḳ-i ṣāf-gevher-i āb-rūyın nām içün ṣaḳlar 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Sükūta Dā’irdür 
Ve lehū 

564 53b Nābī  
Olma aġyār ile hem-rāz sözüm diñle benüm 
Çoḳdur ey şūḫ-ı cihān farḳ suḫenden suḫene 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Sükūta Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 2019, G.758/2. 

565 53b Nābī  
N’ola resm-i ḫamūşī ālet-i ḳaṭ‘-ı kelām olsa 
Ki leb miḳrāz şeklin gösterür güftārdan ṣoñra 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Sükūta Dā’irdür 
Ve lehū  
Bilkan 1997: 1058, G.799/4. 

566 53b Nedīm 
Gelişüñ ‘āşıḳ-ı küstāḫuñı āzāre midür 
Yoḫsa pürsīden-i ḥāl-i [dil-i] bīmāre midür 

 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 
 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 

Nedīm 
Macit 2017: 216, G.17/1. 

567 53b Nedīm  
Böyle āteşle gelüp āb gibi gitmekden 
Ḳaṣduñ āzāre mi taṭyīb-i dil-i zāre midür 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 216, G.17/2. 

568 53b Nedīm  
Niçün ḳanlar döker tīġ-i nigāhuñ 
Niçün sen böyle āşūb-ı cihānsın 

  
. – – – / . – – – / . – – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 196, M.32/II. 

569 53b Nedīm  
Naġmeñe tīr-i nigeh pīş-rev olmaḳda meger 
Muṭrıb ebrū da kemanuñla hem-āheng midür 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 221, G.28/2. 

570 54a Nedīm  
La‘l-i nābuñ mı yāḫud kūçe-i verd-i terde 95 
Dest-i tārāc-ı ṣabādan çözülen deng midür 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 221, G.28/3. 

571 54a Nedīm  
Kemāl-i ḥüsnüni derk eyledükde dil-dāruñ 
Önüñde maḥv-ı vücūd eylemek kemāl midür 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 223, G.34/8. 

572 54a Nedīm  
Fürūġ-ı ġāze mi billāh söyle rūyuñda  
Bu reng ü tāb Ḫudā virdiġi cemāl midür 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 223, G.34/9. 

                                                 
93 tenhādan: tehāvün; kāre: kāma D. 
94 feyż: dād D. 
95 nābun: handan D. 
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573 54a Nedīm  
Leb ü miyāndan itdi bahẟler Nedīm ile hep 
Daḫı miyānede ey dil ḳîl ü ḳāl midür 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 223, G.34/10. 

574 54a Nedīm 
Mest-i nāzım kim büyütdi böyle bī-pervā seni 
Kim yetiştirdi bu gūne servden a‘lā seni 

 
  

– . – – / – . – – / – .  / – . – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 271, G.152/1. 

575 54a Nedīm  
Bir eliñde gül bir elde cām geldüñ sāḳiyā 
Ḳanġısın alam güli yāḫud ki cāmı ya seni 

  
– . – – / – . – – / – .  / – . – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 271, G.152/4. 

576 54a Nedīm  
Yolladuñ mı imtiḥān içün ḫaṭā ḫūbānına 
Nev-tirāşum sende ḫaṭṭ-ı miẟk-būlar vār idi 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: -D. 

577 54a Nedīm  
Bāġda zülf ü ḫaṭṭuñ añdıḳça bu kimdür deyü 96 
Sünbül ü gül biri birinden su’āl eyler beni 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 268, G.145/4. 

578 54b Nedīm 
Taḥammül mülkini yıḳduñ Hülāgū Ḫān mısın kāfir 
Aman dünyāyı yaḳduñ āteş-i sūzan mısın kāfir 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Ġazel  Velehū 
Macit 2017: 226, G.41/1. 

579 54b Nedīm  
Ḳız oġlan nāzı nāzuñ şeh-levend āvāzı āvāzuñ  
Belāsın ben de bilmem ḳız mısın oġlan mısın kāfir 97 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 226, G.41/2. 

580 54b Nedīm  
Ne ma‘nī gösterür dūşundaki ol āteşīn aṭlas 
Ki ya‘nī şu‘le-i cān-sūz-ı hüsn ü ān mısın kāfir 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 226, G.41/3. 

581 54b Nedīm  
Nedir bu gizli gizli āhlar çāk-ı girībānlar 
‘Aceb bir şūḫa sen de ‘āşıḳ-ı nālan mısın kāfir 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 226, G.41/4. 

582 54b Nedīm  
Saña kimisi cānım kimi cānānum deyü söyler 
Nesin sen ṭoġru söyle cān mısın cānān mısın kāfir 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 226, G.41/5. 

583 54b Nedīm  
Şarāb-ı āteşīnüñ keyfi rūyuñ şū‘lelendirmiş 
Bu ḥāletle çerāġ-ı meclis-i mestān  mısın kāfir 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 226, G.41/6. 

584 54b Nedīm  
Niçün ṣıḳ ṣıḳ baḳarsın böyle mir’āt-ı mücellāya 
Meger sen daḫı kendi ḥüsnüñe ḫayrān mısın kāfir 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 226, G.41/7. 

585 54b Nedīm  
Nedīm-i zārı bir kāfir esīr itmiş işitmişdim 
Sen ol cellād-ı dīn ü düşmen-i īmān mısın kāfir 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Su’āl ü Cevāba Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 226, G.41/8. 

586 55a   
Aġardı mūy-ı ser yaḳlaşdı ṣubh-ı ṣādıḳ-ı maḥşer 
Başumdan fikr-i gīsū-yı bütān gitmez ne sevdādur 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Sevdāya ve ‘Adem-i Sevdāya 

Dā’irdür 

587 55a ‘Āṣım  
Aġardı mūy-ı ser sevdā-yı cāha ḳalmadı ḥācet 
Ḳapandı ser-be-ser rāh-ı emel kühsārı ḳar aldı 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Sevdāya ve ‘Adem-i Sevdāya 
Dā’irdür 
‘Āṣım 

                                                 
96 ḫaṭṭuñ: ruhun D. 
97 -: ben de D. 
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588 55a Nevresī  
Sirişk-i dīde dükendi ciger henüz yanar 
Şarāb bitdi faḳaṭ bir kebāb ḳalmışdur 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ciger-sūzānlıġa Da’irdür 

Nevresī 
Akkaya 1994: 170, G.46/4. 

589 55a Şehrī  
Ṭāli‘ümden şöyle me’yūsum ki itmem i‘tiḳād 
Kevkeb-i baḫtum girībānumdan eylerse ṭulū‘ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 
 

Siyāh-baḫtlıġa Dā’irdür 

Şehrī 

590 55a 
Mir ‘Ārif 
Mütercim
-i ‘Arabī 

 
Rūşen-dilān olsa nola tīre-baḫt eger 
Āña derūn-ı şebde felek nūr gösterür 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Siyāh-baḫtlıġa Dā’irdür 
Mir ‘Ārif Mütercim-i ‘Arabī 

591 55b 
Ḫˇoca 
Neş’et 

 
Tāc-ı faḫr-ı felege bir naẓar itdüm Neş’et 
Mürde destārı gibi rū-be-ḳafā geldi baña 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Seyr-i ‘Ömr Olmaġa Da’irdür 

Ḫˇoca Neş’et 

592 55b Pertev 
Gitmede ‘ömr-i güzeşte mergüñ istiḳbāline 
Miḥnet-i ġamla geçen eyyāmuñ isti‘cāline 98 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Seyr-i ‘Ömr Olmaġa Da’irdür 
Seyyid Pertev 
Bektaş 2007: 433, N.7/1. 

593 55b Pertev  
Vaḳt-i māżīden ḳıyaṣ it Pertevā müstakbelin 99 
Böyle dünyā-yı denī ġam-ḫˇārınuñ vay ḥāline 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Seyr-i ‘Ömr Olmaġa Da’irdür 
Velehū  
Bektaş 2007: 434, N.7/2. 

594 55b Nābī  
Bu perdenüñ verāsına baḳ ıżṭırābı ḳo 
Her miḥnetüñ verāsı meserret degül midür 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 610, G.201/2. 

595 55b Nābī  
Çerāġa māye-i gül-ḫand sūziş-i dildür 
Sirişkümüzle hem-āġūşdur şetāretümüz 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 648, G.253/3. 

596 55b   
Böyledür ḳā‘ide-i vaż‘-ı niẓām-ı‘ ālem 
Kimi pāmāl-i elem kimisi şād olmadadur 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: -D. 

597 55b Lā-edrī  

 

  

 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Lā 

598 56a 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Derūnum iñlesün her demde dem-sāz-ı rebāb olsun  
Bu ḳānūn-ı maḥabbetdür dem-ā-dem pīç ü tāb olsun 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Vāṣıf 
Gürel 2007: 513, M.190/1. 

599 56a 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Gerek mıżrāb-ı ġamla naġme-senc-i ıżṭırāb olsun 
Demem dil vaṣl-ı yār ile cihānda kām-yāb olsun 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 513, M.190/1. 

600 56a 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Yıḳıldı ḫāṭırum şimden gerü ‘ālem ḥarāb olsun  
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 513, M.190/1. 

                                                 
98 eyyāmuñ: demlerde D. 
99 Pertevā: Pertev D. 
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601 56a 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Bu çarḫın kīnesi mārı dilerse mihribān itsün 100 
Dilerse rūy-ı maḳṣūdum nihān-ender-nihān itsün 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 513, M.190/5. 

602 56a 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Felek isterse ehl-i ilticāya imtinān itsün 
Baña isterse vaż‘-ı nā-becāyı her zamān itsün 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 513, M.190/5. 

603 56a 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Yıḳıldı ḫāṭırum şimden gerü ‘ālem ḥarāb olsun  
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 513, M.190/5. 

604 56a 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Yāre mecbūr olan ‘āşıḳ olamaz bī-aġyār 
Bāġ-ı ‘ālemde olur gül diken āzürde-i ḫār 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 548, M.220/1. 

605 56a 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Hīç mümkin mi ḫazān görmiye berg-i eşcār 
Geh bahār-ı feraḥ ü gāhi ḫazān-ı efkār 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 548, M.220/1. 

606 56a 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Ḳanı ol zevḳ ü ṣafā k’olmaya encāmı ḫumār 
Ne mey-i şevḳle şād ol ne elemden bīzār 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – –   

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 548, M.220/1. 

607 56b 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

‘Ālemiñ bir pulu degmez ḳuru ḫayl ü ḥaşemi 
İtme iḳbāl-i heves kendine ḫoş gör bu demi 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 548, M.220/3. 

608 56b 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

At göñülden emeli çekmeyesin tā elemi 
Ne nevā-yı neġamı diñle cihānda ne ġamı 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 548, M.220/3. 

609 56b 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Ḳanı ol zevḳ ü ṣafā k’olmaya encāmı ḫumār 
Ne mey-i şevḳle şād ol ne elemden bīzār 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 549, M.220/3. 

610 56b 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Felegiñ tavrı budur ḫalḳa be-resm-i ‘ādī 101 
Gāh ḳayd-ı ġam u endūh u gehī āzādī 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 549, M.220/4. 

611 56b 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Olamaz her dem ü ān naġme-i şevk ü şādī 
Ney gibi dāġ-ı derūndan ḳo tehī feryādı 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 549, M.220/4. 

612 56b 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Ḳanı ol zevḳ ü ṣafā k’olmaya encām-ı ḫumār 
Ne mey-i şevḳle şād ol ne elemden bīzār 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 549, M.220/4. 

613 56b 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Kim olur zor ile maḳṣūdına reh-yāb-ı ẓafer 
Gelür elbetde ẓuhūra ne ise ḥükm-i ḳader 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū Diger 
Gürel 2007: 549, M.221/1. 

614 56b 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Ḥaḳḳa tefvīż-i umūr it ne elem çek ne keder 
Ḳıl sözüm ‘ārif ise gūş-ı ḳabūlüñe güher  

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū 
Gürel 2007: 549, M.221/1. 

                                                 
100 mārı: Bārī D. 
101 –rı: tavrı D. 
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615 56b 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Miḥneti kendine zevk itmedür ‘ālemde hüner 
Ġam ü şādī-i felek böyle gelür böyle gider 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū 
Gürel 2007: 550, M.221/1. 

616 56b 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Reh-i ‘irfān-ı ḥaḳīḳatde budur de’b ü uṣūl 
Maṭlabı terk iledür menzil-i maḳṣūda vuṣūl 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū 
Gürel 2007: 550, M.221/2. 

617 57a 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Ne iliş kāma ne ol ḳat‘-ı ümīd ile melūl  
Yār ise başına ‘aḳluñ sözümü eyle ḳabūl 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū 
Gürel 2007: 550, M.221/2. 

618 57a 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Merd olan ṣıḥḥat-ı ālāmı diline dolamaz  
Dil-i ehl-i dile ġam itmek içün yol bulamaz 102 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū 
Gürel 2007: 550, M.221/5. 

619 57a 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Ṭolsa dünyā ġam ile ḫāṭır-ı ‘ārif ṭolamaz  
Elem-i zevḳe buluşdurma ḳadar zevḳ olamaz 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū 
Gürel 2007: 550, M.221/5. 

620 57a 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Miḥneti kendine zevḳ itmedür ‘ālemde hüner 
Ġam ü şādī-i felek böyle gelür böyle gider 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
Velehū 
Gürel 2007: 550, M.221/5. 

621 57a ‘Aṭā  
Gerçi vezn eyler idim sözlerini gevher ile 
Ḫıdmet-i devlete girseydi eger Vāsıf da 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şādī vü Endūha Dā’irdür 
‘Aṭā 

622 57a Nābī  
Çeşm-i siyāh dilden ider ġāret-i ḳarār 
Āhū görince ḥavṣala-i şīr teng olur 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Şitāb u Iżṭırāba Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 529, G.94/5. 

623 57a Nābī 
Zamān-ı hicr dem-i vaṣl-ı yār olur giderek 
Zamānedür bu zemistān bahār olur giderek 

 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Şiddet ü Ferce Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 768, G.407/1. 

624 57a Nābī  
Toḫm olmayınca ḫāk-nişīn bulmaz i‘tibār 103 
Olmaz cihānda kimse ‘azīz olmadan ẕelīl 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Şiddet ü Ferce Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 825, G.483/3. 

625 57b Nābī  
Hem-dem-i dīgere güncāyişe yoḳdur imkān 
Tengdür dīde-i āyīne gibi meskenümüz 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şirkete Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 688, G.309/4. 

626 57b Nābī  
Senden ednāyı görüp şükr ile dem-sāz olmaḳ 
Senden a‘lālara reşk eylemenüñ merhemidür 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Şükr-güẕārlıġa Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 546, G.114/3. 

627 57b 
Rikābdār-
ı Enderūnī 
Ṣadr Beg 

 
Ey ḳaşı yā ġālibā baġrum hedef ẓann eyledüñ 
Sīnem üzre biñ ḳadar oḳ var geçenden mā‘ada 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Şekve-i Felege Dā’irdür 

Rikābdār-ı Enderūnī Ṣadr Beg 

628 57b 
Esrārü’l-
Mevlevī 

 
Pertev-i rūyuñ görüp zīr-i seḥāb-ı ṭurradan 
Şām-ı ġamda bir ḳarañluḳ māhtāb itdüm bu şeb 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Şekve-i Felege Dā’irdür 
Esrārü’l-Mevlevī 

                                                 
102 itmek: anuñ D. 
103 i‘tibār: irtifa‘ D. 
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629 57b 
Esrārü’l-
Mevlevī 

 
Cevr-i dehr ile olur bülbül ‘azāba hem-nişīn 
Yine şekvāyı ġurāb eyler ġarābet bundadur 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Şekve-i Felege Dā’irdür 
Velehū 
 

630 58a [Nābī] 
Gelür şevḳe kesel neyl-i viṣāl-i yārdan ṣoñra 
Olur ‘ārıż girānlıḳ ṣā’ime ifṭārdan ṣoñra 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Şevḳe Dā’irdür 

Bilkan 1997: 1058, G.799/1. 

631 58a Nāṣuḥ  
Añladum āyīnenüñ dād ü dilinden bunı kim 
Ṭıyneti ṣāf olanuñ ehl-i naẓar yāveridür 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ṣāf-dil ü Ṣāf-ṭıynetlige Dā’irdür 

Nāṣuḥ 

632 58a Lā-edrī  
Pāk-ṭıynet gūşe-i ġurbetde ḫˇār olsun mı hiç 
Gevher efzāyiş bulunca aġniyā ḫissetlenür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ṣāf-dil ü Ṣāf-ṭıynetlige Dā’irdür 
Lā 

633 58a ‘Aṭā  
Rütbe ile nice faḫr eyleyelüm keẟreti var 
Ḥaṣṣa-i faḫra düşer şimdi aṣāletle zekā 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 
 

Ṣāf-dil ü Ṣāf-ṭıynetlige Dā’irdür 
‘Aṭā 

634 58a Sāmī  
Rūşen-dilān birbirine feyż-baḫş olur 
K’āyīne buldı ülfet-i sīm-ābdan fürūġ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ṣāf-dil ü Ṣāf-ṭıynetlige Dā’irdür 
Sāmī 
Kutlar 2017: 339, G.64/6. 

635 58a 
Ṭayyār 
Paşa 

 
Envār-ı feyże maẓhar olur ḳalb-i ṣāf-dil 
Almaḳda māh mihr-i cihan-tābdan fürūġ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ṣāf-dil ü Ṣāf-ṭıynetlige Dā’irdür 
Ṭayyār Paşa 

636 58b 
‘İzzet 
Molla 

Bulur encām gerçi devr-i felek 
Ṣabr-ı Eyyūb u ‘ömr-i Nūḥ gerek 

 
  

. . – – / . – . – / . . – 

Ṣabra Dā’irdür 

‘İzzet Molla 
Şahin 2004: 687, DŞ.121. 

637 58b Ṣafvet  
Zevḳ-i vaṣla telḫ-kām-ı hicr ider encām-ı felek 
Ṣabr ile acı ḳoruḳ ḥalvā olur ‘ālem bu ya 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – – 

Ṣabra Dā’irdür 
Ṣafvet 

638 58b [Nābī]  
Yine hem-cinsin çeker birbirinüñ ġayretini 
Zaḫm-i miḳrāża urur sūzen anuñçün deheni 104 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Hem-cins ü Nā-cinsle Ṣoḥbete 

Dā’irdür 

Lā 
Bilkan 1997: 836, G.496/3. 

639 58b 
İsḥaḳ 
Efendi 

 
Ṣoḥbet-i nā-cins olur elbet medār-ı inkisār 
İttiḥād-ı seng ü āhenden görünmez mi şerer 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – – 

Hem-cins ü Nā-cinsle Ṣoḥbete 
Dā’irdür 
İsḥaḳ Efendi 

640 59a Lā-edrī 
Bīmāram ey ecel bu gice bekle yanum al 
Rūz-ı firāḳ-ı dilberi gösterme cānum al 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Maraż u Ṣıḥḥate Dā’irdür 

Lā    

641 59a 
Resīm-i 
Bursevī 

 
Zebān-ı ‘aṣrı temām añladuḳ hemān biz de 
Ḫulūṣuna göre ḫalḳuñ sadāḳat eyleyelüm 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ṣıdḳ u Ṣadāḳāte Dā’irdür 

Resīm-i Bursevī 

642 59a Nābī  
Gāhī dürūġ-ı maṣlaḥat-āmīz-i vaṣl-ı yār 
Bādī olur zevāline ṣıdḳ-ı maḥabbetüñ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ṣıdḳ u Kizbe Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 788,  G.433/3. 

643 59a Rāşid  
‘Aḳd-i ṣulḥ-ı ittiḥād eyle benümle ey perī 
Ṣarf-ı erbāb-ı nifāḳa baḳma ġavġādur ġaraż 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Sulḥ ü Aştīye Dā’irdür 

Rāşid 
 

                                                 
104 deheni: merhem D. 
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644 59a Nābī 
Her ki bu nīk ü bedüñ ḳaydını mu‘tād eyler 105 
Ḳalbinüñ sāḥasına maḥkeme bünyād eyler 

 
  

. .  – – / . . – – / . . –  – / . . – 

Sulḥ ü Aştīye Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 564 G.138/1. 

645 59b Nābī  
Miẟāl-i āb iderüz nīk ü bedle āmīziş 
Bu ḳārgehde mu‘ayyen mizācumuz yoḳdur 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Sulḥ ü Aştīye Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 602, G.189/2. 

646 59b Ṣafvet  
Ḳaçma ṭābūr-ı maḥabbetden yerinde rāḥat ol 
Ẕevḳüñe baḳ ṣulḥ olur ġavġā olur ‘ālem bu ya 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – – 

Sulḥ ü Aştīye Dā’irdür 
Ṣafvet 

647 59b 

Ḫādim-i 
Ebū 
Turāb 
Şeyḫü‘l-
İslām 
Bahāyī 

 
Güzel taṣvīr idersin ḫāl ü ḫaṭṭ-ı dilberi ammā 
Füsūn-ı fitneye geldükde ey Behzād neylersin 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Sulḥ ü Aştīye Dā’irdür 
Ḫādim-i Ebū Turāb Şeyḫü‘l-
İslām Bahāyī 

648 59b Naẓīm  
Hüner levḥ-ı dile naḳş itmedür taṣvīr-i cānānı 
Ḳurı ṣūret yazup dīvāre ey Behzād ne eylersin 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Sulḥ ü Aştīye Dā’irdür 
Naẓīm 

649 59b Naẓīm 
Çemenzār-ı ḫayālümde ḫaṭuñ sünbül midür bilmem 
Ruḫun mīnā-yı çeşm-i pür-nemümde gül midür bilmem 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Sulḥ ü Aştīye Dā’irdür 
Velehū 

650 59b Lā-edrī 
Ḫayāl-i la‘l-i nābuñ neş’e-baḫş-i gül midür bilmem 
‘İẕāruñ naḳş-ı gülde berg-i būy-ı gül midür bilmem 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Sulḥ ü Aştīye Dā’irdür 
Lā 
 

651 60a Lā-edrī  
Çıḳarmaḳ naḳş-ı ḫaṭṭuñ Māni-i endişe ḳābil mi 
‘Aceb bir misk-i rūmī sinli bir sünbül midür bilmem 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Sulḥ ü Aştīye Dā’irdür 
Lā 

652 60a 
Ḥıżır 
Aġa-zāde 
Mīr Sa‘id 

 
Tenüm olur yine baḫt-ı siyeh itmiş ki ża‘īf 106 
Beni ḳıl ile ṭutān rişte-i cāndur giysū 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – – 

Ża‘f ü Nā-tuvāniye Dā’irdür 

Ḥıżır Aġa-zāde Mīr Sa‘id 

653 60a Yüsrī 
Ḳaysa Leylā idi Mevlā’yı ṭalebde rehber 
Sen de ṭut semt-i mecāz-ıı deliden uṣlı ḫaber 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ṭā‘at u Ma‘siyete Dā’irdür 

Yüsrī 

654 60a 
‘İzzet ‘Ali 
Paşa 

 
Ḳuvvet-i ṭāli‘a baḳ istemez isti‘dādı 
Manṣıb-ı devlete nā-ḳābil ü ḳābil birdür 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 
 

Ṭā‘at u Ma‘siyete Dā’irdür ‘İzzet 
‘Ali Paşa 

655 60a Nābī  
Yaġsa bārān gibi gökden ḳaṭarāt-ı āmāl 
Yine bī-ṭāli‘ olan ḫā’ib ü ḫāsır bulunur 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ṭā‘at u Ma‘siyete Dā’irdür  
Nābī 
Bilkan 1997: 511, G.70/8. 

656 60a Nābī  
Ne himmet kārgerdür ne ṭaleb ne ḥüsn-i isti‘dād 
Sezā-yı bezm-i yār olmaḳlıġa ādemde baḫt ister 107 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ṭā‘at u Ma‘siyete Dā’irdür  
Velehū  
Bilkan 1997: 621, G.214/2. 

657 60b Nābī 
Bīdārī-i ṭāli‘ ruḫ-ı nīgū ile olmaz  
İḳbāl-i cihān çeşm ile ebrū ile olmaz 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Ṭā‘at u Ma‘siyete Dā’irdür  
Velehū  
Bilkan 1997: 657, G.266/1. 

                                                 
105 bedüñ: bed D. 
106 yine baḫt: yine de baḫt M. 
107 olmaḳlıġa: olmaġa D. 
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658 60b Nābī  
Biz ḳanda ḳanda geşt ü güẕār-ı ḫarīm-i dost 108 
Erziş neden o luṭfa o iḳbālimüz mi var 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ṭā‘at u Ma‘siyete Dā’irdür  
Velehū  
Bilkan 1997: 579, G.157/2. 

659 60b Lā-edrī  
Ṭāli‘-i nā-sāz[um] el virmezse de neẓẓāreye 
Āh ẓālim ḥüsn ü ānuñ pertev-efgendür baña 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ṭā‘at u Ma‘siyete Dā’irdür 
Lā 

660 60b ‘İṣmetī 
Bāzū-yı baḫt ger pür iderse kemānumı 
İster verā-yı Ḳāfa ḳosunlar nişānumı 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ṭā‘at u Ma‘siyete Dā’irdür  
‘İṣmetī 
İpekten 1974: 120, G.108/1. 

661 60b Şehrī  
Ṭāli‘ümden öyle me’yūsum ki itmem i‘timād 
Kevkeb-i baḫtum girībānumdan eylerse ṭulū‘ 109 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – – 

Ṭā‘at u Ma‘siyete Dā’irdür  
Şehrī 
Demirel 2017: 79, G.36/3. 

662 60b 
Ḥıżır 
Aġa-zāde 
Sa‘id Beg 

Çār-ṣad zaḥme dü-çār olsa bulur çāresini 
Ṭāli‘i yār olanuñ yār ṣarar yāresini 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ṭā‘at u Ma‘siyete Dā’irdür  
Ḥıżır Aġa-zāde Sa‘id Beg 

663 61a Nābī  
Ḥırmāna siriştümdeki pindār sebebdür  
Maḳṣūda baña reh-zen olan düzd-i ṭalebdür 110 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Ṭaleb-i Raḥme Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 592, G.175/1. 

664 61a Nābī  
Mürġ-i dil-i āzāde-per-i evc-i ferāġı 
Laġzīde-i dām-ı ġam iden ḥırṣ u ṭalebdür 111 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Ṭaleb-i Raḥme Dā’irdür 

Velehū 
Bilkan 1997: 592, G.175/2. 

665 61a Nābī  
Olsa ‘aceb mi rāh-revān-ı ṭaleb naḫīf 112 
Esb eyledükce ṭayy-ı menāzil zebūn düşer 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ṭaleb-i Raḥme Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 601, G.188/3. 

666 61a Nābī  
Luṭf-ı ‘uḳalā ṣāḥib-i ẓıldan ider ümmīd 
Nā-dāndur iden sāye-i bī-cāna teşebbüẟ 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Ṭaleb-i Emeli Aṣldan İdügine 

Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 480, G.34/9. 

667 61a Nābī  
Terḫīṣ-i duḫūl itmeyicek ṣāḥib-i dīvān 
Bī-fā’idedür va‘de-i derbāna teşebbüẟ 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 
 

Ṭaleb-i Emeli Aṣldan İdügine 
Dā’irdür 
Ve lehū  
Bilkan 1997: 479, G.34/8. 

668 61a Nesīb  
Şāh-ı fikrüm şevketümdür ḫār-ı dāmān-ı ṭaleb 
Gevher-i tāc-ı ṭaleb seng-i melāmetdür baña 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ṭaleb-i Emeli Aṣldan İdügine 
Dā’irdür 
Nesīb 

669 61b Raḥmī 
Şeb maḥv olup hemīşe nücūm-ı seḥer ṭoġar 
Encām-ı inhizāmda mihr-i ẓafer doġar 

 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Encām-ı İnhizām Āfitāb-ı Ẓaferüñ 

Ṭulū‘una Dā’irdür 

Ġazel-i Raḥmī 
Elmas 1997: 56, G.21/1. 

                                                 
108 dost: yār D. 
109 ṭulū‘: ẓuhūr D. 
110 düzd: ẕüll D. 
111 Laġzīde: Üftāde; ṭalebdür: şeġabdur D. 
112 Olsa ‘aceb mi:Olsa – M. 
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670 61b Raḥmī  
Ābisten-i ṣafā vü kederdür leyāl hep 
Gün ṭoġmadan meşīme-i şebden neler ṭoġar 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Encām-ı İnhizām Āfitāb-ı 
Ẓaferüñ Ṭulū‘una Dā’irdür 
Velehū  
Elmas 1997: 56, G.21/2. 

671 61b Raḥmī  
Ol seng-dilden eyleyemem selb-i merḥamet 
Meşhūrdur ki ṣulb-i ḥacerden güher ṭoġar 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Encām-ı İnhizām Āfitāb-ı 
Ẓaferüñ Ṭulū‘una Dā’irdür 
Velehū  
Elmas 1997: 56, G.21/3. 

672 61b Raḥmī  
Ümmü’l-ḫabāīẟ olsa nola nām-ı duḫt-ı rez        
K’andan müdām fācire-i şūr u şer ṭoġar 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Encām-ı İnhizām Āfitāb-ı 
Ẓaferüñ Ṭulū‘una Dā’irdür 
Velehū  
Elmas 1997: 56, G.21/4. 

673 61b Raḥmī  
Hep penc-beyt olursa ‘aceb mi ġazellerüm     
Raḥmī hemīşe ẕāde-i ṭab‘ım beşer ṭoġar 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Encām-ı İnhizām Āfitāb-ı 
Ẓaferüñ Ṭulū‘una Dā’irdür 
Velehū  
Elmas 1997: 56, G.21/5. 

674 61b Nābī  
Seyr iden lerziş-i pālūde-nümūn-ı bedenin 
Sīr-çeşm olsa ne deñlü yine ṭāḳat mi ḳalur 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ṭama‘ ü Ḳaṭ‘ı Ṭama‘a Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 591, G.173/2. 

675 61b 
Çelebi-
zāde 
‘Āṣım 

 
Felek her şeb nücūmı ‘arż ider şināsāna       
Ṭama‘ erbābı naḳdin müflis-i nā-ḳām içün ṣaḳlar 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ṭama‘ ü Ḳaṭ‘ı Ṭama‘a Dā’irdür 
Çelebi-zāde ‘Āṣım 

676 62a Şehrī  
Ẓālim-i bergeşte-ḥāle şeş-der-i iḳbālde 
Baḫt zār-ı ḥīle-kārı bir dü-şeş göstermesün 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ẓālimlige Dā’irdür  

Şehrī 

677 62a Şehrī  
Ol[ma]sun vāreste pīç ü tāb-ı ġamdan kīne-cū 
Mār-ı sermā-dīdeye Allāh güneş göstermesün 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ẓālimlige Dā’irdür  
Velehū 

678 62a Nābī  
Devlet aḥbābına reşk eyleyen erbāb-ı ḥased 113 
Añlamaz maṣrafınuñ keẟretin īrāda baḳar 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ẓāhir-bīn Olmaġa Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 595, G.178/4. 

679 62a Nābī  
Ne varsa dilde dehende odur tereşşüḥ iden 
Hemīşe āb ile alūdedür kenāre-i çāh 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ẓāhir ü Bāṭına Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1003, G.725/3. 

680 62a Nābī  
Ṣaḳın bizi görüp ālūde düşme inkāra 114 
Bizüm ḥarābī-i ẓāhirdedür ‘imāretümüz 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ẓāhir ü Bāṭına Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 648, G.253/2. 

681 62a Nābī  
Ey ġonce baḳma ḫandeye sūz-ı derūnı gör 115 
Pervānedür dilüm dehenüm ‘andelīb ise 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ẓāhir ü Bāṭına Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 966, G.675/3. 

682 62a Nābī  
Ḳalbimüz pākdür ālūde-sülūk olmaḳ da 116 
Menbā‘ı ṣāf u ayaġı bulanıḳ cūyuz biz 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ẓāhir ü Bāṭına Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 682, G.301/2. 

                                                 
113 aḥbābına: erbābına D. 
114 bizi görüp: görüp bizi D. 
115 ḫandeye: ḫandeme D. 
116 Ḳalbimüz: Ḳıblemüz D. 



84 

 

683 62b Lā-edrī 
Egerçi naḫl-i ḥurmā-veş degilse ẓāhirüm hem-var 
‘Aṣā-yı Mūsevī-veş bāṭınumda istiḳāmet vār 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ẓāhir ü Bāṭına Dā’irdür 
Lā 

684 62b ‘Aṭā  
Ẓāhirā insān rüsvā olsa [da] ḥasbe’l-ḳuṣūr 
Varsa isti‘dādı ’āḫir melce’-i ‘ālem olur 117 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ẓāhir ü Bāṭına Dā’irdür  
‘Aṭā 

685 62b Rıżā’ī 
Görenler ‘ārıżında ṣandılar ḫaṭṭını cānānuñ 
Kenārında yazılmışdur bahāristān gülistānuñ 

 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ẓann ü Ḳıyās Ma‘kūs-ı Ṣavābī vü 

Ḫaṭā’īye Dā’irdür 

Rıżā’ī 

686 62b 
Ḥalim 
Girāy 

 
Hep cehle çıḳdı ‘ilm-i rüsūmuñ netīcesi 
Sermāye-i cesāret imiş kār ṣayduġım 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ẓann ü Ḳıyās Ma‘kūs-ı Ṣavābī vü 
Ḫaṭā’īye Dā’irdür 
Ḥalim Girāy 

687 62b 
Re’is 
Rāşid 

‘Ārıż-ı dilberde ṣanma ḫāl-i ‘anber-fāmdur 
‘Aks-i dāġ-ı sīne-i üftāde-i nā-kāmdur 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . –                         

Ẓann ü Ḳıyās Ma‘kūs-ı Ṣavābī vü 
Ḫaṭā’īye Dā’irdür 
Re’is Rāşid 
Karabulut 1997: 16, G.5/1. 

688 62b 
Re’is 
Rāşid 

 
Rāşid ḳuṣūr-ı zaḫm-i nemek-perverüñdedür 
Te’ẟīr-i nef‘ī ṣanma ki merhemde ḳalmamış 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ẓann ü Ḳıyās Ma‘kūs-ı Ṣavābī vü 
Ḫaṭā’īye Dā’irdür 
Velehū 
Karabulut 1997: -D. 

689 63a 
Ṭālib-i 
Ṭrabzonī 

 
Eş‘ārumı hep kāġıd-ı yelpāzeye yazdum 
‘Uşşāḳa benüm bād-ı hevā çoḳ eẟerüm var 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Ẓann ü Ḳıyās Ma‘kūs-ı Ṣavābı vü 
Ḫaṭā’īye Dā’irdür 
Ṭalib-i Ṭrabzonī 

690 63a 
Ṭālib-i 
Ṭrabzonī 

 
Hep dü-bārādur bu şeş-dergehde Ṭālib kārımuz 
Āh bir kerre dü-şeş gelmez mi zār-ı inṭiẓār 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ẓann ü Ḳıyās Ma‘kūs-ı Ṣavābī vü 
Ḫāṭā’īye Dā’irdür 
Velehū 

691 63a Nedīm  
Temāşā eyleyüp āyīne içre ‘aks-i ruḫsāruñ                   
Ḳıyās itdüm perīdür siḥr ile mīnāya girmişdür 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ẓann ü Ḳıyās Ma‘kūs-ı Ṣavābī vü 
Ḫaṭā’īye Dā’irdür 
Nedīm 
Macit 2017: 268, G.30/4. 

692 63a Nedīm  
Hilāl ṣandıġuñ ey ġırra mest Cemşīdüñ 
Tehī cihānda ḳalan sāġar-ı keşīdesidür 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ẓann ü Ḳıyās Ma‘kūs-ı Ṣavābī vü 
Ḫaṭā’īye Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 267, G.27/5. 

693 63a 
Esrār 
Dede 

Gören ṣanur ki ṣafādan semā‘-ı rāh iderüm  
Döner döner baḳarum ḳūy-ı yāre āh iderüm 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ẓann ü Ḳıyās Ma‘kūs-ı Ṣavābī vü 
Ḫaṭā’īye Dā’irdür 
Esrār Dede 

694 63a Emrī  
Kühsār-ı Bīsütūnda görüp lāle ṣanduġuñ 
Ferhād ḳanlar içdüġi ḫūnīñ piyāledür 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ẓann ü Ḳıyās Ma‘kūs-ı Ṣavābī vü 
Ḫaṭā’īye Dā’irdür 
Emrī 

695 63a Lā-edrī 
Cihānda bulmadum yār-i muvāfıḳ 
Muvāfıḳ ṣandıġum çıḳdı münāfıḳ 

 
  

. – – – / . – – – / . – – 

Ẓann ü Ḳıyās Ma‘kūs-ı Ṣavābī vü 
Ḫaṭā’īye Dā’irdür 
Lā 

696 63a 
Derviş 
Şināsī 

Derūnī āşinā ol ṭaşradan bīgāne ṣansınlar 
Bu bir ra‘nā-revişdür ‘āḳıl ol dīvāne ṣansınlar 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ẓann ü Ḳıyās Ma‘kūs-ı Ṣavābī vü 
Ḫaṭā’īye Dā’irdür 
Derviş Şināsī 

                                                 
117 Varsa: Var ise M. 
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697 63b Nābī  
Rūy-ı āteşnāki şāhiddür eger ketm itse de 
Ol perī sūz-ı derūnūmdan meger ġāfil midür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – –   

Ẓuhūr-u Emre Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 587, G.168/2. 

698 63b Yaḥyā  
Lāle dāġ-ı siyehin ṣaḳlayamaz bir hefte 
‘Āşıḳ elbetde ider sūz-ı derūnun iẓhār 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ẓuhūr-u Emre Dā’irdür 
Yaḥyā 

699 63b [Nābī]  
Ārāyiş-i ‘āriyyet-i yek-māhe-i gülşen  
Bülbüllerinüñ nāle vü feryādına degmez 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

İsti’āreye Dāirdür 

Lā 
Bilkan 1997: 662, G.273/2. 

700 63b Nābī  
‘İfvet ol mertebedür ḫalvet-i cānāne[de] kim  
Pertev-i şem‘ idemez ṭaşra güẕer revzenden 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘İffete Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 903, G.586/8. 

701 64a Ḳavsī  
Ḫātem oldur ki günāhından geçe bir mücrimüñ 
‘Ālemiñ mal ü menālinden geçen Ḫātem degül 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Afv ü Ṭalebine Dā’irdür 

Ḳavsī 

702 64a Lā-edrī  
Rub‘-ı meskūnda olan dūde-i şem‘i ‘ıṣyān 
Bir yere gelse ruḫ-ı raḥmete bir ḫāl olmaz 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Afv ü Ṭalebine Dā’irdür 
Lā 

703 64a Nābī 
Baḥr-i sefīde geldi güm oldı yemm-i siyāh 
‘Afv-ı Ḫudāya nisbet ile böyledür günāh 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Afv ü Ṭalebine Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997:1039, G.773/1. 

704 64a Bahāyī  
İdersin gerçi her derde ṭabībüm bir devā ammā 118 
Cünūn-ı ehl-i ‘aşḳ olunca māder-zād n’eylersin 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür 

Bahāyī 
İpekten 1992: 268, G.29/3. 

705 64a Lā-edrī  
Gitdi Mecnūn ḫāne-i dehri bize ıṣmarladı 
Bir ḫarāb evdür ḳalur dīvāneden dīvāneye 

  
– . – – / – . – – / – . – – /– . – – 

‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür 
Lā 

706 64a 
‘Abdü’l-
Ḥaḳ 
Molla 

 
Vaḳf eylemiş Mecnūn meger geldi müselsel muttaṣıl 
Meşrūṭadur zencīr-i ‘aşḳ dīvāneden dīvāneye 

  
– – . – / – – . – / – – . – / – – . – 

‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür  
‘Abdü’l-Ḥaḳ Molla 

707 64a Sāmī 
Zencīr-i cünūn oldı benim ṭavḳuma mu‘tād 
Mecnūn-ı İlāhīnüñ olur sübḥası pūlād                                

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür  
Sāmī 
Kutlar 2017: 405, Mt.38. 

708 64b Sāmī  
Seng atsa da kūdek-menişān olma şikeste 
Mecnūn-reviş ol ‘āḳil iseñ ey dil-i şeydā 119 

  
– – . / . – – . / . – – . / – . – 

‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür 
Velehū 
Kutlar 2017: 250, TB.IV/5. 

709 64b Sāmī  
‘Aceb mecmū‘a-i sırr-ı Ḫudādur ‘unṣur-i pākī 
Mücessem ‘aḳl ü rüşd-i maḥż pür-nūr-i muṣavverdür 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür 
Velehū 
Kutlar 2017: 79, K.11/43. 

710 64b Lā-edrī 
Ṣordılar Mecnūna Leylānuñ sa‘ādet-ḫānesin 
Sīnesin çāk itdi gösterdi dil-i dīvānesin 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür 
Lā 

711 64b 
Rāġıb 
Paşa 

 
Efendi ṭa‘n idenüñ ‘aḳlı var mı Mecnūna 
Gürūh-ı ehl-i hevā içre bir mi biñ deli var 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür 
Rāġıb Paşa 

                                                 
118  –: her D. 
119 –: dil-i D. 
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712 64b Nā’ilī  
Ābyārī-i cünūn taḥsīn-i dil itmiş kārın 
Şecer-i āh-ı ‘alev-berk-i ciger-rīşemizüñ 120 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür 
Nā’ilī 
İpekten 1990: 246, G.210/2. 

713 64b Nā’ilī  
Pür-gül-i dāġ-ı cünūn olsa ser-ā-pā gülşenüñ            
Nev-bahār-ı ḥaşre dek pejmürde olmazdı göñül 

  
– . – – /– . – – /– . – – / – . – 

‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 256, G.233/2. 

714 64b Nā’ilī 
Olalı zülfüñe hem-silsile sevdā-yı cünūn 
Oldı reşk-āver-i zencīr-i ḫıredpāy-i cünūn 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 265, G.253/1. 

715 64b Nā’ilī  
Oldı zülfüñle ḫıred ḥîre- dimāġ-ı ülfet 
Ḳıldı āşüfte Felāṭūnı mezāyā-yı cünūn 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 265, G.253/2. 

716 64b Nā’ilī  
Şerḥ-i āşüftegī-i zülfüñ olursa derkār 121             
Vaḳf olur bādiye-i maḥşere ġavġā-yı cünūn 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 265, G.253/3. 

717 64b Nā’ilī  
‘Āşıḳuñ ruḫṣat-ı kem-nefḥa-i ‘aşḳından olur 122 
Ebr-i ṭūfān-ı ḫıred mevce-i deryā-yı cünūn 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 265, G.253/4. 

718 65a Nā’ilī  
Nā’ilī noḳṭasıdır dāġ-ı süveydā-yı dilüñ 
Levḥ-i ḫāṭırda olan ḥāṣılı ma‘nā-yı cünūn 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 265, G.253/5. 

719 65a Nā’ilī  
Ḥikmetinde ben de ḫayrānam ki hep cem‘ eylemiş 123 
Meşreb-i ‘irfān ile ‘aḳl-ı ma‘āşı bir yere 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 303, G.341/3. 

720 65a Nā’ilī  
‘Aḳl-ı Mecnūnı çeküp dest-i ḳażā zencīre 
Şiken-i ṭurra-i Leylāda ḳomış nīrengin 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . .  – 

‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür 
Velehū  
İpekten 1990:281, G.291/3. 

721 65a Nef‘ī  
Tevfīḳ refīḳ olmayıcaḳ fā’ide yoḳdur                    
Her kim burada ‘aḳla uyarsa ẓarar eyler 

  
– – . / . – – . / . – – . /  . –  – 

‘Uḳde-i Kāra Dā‘irdür 
Nef‘ī 
Akkuş 1993: K.10. 

722 65a Nābī  
Miẟāl-i ḥalḳa ṭutdum gūşumı ebvāb-ı āfāḳa 
Ṣadā-yı naġme-i ‘ıyş u ṭarab bir ḫāneden gelmez 124 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ẓulm ü Nā-kāmīye Dāirdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 667, G.279/4.  

723 65a Nābī 
Bu devrānda ṣafā-yı ḫāṭıra nā’il mi ḳalmışdur 
Felekden dāġ-ber-dāġ olmaduḳ bir dil mi ḳalmışdur 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ẓulm ü Nā-kāmīye Dāirdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 589, G.171/1. 

724 65a Nābī 
Dāġsuz bir sīne var mı şem‘-i rūyuñdan senüñ 
Dil-perīşān olmaduḳ kim ḳaldı mūyuñdan senüñ 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ẓulm ü Nā-kāmīye Dāirdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 797, G.444/1. 

                                                 
120 –: āh-ı D. 
121 Şerḥ: Dilde D. 
122 ‘aşḳından: āhından D. 
123 hep: yok D. 
124 bir: her D. 
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725 65a [Nāşid] 
Yüzüñ gör eyleme müjgān u ḫaṭ u ḫālden nāle 125 
Ki olmaz ḫārsuz gül dūdsız ot dāġsız lāle 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ẓulm ü Nā-kāmīye Dāirdür 
Lā 
Zülfe 1998: 257, B.39. 

726 65b ‘Aṭā 
Sūzān u ḫarāb oldı felekden nice ‘ārif 
Şevket ile Sāmī nerede Nā’il ü Āṣaf 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Der-Ta‘dād-i Esāmī-i Şu‘arā 

‘Aṭā 

727 65b ‘Aṭā  
Şāhāne Selīm Ḫān u Süleymañ u Murād Ḫān 
Şā‘irler iken oldı ‘adem sırrına vāḳıf 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Der-Ta‘dād-i Esāmī-i Şu‘arā 
Velehū 

728 65b ‘Aṭā  
Sulṭān Selīm-i ẟāliẟ ü Aḥmed ile Maḥmūd 
Sulṭān Cem ü Ḳorḳuda āh oldı mürādif 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Der-Ta‘dād-i Esāmī-i Şu‘arā 
Velehū 

729 65b ‘Aṭā  
Bülbüller iken Ṣā’ib ü Ḥāfıẓ ile Cāmī 
Sa‘dī ile terk itmiş iken ḫaylileri leff  

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Der-Ta‘dād-i Esāmī-i Şu‘arā 
Velehū 

730 65b ‘Aṭā  
Cevrī-le hebā oldı Sürūrī ile Nābī 
Firdevsī vü ‘Örfī vü Kelīm Bīdil ü ‘Āṭıf 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Der-Ta‘dād-i Esāmī-i Şu‘arā 
Velehū 

731 65b ‘Aṭā  
Nābī vü Bahāyī vü Belīġ ile Münīfüñ 
Bāḳī gibi āẟārını cem‘ eyledi Hātıf 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Der-Ta‘dād-i Esāmī-i Şu‘arā 
Velehū 

732 65b ‘Aṭā  
Rāġıbla ... eẟeri Rāsiḫ ü ẞābit 
Baḳ şi‘r-i Faṣīhe ne belāġatları ṣārif 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Der-Ta‘dād-i Esāmī-i Şu‘arā 
Velehū 

733 65b ‘Aṭā  
Vehbī vü Nedīm Pertev [ü] Dānişle Fehīmi 
Maḥv itdi felek ḳalmadılar Rāşid ü Rā’if 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Der-Ta‘dād-i Esāmī-i Şu‘arā 
Velehū 

734 65b ‘Aṭā  
Gitdi Hıżır Aġa-zāde ile Keçeci-zāde  
‘Ayniyle bu gülzār-ı ‘Aṭā ḫaṣm-ı ma‘ārif 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Der-Ta‘dād-i Esāmī-i Şu‘arā 
Velehū 

735 66a Nüzhet  
Teraḳḳī-i hünere iltifāt lāzımdur 
Fürūġ-ı mahı sebeb mihrdür ziyādelige 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘İnāyet der İltifāt 

Nüzhet 
 

736 66a Nedīm  
Düşmen ne deñlü saḫt ise de şād ol Nedīm 126 
Seng üzre gösterür zer-i kāmil ‘ıyārını 

  
– – .  / – . – . / . – – . / – . – 

‘Iyār ve Tecrübeye Dā’irdür 

Nedīm 
Macit 2017: 265, G.164/8. 

737 66a Nedīm  
Defter-keş-i me‘āyib-i nās olma merd iseñ  
Ḳıl ẕātuñı naẓarlara mecmū‘a-i edeb 

  
– – . / . – – . / . – – . / – . – 

‘Ayb-bīn ü ‘Ayb-būluġa Dā’irdür 

Nedīm 
Macit 2017: 202, G.7/4. 

738 66a Nābī  
Ġayrinüñ vāḳıf-ı rāz olduġını neylersin 127 
Kendü aḥvālüñi gör ṣūfī ‘aceb ḥālüñ var 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Ayb-bīn ü ‘Ayb-būluġa Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 2017: 537, G.103/3. 

                                                 
125 ḫaṭṭ: ḫaṭr M. 
126 –:ki vezin gereği yazılmadı. 
127 oldıġını: olmaduġın D. 
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739 66a Nābī 
Ḫadengi çünki menzile īṣāle āletdür 128 
Kemānuñ egriligi ‘ayn-ı istiḳāmetdür 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Ayb-bīn ü ‘Ayb-būluġa Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 2017: 523, G.87/1. 

740 66a Sāmī  
Temīz-i nīk ü bed ‘ayn-i ẓarardur ḫurde-bināya 
Bu diḳḳat cismini sūrāḫ sūrāḫ itdi ġırbālüñ 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Ayb-bīn ü ‘Ayb-būluġa Dā’irdür  
Sāmī 
Kutlar 2017: 528, G.74/7. 

741 66b 
Çelebi-
zāde 
‘Āṣım 

 
Meh-i nevbedr olur ammā kelef gitmez niḳābından 
Olur bir vech ile ‘aybı nümāyān ehl-i noḳṣānuñ 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Ayb-bīn ü ‘Ayb-būluġa Dā’irdür  
Çelebi-zāde ‘Āṣım 

742 66b Nābī  
Elden gelen āzāruñı ḥīç eyleme taḳṣīr 
Eyyām-ı ġurūruñ saña pāyende ḳalursa 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Ġurūr ü Naḫvete ve Tekebbüre 

Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 975, G.688/3. 

743 66b 

Es‘ad 
Nāẓır-ı 
Taḳvīm-
ḫāne 

 
Ġırre olma kemāle kim şemsüñ 
İrtifā‘ı zevāle dā’irdür 

  

. . – – / . – . – / . . – 

Ġurūr ü Naḫvete ve Tekebbüre 
Dā’irdür 
Es‘ad Naẓır-ı Taḳvīm-ḫāne 

744 66b Sāmī  
Ġaflet çerāġ-ı maṭlab olur bī-baṣīrete 
A‘mā bulur fetīl-i reg-i ḫˇābdan fürūġ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ġaflet ve Ḫilāfına Dā’irdür 

Sāmī 
Kutlar 2017: 518, G.64/4. 

745 66b Rāşid  
Ġaflet medār-ı ma‘ẕeret-i cürm olur mı hiç 
Ma‘füv olur mı eylese farżā günāh mest 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ġaflet ve Ḫilāfına Dā’irdür 
Rāşid 
 

746 67a Nābī  
Eylerse de müsā‘ade vīrān ider dilüñ 
Bu devletān-ı ‘aṣr ḳatında recā ġalaṭ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ġalaṭ-kārlıġa Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 732, G.367/17. 

747 67a Lā-edrī 
Mihre teşbīh eyledüm ruḫsārını ammā ġalaṭ 
Anda ne müşkīn ḫaṭṭ var ne ġubārdan nuḳaṭ 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ġalaṭ-kārlıġa Dā’irdür 
Lā 

748 67a Rāşid  
İḫtilāf-ı kā’inātı ḥikmete ḥaml eyle hep 
Yoḳsa taḳdīr eylemez bir emre ḥāşā [ki] ġalaṭ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ġalaṭ-kārlıġa Dā’irdür 
Rāşid 

749 67a 
‘İzzet 
Molla 

 
Kendi derdüm unudup ellere aġlar gezerüm 
Lālenüñ dāġı gülüñ āfeti yandurdı beni 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ġamgīnlige Dā’irdür 

‘İzzet Molla 
 

750 67a [Nābī]  
Ey tünd-ḫū neden bilemem sırr-ı la‘lüñi 129 
Aḥkām-ı ġayb sormaġa remmālimüz mi var 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ġayb-dānlıġa Dā’irdür 

Lā 
Bilkan 1997: 549, G.157/4. 

751 67b Nābī  
Def‘ ider seng-āsyā gibi girānuñ ẟıḳletin 130 
Āb nāzik-ṭab‘dur ammā ki çoḳ ḳıymetlüdür 131 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ġayrete Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 523, G.86/6. 

                                                 
128 çünki menzile īṣāle: menzile īṣāle çünki D. 
129 bilemem: bilelüm D. 
130 - : Def‘ ider seng-āsyā gibi girānuñ ẟıḳletin D. 
131 ḳıymetlüdür: ġayretlüdür D. 
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752 67b Lebīb  
Rām eyledüm o şūḫı deyü faḫr ider Lebīb 
Ġayret kişiye itmedügi kārı söyledür 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 
 

Ġayrete Dā’irdür 
Lebīb 
Kadıoğlu 2005: 476, G.46/5. 

753 67b 
Re’īs 
Vāṣıf 

 
Eylemez mühlikeye nefsini ‘ārif ilḳā 
Ne iderse kişiye ġayret-i aḳrān eyler 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ġayrete Dā’irdür 
Re’is Vāṣıf 

754 67b Fennī  
Āsūdelik murād ise dervīş-meşreb ol 
Dünyāda derdi ġayret-i aḳrān çeken çeker 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ġayrete Dā’irdür 
Fennī 

755 67b 
Mir ‘Ārif  
Mütercim
-i ‘Arabī 

Ruḫ-ı yār ünsī-i seyyāle görmiş gül gül olmışdur 
Ocaġ-ı gül yıḳılmış nār-ı ġayretle kül olmışdur 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ġayrete Dā’irdür 
Mir ‘Ārif  Mütercim-i ‘Arabī 

756 67b Lā-edrī 
‘Ārif-i vaḥdet olup keẟret-i yārāndan geç 
Rāżī-i ḳısmet olup ġayret-i aḳrāndan geç 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ġayrete Dā’irdür 
Lā 

757 67b Ḫaşmet 

     

 

  

 

Ġayrete Dā’irdür 
Ḫaşmet 

758 68a Nābī  
Ḥasb-i ḥālüñde ẓuhūr eyledi naḳş-ı ḫāli 
Müjde benden saña ey dīde eyü ḥālüñ var 132 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Fāl-bīnliġe Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 537, G.103/6. 

759 68a ẞābit  
Yoḳladum ṭāli‘-i aġyār sefer-peymāyı 
Fāl ġāyetde güzel geldi selāmet gelmez 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Fāl-bīnliġe Dā’irdür 
ẞābit 

760 68a ‘Aṭā 
Ser-nüvişti ne bilür zāyiçe bāzū-yı rimāl 
Eyle tefvīẓ ü tevekkül iyi eyler Müte‘al 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 
 

Fāl-bīnliġe Dā’irdür  
‘Aṭā 

761 68a 
Ḥalim 
Girāy 

 
Döker ṣaḥīfe-i ruḫsārum üzre noḳṭa-i eşk 
Ḥalīm ḳıldı heves şimdi fāle dīdelerüm 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Fāl-bīnliġe Dā’irdür  
Ḥalim Girāy 

762 68a ‘Ārif 
Pür-ġam-ı sīne-i sūzān ile çeşm-i terden 
Başladı fitne ẓuhūr itmege baḥr u berden 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Fitneye Dā’irdür 

‘Ārif 

763 68a 
Ḥālet 
Efendi  

 
Milket-i vaṣlını tesḫīre umarken imdād 
Leşker-i ḫāṭṭı gelüp oldı mu‘ayyen fitne 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Fitneye Dā’irdür  
Ḥālet Efendi  

764 68a 
Ḥālet 
Efendi 

 
Ser çeküp şimdi Sikender gibi ṭab‘ım Ḥālet 
Nev-heveslerden emīn oldu zemīn-i fitne 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Fitneye Dā’irdür  
Velehū 

765 68b Vecdī  
Muḥāldür baña geçmek hevā-yı zülfinden  
Olur mı hiç dil-i Maḥmūd Ayāzdan fāriġ 

  
. – – – / . . – – / . – – – / . . – 

Ferāġatluk İẓhārına Dā’irdür 

Vecdī 
Mermer 2002: 104, G.33/2. 

                                                 
132 ḥālüñ: fālüñ D. 
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766 68b Mekkī  
Oldı cūşān derd ile zehr-ābe-i cām-ı firāḳ 
Çek göñül bezm-i ṣafādan ġayrı dest ü dāmeni 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ferāġatluk İẓhārına Dā’irdür 
Mekkī 

767 68b Veys 
Ḳaşuñ yayına dil virdüm çekildüm meh-liḳālardan 
Müjeñ şimşīrini gördüm kesildüm dil-rubālardan 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ferāġatluk İẓhārına Dā’irdür 
Veys 

768 68b Feyżī 
Geçdüm hevā-yı ṭurra-i pīçī-i yārdan 
Oldum ḫalāṣ keşmekeş-i rūzgārdan 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ferāġatluk İẓhārına Dā’irdür 
Feyżī 

769 68b Fehīm 
Cevr it ey şūḫ-ı cefā-pīşe vefādan geçdüm 
Derdimi bāri füzūn eyle devādan geçdüm 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ferāġatluk İẓhārına Dā’irdür 
Fehīm 

770 68b Rāḳım 
Benem o bülbül-i gülşen-serā-yı bāġ-ı firāḳ 
Ki itdi gülşenimi āşiyān-ı zāġ firāḳ 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Firḳat İẓhārına Dā’irdür 

Rāḳım 

771 68b Rāḳım  
Benem o lāle-i revnaḳ-fezā-yı deşt-i elem 
Elümde cām-ı taḥassür dilümde dāġ-ı firāḳ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Firḳat İẓhārına Dā’irdür 
Velehū 

772 69a Nābī  
İtmez zebān-güẕār-ı ṭaleb kimse nāmumuz  
Gūyā kühen cerīdede mesṭūrlardanuz 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ferāmuşluga Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 653, G.260/6. 

773 69a Nābī  
Gülşende ‘andelīb unudur āşiyānını 
Ḫāṭırda kūy-ı yār hevā-yı vaṭan mı var 133 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ferāmuşluga Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 558, G.130/2. 

774 69a Nābī  
Bekler kemīn-i fırṣatı mānende-i segān 
Ḫāṭır-şikenlik itmeg içün bed-ḫıṣāller 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ferāmuşluga Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 565, G.140/4. 

775 69a Nābī 
Şek hem-cenāḥ-ı ṭā’ir-i ‘ayne’l-yaḳīn midür 
Aḥvel-resā-yı mertebe-i rāst-bīn midür 

 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Farḳ u Eşyāya Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 573, G.150/1. 

776 69a Nedīm  
Degme bir yanmaḳla meyl itmez dil ol ġamzeler 
Mestdür ammā kebābuñ puḫtesin ḫāmın bilür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Farḳ u Eşyāya Dā’irdür  
Nedīm 
Macit 2017: 213, G.36/3. 

777 69b 
Koca 
Rāġıb 
Paşa 

 
Güẕār-ı bā-şitāb-ı ‘ömri işrāba gelür dā’im 
Leb-i cūda ṣımāḫ-ı cāna cūş-ı ābdan feryād 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Feryād ü Nāleye Dā’irdür 

Rāġıbü’l-Vezīr 
Demirbağ 1999: 217, G.25/4. 

778 69b 
Koca 
Rāġıb 
Paşa 

İtdüm ten-i nizārımı feryād u nāle nāl 134 
Ḳaldum o rütbe żā‘f ile yoḳ irtiḥāle ḥāl 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Feryād ü Nāleye Dā’irdür 
Velehū  
Demirbağ 1999: 301, G.108/1. 

779 69b 
Koca 
Rāġıb 
Paşa 

 
Ṣarīr-i ḫāme ṣanma ıṣṭılāḥāta boġulmaġla 
İder bī-çāre dā’im şīve-i küttābdan feryād 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 
 

Feryād ü Nāleye Dā’irdür 
Velehū  
Demirbağ 1999: 217, G.25/5. 

                                                 
133 var: kor D. 
134 İtdüm: İtdi D. 
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780 69b 
Koca 
Rāġıb 
Paşa 

 
Dil-i mecrūḥa zaḥm-ı tāzedür her tesliyet Rāġıb 135  
Tesellī-i şemātet-gūne-i aḥbābdan feryād 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Feryād ü Nāleye Dā’irdür 
Velehū  
Demirbağ 1999: 217, G.25/6. 

781 69b Naẓım  
Ser-perde-i taḫayyül-i idrāk fitnedür 
Aldanma çarḫ-ı kec-revişüñ ser-fürūsuna 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Aldanmaġa Dā’irdür 

Naẓım 

782 69b Nābī  
Fiġān ü nāle daḫı ālet-i firīb olamaz 
Ṭuyuldı ṣan‘at-ı bāzīçesi bahānemüzüñ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Aldanmaġa Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 787,  G.432/3. 

783 69b 
Rātıb 
Ahmed 
Paşa 

 
Ḳapılma lüṭfuna ey dil kibār-ı ‘aṣrın bil 
Ümīd-i redd iledür verdigi selām daḫı 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Aldanmaġa Dā’irdür 
Rātıb Ahmed Paşa 

784 69b Sāmī  
Açılma olsa da yārān güşāde rūy-i nifāḳ 136 
Dem-i şubaṭdaki nev-bahāra aldanma 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Aldanmaġa Dā’irdür 
Sāmī 
Kutlar 2017: 580, G.119/2. 

785 70a Sāmī  
Gedā ża‘īf ise de ġāfil olma āhından 
Ṣaḳın vücūd-ı ḥaḳīr-i şerāra aldanma 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Aldanmaġa Dā’irdür 
Velehū 
Kutlar 2017: 580, G.119/3. 

786 70a 
Dāniş-i 
‘Atīḳ 

Çemende ġonca açılmış ṣabāya aldanma 
‘Aceb mi olsa perīşān hevāya aldanma 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Aldanmaġa Dā’irdür 
Dāniş-i ‘Atīḳ 

787 70a Nābī 
Gülsitān-ı dehre geldük reng yoḳ bū ḳalmamış  
Sāye-endāz-ı kerem bir naḫl-i dil-cū ḳalmamış 

 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Fıḳdān-ı Emre Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 720, G.353/1. 

788 70a Nābī  
Teşnegānuñ çāk çāk olmış leb-i ḫˇāhişgeri 
Çeşmesār-ı merḥametde bir içim ṣu ḳalmamış 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Fıḳdān-ı Emre Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 720, G.353/3. 

789 70a Nābī 
Degül denā’etümüzden bürehne-pālıġımuz 
Ġınā-yı Ḥaḳdur iden iḳtiżā gedālıġımuz 

 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Faḳr u İḥtiyāca Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 686, G.305/1. 

790 70b 
Koca 
Rāġıb 
Paşa 

 
Sāde-diller neşve-dār erbāb-ı dāniş pür-ḫumār 
‘Āḳilān ser-şār-ı ḥayretdür bu vārūn ṭāsdan 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür 

Rāġıbü’l-Vezīr 
Demirbağ 1999: 328, G.132/6. 

791 70b 
Ḳınalı-
zāde ‘Ali 
Efendi 

Egerçi ḫāne-i pür-naḳşdur sarāy-ı cihān 
Velī kitābları Küllü men ‘aleyhā fān 137 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür 
Ḳınalı-zāde ‘Ali Efendi 

792 70b 
Ḳınalı-
zāde ‘Ali 
Efendi 

 
Zemīn maḥall-i belā vü zamān medār-ı ‘anā 
Budur sarāy-ı cihān naḳşına zemīn ü zamān 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür 
Velehū 

793 70b Kāmī  
Ma‘mūr olur mu kūy-ı ḫarābāt Ḳāmiyā 
Ḳuru cihānda ‘īş idecek bir zemīn zamān 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür 
Kāmī 

                                                 
135 mecrūḥa: mecrūḥ M.; her: -M. 
136 yārān: nā-dān D. 
137 Küllü men ‘aleyhā fān: Yer üzerinde bulunan her canlı yok olacaktır. Rahman Suresi 55/26. 
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794 70b Dürrī  
Kim gül dikerse dehrde ḫār oldu ḳıymeti 
Çoḳ gül ṭakındı gülşen-i dehre diken diken 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür 
Dürrī 

795 70b Nābī  
Bir kimsenüñ bu meclis-i fānīde Nābiyā 
Görmek müyesser olmadı ‘ayş-ı dem-ā-demin 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 914, G.601/7. 

796 70b Bāḳī 
Yoḳdur ẟebāt çünki cihān-ı ḫarābda 
Birdür hezār sāl ile yek-dem ḥisābda 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür 
Bāḳī 
Küçük 1994: 391, G.469/1. 

797 70b Muṣîb  
Bu bāġuñ şebneminden ter [olurdı] dāmen-i ümmīd 
Muṣībā sāye-i naḫl-i emelde gölgelendükçe 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür 
Muṣîb 

798 70b ẞābit  
Dürr-i yetīm iseñ de deler baġruñı felek 
Geç silk-i ehl-i ma‘rifete insilākden 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür 
ẞābit 
Karacan 1981: 544, G.260/5. 

799 71a 
Hüdāyi-i 
‘Atīḳ 

 
Bāġ içre şekli ḳāna boyanmış yatur varaḳ 
Beñzer ki bu ṭabanca yemiş rūzgārdan 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür  
Hüdāyi-i ‘Atīḳ 

800 71a Sāmī  
Gerdūn-ı zişt-rū naẓar itmez çü āyine 
Ser-tā-be-pāy ister iseñ ḳābiliyyet ol 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür  
Sāmī 
Kutlar 2017: 535, G.80/3. 

801 71a Lā-edrī 
Dünyā maḳām-ı ḥasret ü derd ü belā imiş 
Miḥnet ocaġı ġam evi mātem-serā imiş 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür  
Lā 

802 71a 
Kāmil 
Paşa-zāde 

Dünyā evi meşaḳḳat ü renc ü ‘anā imiş 
Ṣıḥḥat ṣafā didükleri mātem-serā imiş 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür  
Kāmil Paşa-zāde 

803 71a Sāmī  
Girān-cānī-i naḫvet māni‘-i ḳaṭ‘-ı merātibdür 
Olur evvel ḳadeḥ şikeste-pāy-i süllem-i ‘ālem 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür  
Ez-ġazel-i Sāmī 
Kutlar 2017: 545, G.88/6. 

804 71a Sāmī  
Cihān naḳş-i ber-āb olduġın añla ‘āḳibet-bīn ol 
Ṣu üzre vaẓ‘ olunmuşdur esās-ı muḥkem-i ‘ālem 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür  
Velehū 
Kutlar 2017: 545, G.88/7. 

805 71a Sāmī  
Nihāndur zīr-i faṣṣ-ı devletinde zehr-i nā-kāmī 
Degül şāyeste-i engüşt-i raġbet ḫātem-i ālem 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür  
Velehū 
Kutlar 2017: 545, G.88/8. 

806 71a 
Şeyḫ 
Ġālib 

Çeken piyāleyi pā-der-rikāb olup gidiyor 
Gelen bu meclise mest ü ḫarāb olup gidiyor 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür  
Şeyḫ Ġālib 
Okçu: 458, B.34. 

807 71b Sāmī  
Yek rūzedür güşādegī-i nev-bahār-ı kām 
Güller çemende āḫir o berg-i terin döker 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür  
Sāmī  
Kutlar 2017: 480, G.28/7. 

808 71b Rāşid 
Virdigin almasaydı çarh-ı berīn 
Zīr-i ḫāk eylemezdi kimse yerin 

 
  

. . – – / . – . – / . . – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür  
Rāşid 

809 71b Rāşid 
Pīrūze-i felek ki cihānuñ nigīnidür 
Kevn ü hāle nakş-ı zamān u zemīndür 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Bī-esāsī-i ‘Āleme Dā’irdür  
Velehū 
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810 71b Nedīm  
Bezme bir daḫi dönüp gelmek degildi niyyetüñ 
Gitdigüñ vaḳt añladum ‘ömrüm şitābuñdan senüñ 138 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Muḳaddeme-i Ḥāle Dā’irdür 

Nedīm 
Macit 2017: 227, G.67/4.  

811 71b Nābī  
Mey-ṭıynetān naḳṣı zer-i ḳāmil eylerüz 139 
Terkīb-i kīmyā-yı ṣafādur ḫamīrimüz 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Muḳaddeme-i Ḥāle Dā’irdür  
Nābī 
Bilkan 1997: 649, G.255/4. 

812 71b Nābī  
Ḫazīneñde ṭururken ṣad hezārān dārū-yı ṣıḥḥat 
Gözüm vaḳf eyleme dükkānçe-i ‘aṭṭāra luṭfuñdañ 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 
 

Muḳaddeme-i Ḥāle Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 889, G.568/3. 

813 72a Nābī 
Egerçi cūy-ı sīmīn ḫāk-māl-i ṣaḥn-ı gülşendür 
Velīkin gülşen andan feyż-cūy olmaḳ müberhendür 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Muḳaddeme-i Ḥāle Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 609, G.199/1. 

814 72a Vāḳıf  
Raḥm iderdiñ dil-i nā-şādıma bilseñ hālim 
Ḥālimi ‘ārż idemem neyleyeyim āh saña 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İstirḥāma Dā’irdür 

Vāḳıf 
 

815 72a Lā-edrī 
Meṣāf-ı ġamda bu bīçāreyi ḳoyup gitdüñ 
Sefer sen eyledüñ ammā beni ġarīb itdüñ 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Sefere Dā’irdür 

Lā 

816 72a Lebīb  
Ġurbetiñ başḳa olur neş’e-i istiġnāsı 
Anı derk eyleyemez gūşe-güzīnān-ı vaṭan 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Sefere Dā’irdür 
Lebīb 

817 72a 
Re’is’ül-
Küttāb 
Ḫayrī 

 
Pāk-ṭıynet gūşe-i ġurbetde ḫˇār olsun mı hiç 
Gevher āġūş-ı ṣadefden dūr olur ḳıymetlenür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Sefere Dā’irdür 
Re’is’ül-Küttāb Ḫayrī 

818 72a Lā-edrī  
Dār-ı ġurbetde ġarīb añdıġı demde vaṭanı 
Dil çeker cānla teni ten pireheni 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Sefere Dā’irdür 
Lā 

819 72b Lā-edrī  
Egerçi ṣabr iderüz dāġ-ı ġurbete ammā 
Ẓuhūr-ı luṭf-ı ‘amīm-i Ḫudāya munṭaẓırız 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Sefere Dā’irdür 
Lā 

820 72b ẞābit  
Ġarībe şehrimüzüñ külḫanında yir yoḳdur 
Göñül ıṣınmış iken ġurbete ṣoġutma yirin 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Sefere Dā’irdür 
ẞābit 
Karacan 1981: 525, G.224/5. 

821 72b Lā-edrī  
Ṣūfī-yi bī-baṣīrete tefhīm-i reng-i cām 
A‘māya gözlük itmedür ihdā bi-‘aynihī 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Kār-ı ‘Abeẟe Dā’irdür 

Lā 

822 72b Belīġ  
Aġyāra ḫāk-i rāhuñı vaṣf eylemez göñül 
A‘māya şerḥ-i ḫāṣiyet-i tūtiyā ‘abeẟ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Kār-ı ‘Abeẟe Dā’irdür 
Belīġ 

823 72b Nevresī  
Ten ġarḳ-ı eşkdür yine temkīn virür göñül 
Keştī ḳırıldı lenger atar nāḫudā ‘abeẟ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Kār-ı ‘Abeẟe Dā’irdür 
Nevresī 
Akkaya 1994: 158, G.15/6. 

824 72b Nüzhet  
Ẕāt olmadıḳça fā’ide virmez niẓām-ı ḥāl 
Lāt u Menāta revnaḳ u zīb-i ḳabā ‘abeẟ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Kār-ı ‘Abeẟe Dā’irdür 
Nüzhet 

                                                 
138 ‘ömrüm: ’azm-i, şitābuñdan: silāhından D. 
139 Mey: Mis, ḳāmil: hāliṣ D. 
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825 73a 
Mir ‘Ārif 
Mütercim 

 
Bir kimse dest-gīr olaraḳ arḳa çıḳmadı 
Urduḳ cihānda bunca zamān püşt-pā ‘abeẟ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Kār-ı ‘Abeẟe Dā’irdür 
Mir ‘Ārif Mütercim 

826 73a Sāmī  
Firār-dāde degül çünki gerdiş-i eflāk 
Ġurūr-ı devlet-i pā-der-rikāb-i cāh ‘abeẟ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 
 

Kār-ı ‘Abeẟe Dā’irdür 
Sāmī 
Kutlar 2017: 468, G.19/3. 

827 73a Sāmī  
Aḳup gelür saña rızḳ itme kāviş-i tedbīr 
Kenār-i cūy-i firāvānda ḥafr-i çāh ‘abeẟ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Kār-ı ‘Abeẟe Dā’irdür 
Velehū 
Kutlar 2017: 468, G.19/4. 

828 73a Lā-edrī  
Ẓann itme inkisāre olur tesliyyet müfīd 
Bil olduġın şikest dile mūmiyā ‘abeẟ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Kār-ı ‘Abeẟe Dā’irdür 
Lā 

829 73a Lā-edrī  
Deryūze-i emelde olur ‘āleme gelen 
Girmez derūn-ı ḫāne-i ġayra gedā ‘abeẟ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Kār-ı ‘Abeẟe Dā’irdür 
Lā 

830 73a Lā-edrī  
İksīr-i feyżdür ḳoma elden ḳanā‘ati 
Evḳātın itme ṣarf-ı reh-i kīmyā ‘abeẟ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Kār-ı ‘Abeẟe Dā’irdür 
Lā 

831 73a Lā-edrī  
Virmez vaḳār ẕāt-ı fürū-māyeye ġurūr 
Nev dilsitān-ı cāha olur kibriyā ‘abeẟ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Kār-ı ’Abeẟe Dā’irdür 
Velehū 

832 73a 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

 
‘Abeẟ degil dil-i mecrūḥa tünd-ḫūyī-i yār 
Żarardur itse zaḥm-dāre merḥamet cerrāḥ 

  
. – . – / – . – – / . – . – / – . – 

Kār-ı ‘Abeẟe Dā’irdür 
Vāṣıf-ı Enderūnī 

833 73b Nābī  
Telāş-ı ni‘meti ḳoy ḳadr-i ‘aczi derk eyle 140 
Gözet naṣībini eṭfāl-i şir-ḫˇārelerüñ 141 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Acz-ı Ḥāle Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 793, G.439/4. 

834 73b Nābī  
Ten be-ḫāk-i ‘acz olan şebnem gibi üftādenüñ 
Cümleden evvel yiten ḫurşīd olur imdādına 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Acz-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 793, G.439/4. 

835 73b Sāmī 
‘Aczdür mahmil-keş-i idrāk-i māhiyyet baña 142 
Reh-nümā-yı cādde-i taḥḳīḳdür ḥayret baña 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Acz-ı Ḥāle Dā’irdür 
Sāmī 
Kutlar 2017: 450, G.1/1. 

836 73b 
Mir ‘Ārif 
Mütercim
-i ‘Arabī 

Da‘vā-yı ‘acz-ı sūzişi itdi beyān baña 
Pervāne dün gice oturup yan-be-yan baña 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Acz-ı Ḥāle Dā’irdür 
Mir ‘Ārif Mütercim-i ‘Arabī 
 

837 73b 
Mir ‘Ārif 
Mütercim
-i ‘Arabī 

 
Reftār-ı ḳāmetüñle ḳopardı ḳıyāmeti 
Seyr it ne işler eyledi āḫir zamān baña 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Acz-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū 

838 73b Nesīb  
Naḳd-i istiḥḳāḳ geçmez kişver-i iḥsānda 
‘Acz-i dil sermāye-i sevḳ-i ‘ināyetdür baña 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Acz-ı Ḥāle Dā’irdür  
Nesīb 

839 73b Nābī  
Ma‘mūrluġı ‘adl iledür şehr-i vücūduñ 
Burc-ı beden rif‘at-ı bārū ile olmaz 

  
– – . / . – – . / . – – . / – . – 

Adālete Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 657, G.266/5. 

                                                 
140 ḳoy ḳadr-i: ḳorḳudur, eyle: eyler D. 
141 naṣībini eṭfāl-i: naṣibi dehānında D. 
142 -: mahmil-keş-i D. 
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840 74a Nābī 
Tek hemān eyleme pejmürde nihāl-i emelüm 
Geçdüm ey ebr-i kerem neşv ü nemādan geçdüm 

 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Adem ü Żıddına Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: -D. 

841 74a 
Ḥıżır 
Aġa-zāde 
Sa‘īd Beg 

 
Oḳu fenniyyeti vü hestī çifte Tātāri 
Sürādiḳāt-ı ‘ademden ḫaber bilür ‘āşıḳ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Adem ü Żıddına Dā’irdür 
Ḥıżır Aġa-zāde Sa‘id Beg 

842 74a Ḥüsrevī  
Ġarażum mülk-i beḳā idi ‘adem rāhından 
Uġrayup şehr-i vücūda oyalandum ḳaldum 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Adem ü Żıddına Dā’irdür 
Ḥüsrevī 

843 74a 
Rāġıbü’l-
Vezīr 

 
Bir giden bir daḫı gelmez ne ‘aceb ḥikmetdür 
‘Ālem-i rāhata beñzer gibi iḳlīm-i ‘adem 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Adem ü Żıddına Dā’irdür 
Rāġıbü’l-Vezīr 

844 74a Bāḳī  
‘Adem diyārına çoḳdan giderdük ey Bāḳī 143 
Şarāb-ı ‘aşḳ ile reftāra iḳtidārum yoḳ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Adem ü Żıddına Dā’irdür 
Bāḳī 
Küçük 1994: 252, G.245/5. 

845 74a Sāmī  
Ḫayāl-i noḳṭa-i mevhūme-i dehānuñ ile 
‘Adem ‘adem diyü maḥv-i vücūd ider ‘āşıḳ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Adem ü Żıddına Dā’irdür 
Sāmī 
Kutlar 2017: 519, G.66/2. 

846 74a Sāmī  
Yazınca levḥa ḳalem nīstī vü hestin olur 144 
‘Adem ‘adem diyü miḥrāb-ı lāya ser-be-sücūd 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Adem ü Żıddına Dā’irdür 
Velehū  
Kutlar 2017: 6, K.1/23. 

847 74a 
‘Ākif 
Paşa 

Cān virür ādeme endīşe-i ṣaḥbā-yı ‘adem 
Cevher-i cān mı ‘aceb cevher-i mīnā-yı ‘adem 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Adem ü Żıddına Dā’irdür  
‘Ākif Paşa 

848 74a 
‘Ākif 
Paşa 

 
Çeşm-i en‘ām ile baḳdıḳça vücūd-ı ‘ademe 
Ṣaḥn-ı cennet görinür ādeme ṣaḥrā-yı vaṭan 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Adem ü Żıddına Dā’irdür 
Velehū 

849 74b Ḳābilī 
İderdi bezm-i ‘ālemde felek ānīde nā-peydā 
Eger kendi çerāġı olmasa mihr-i cihān-ārā 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Adem ü Żıddına Dā’irdür 
İlā Āḫir’ül-Ḳāṣīde 
Ḳābilī 

850 74b Fiġānī 
Bu ḫāristān-ı ‘ālemde açılmazsa gül-i maḳṣūd 
Ne ġam ey bülbül-i cān çünki gülzār-ı ‘adem mevcūd 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Adem ü Żıddına Dā’irdür 
Fiġānī 
Karahan1966: D., G10/1. 

851 74b Nevresī  
Tertīb-i bezm-i düşmeni bir gün bozar felek 
Ḳalur tehī piyāle bu devrān gelür geçer 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Adem ü Żıddına Dā’irdür 
Nevresī 
Akkaya 1994: 170, G.45/2. 

852 74b 
Ḥalīm 
Girāy 

Ḫazān-ālūdedür reşk-i bahārān gördigüñ yerler 
Meferr-i zāġdur şimdi gülistān gördigüñ yerler 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Adem ü Żıddına Dā’irdür 
Ḥalim Girāy 

853 74b 
‘İzzet Beg 
Beglikci 

Kişi bu dehr-i denīde gedā olur da nolur 
Yaḫud şehinşeh-i kişver-küşā olur da nolur 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Adem ü Żıddına Dā’irdür  
‘İzzet Beġ Beglikci 

854 74b 
Re’is 
‘Aṭıf Beg 

Ḳadri var ḳıymeti var lebüñ vücūdı yoḳdur 
Ḫātem-i la‘l-i lebüñ nām u nişānum gibidür 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Adem ü Żıddına Dā’irdür  
Re’is ‘Aṭıf Beġ 

                                                 
143 giderdük: giderdüm D. 
144 vü hestin: şübhe M. 
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855 74b [Bāḳī] 
Ārāyiş-i dünyādan el çekmege niyetüñ var 
Yaḳında ‘adem dirler bir şehre ‘azīmet var 

 
  

– – . / . – – – / – – . / . – – – 

‘Adem ü Żıddına Dā’irdür  
Rūhī-yi Baġdādī 
Küçük 1994: 207, G.171/1. 

856 74b 
‘Alī 
Çelebi 

Ser-ā-pā pāyı ser eyler cihān bir bī-pervādur 
Ḫażīżi evc ider evci ḫażīż eyler bu dünyādur 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Adem ü Żıddına Dā’irdür  
‘Ali Çelebi 

857 74b 
Koca 
Rāġıb 
Paşa 

Kūy-ı fenāya şevḳle pūyān olup gider 
Gūyā gelen bu dehre peşīmān olup gider 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Adem ü Żıddına Dā’irdür  
Rāġıb’ül-Vezīr 
Demirbağ 1999: 235, G.43/1. 

858 75a Naḥīfī  
Kerīm odur ki mücāzāt-ı ‘afv ide ḫasma 
Felek müsā‘ade-i intiḳām virdükçe 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 

Naḥīfī 
 

859 75a Nābī  
Rüsūm-ı luṭf u kerem ḫalḳ içinde mensīdür 
Hemān alup virilür bir selām ḳalmışdur 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 567, G.142/2. 

860 75a Nābī  
Bize kim āb virür ebr-i keremden ġayri 
Dest-i bī-fā’idede sebze-i ḫod-rūyuz biz 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 683,G.301/5. 

861 75a Nābī  
Cihānda olduġından ‘ādetā bāb-ı kerem beste 
Dehān-ı resm-i lā oldı güşād ammā ne‘am beste 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 993, G.712/1. 

862 75a Nābī  
Söylenür lafẓ-ı kerem līk vücūdı nā-yāb 
Ġālibā Ḫātem o ma‘nāyı bile itmiş ṭay 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 1099, G.851/3. 

863 75a Nābī  
Zemīne raḥmet ise āsmāna rif‘atdür 
Zemīnüñ olduġı ḫˇāhişger āsmānlardan 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 940, G.638/5. 

864 75a Nergīsī  
Keremden özge kerāmet olur mı ādemde 
‘Ale’l-ḫuṣūs ola vaḳtinde rū-nümā ẓāhir 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür  
Nergīsī 

865 75a Lā-edrī 
İtme ümmīd-i kerem dehr-i denī-perverden 
Bir içim ṣuyu dirīġ eyledi İskenderden 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür  
Lā 

866 75a Münīb  
Ümīd-i mīve itmekdür nihāl-i servden lā-farḳ 
Kerem me’mūl olunmaḳ şimdi bu ‘aṣruñ kibārından 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür  
Münīb 

867 75b 
Seyyid 
Vehbī 

 
Neşāṭ-baḫşī-i mey intiṣāb-ı ḥumdandur 
Kerem-güvāh-ı nesebdür kibār-zādelige 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür  
Seyyid Vehbī 
Dikmen 1991: 657, G.227/2. 

868 75b Lā-edrī  
Süzüldi lutf u cūd erbābı gitdi ‘ayş u nūş ehli 
Yemez içmez cihān bezminde birḳaç bī-kerem ḳaldı 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür  
Lā 

869 75b 
Ḥāmid-i 
Enderūnī 

Būs-ı leb-i la‘line ḳandır beni 
Şol keremi it ki inandır beni 

 
  

– . . – / – . . – / – . – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür  
Ḥāmid-i Enderūnī 

870 75b 
Sünbül-
zāde Vehbī  

Yoḳ farḳı baḫīl ile o ehl-i keremiñ kim 
İn‘āmı ola ḳavm ü eḥibbāsına maḥṣūṣ 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür  
Sünbül-zāde Vehbī  
Yenikale 2017: 434, G.131/3. 
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871 75b 
Yazıcı-
zāde 

Nedīm-i bezm-i ḫāṣu’l-ḥāṣ idi eyyām-ı ḫātemde 
Kerem didükleri bī-kes ‘aceb şimdi ne ‘ālemde 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 
Yazıcı-zāde 

872 75b Ḫākī  
Keremi muḳāṭa‘ası tā zamān-ı Ḫātemden 
Alup mezādda bir kimse olmayup ṭālib 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür  
Ḫākī Rāġıb Paşa Ḫitāben 

873 75b Ḫākī  
Kimüñ nüḳūd-ı ‘aṭāyāsı var anı alıcaḳ 
Meger cenāb-ı ṣadāret-penāh ola Rāġıb 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 
Velehū 

874 75b Sāmī  
Vaż‘-ı ḫilāf-ı ehl-i kerem ḥikmet üzredür 
Geh cezr ü gāhī medd ider āşikār mevc 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 
Sāmī 
Kutlar 2017: 470, G.20/7. 

875 75b Rıżā 
Gerçi kim ‘uşşāḳ-ı ḫūbānıñ sitem vādīsidür 
Sen mürüvvet ḳıl begim vādī kerem vādīsidür 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 
Rıżā 

876 75b Rıżā  
Bir gün evvel cānı teslīm it dehān-ı dilbere 
Ey göñül cāy-ı firār āḫir ‘adem vādīsidür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 
Velehū 

877 76a Fā’iḳ 
Yāre virdim varımı dil yārda merhūn iken 
Bu kerem ḫayli sefāhetdür baña medyūn iken 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 
 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 
Fā’iḳ 

878 76a Fā’iḳ  
Münḥā ile egilür hep ekābir-i eslāf 
‘Aṭādır eyleyen erbāb-ı devleti meşhūr 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 
Velehū 

879 76a Fā’iḳ  
Niteki dā’im ola nüh cerīde-i eflāk 
Keremle nām-ı keremkār olur müdām mesṭūr 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 
Velehū 

880 76a 
Faṣiḥ 
Dede 

 
Fi‘l-i bedġayruñ nikū-kār olmasın īcāb ider 
Bā‘iẟ-i ‘afv u kerem olmaḳ günāh itmekledür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 
Faṣiḥ Dede 
Çıpan 1991: 91, G.112/4. 

881 76a Nā’ilī  
Nāẓır bulunma ‘aybına ‘ālemde kimsenüñ 
Bed-ḫˇāh-ı nākesān ile olma kerīm iseñ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 
Nā’ilī 
İpekten 1990: 248, G.214/10. 

882 76a [Nābī]  
Bu remzi keşfe bir müşkil-küşā-yı cūd gelmez mi145 
Kerem bir lafẓ-ı bī-ma‘nā gibi dillerde ḳalmışdur 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 
Rāmī Paşa 
Bilkan 1997: 639, G.240/4. 

883 76a Lā-edrī  
Hüner ıṣrār-ı ‘abd itmekdür iḥsān u ‘ināyetle 
Kerem görmezse senden ‘abd-i memlūkuñ esīr olmaz 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 
 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 
Lā 

884 76a Sāmī 
Keremi ḫāk-nişīnānedür ehl-i keremüñ 
Güher-efşān-ı sevāḥil olur emvācı yemüñ 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 
 

Kerem ü Kerīme Dā’irdür 
Sāmī 
Kutlar 2017: 525, G.72/1. 

885 76b Lā-edrī  
Geldük ol vaḳte ki gel ey nefīs-i ‘irfān 
Gün-be-gün ‘arṣa-yı bāzār kesād olmadadur 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Kesād-ı Pāzāra Dā’irdür 

Lā 

                                                 
145 müşkül-küşā: müşkül-şinās D. 
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886 76b Nābī  
Biz ol metā‘-ı nāsereyüz Nābiyā k’olur 
Ḳaḥṭ-ı ricāle beste zamān-ı revācumuz 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Kesād-ı Pāzāra Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 668, G.281/5. 

887 76b Nābī 
Egerçi köhne metā‘uz revācumuz yoḳdur 
Revāca da o ḳadar iḥtiyācumuz yoḳdur 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Kesād-ı Pāzāra Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 602, G.189/1. 

888 76b Nābī  
Rindānı gürisne ḳomaġa şübhe mi vardur 
Ol leẕẕet-i ihmāl ki var żımn-ı keselde 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Kesālet ü Cāyilige Dā‘irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 983, G.699/3. 

889 76b Nābī  
Bārī ümmīde düşüp kendüñe renciş virme 
Nābiyā çün ṭaleb-i vaṣldan ihmālüñ var 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Kesālet ü Cāyilige Dā‘irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 537, G.103/7. 

890 76b [Nābī]  
Mey sebūk-ṭıynet olan ‘āşıḳı küstāḫ eyler 
Ne ḳadar yāre niyāz itse ḥacālet gelmez 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Küstāḫlıġa Dā’irdür 

Bilkan 1997: 666, G.278/3. 

891 77a Maḳālī 
Dil ḫānesin ġam-ı ruḫ-ı cānān açar ḳapar 
Ḫalvet-serā-yı ḫāṣ ṣulṭān açar ḳapar 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Açup Ḳapamaġa Dā’irdür 

Maḳālī 

892 77a Maḳālī  
Derbānı olmış ol şehüñ aġyār-ı bed-liḳa 
Ḥayfā ki bāb-ı cenneti şeyṭān açar ḳapar 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Açup Ḳapamaġa Dā’irdür 
Velehū 

893 77a [Nedīm]  
Dilimle uġradıġım derde ben bu ‘ālemde 146 
Ne bülbül uġradı ne ṭūṭī-i şekker-güftār 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Belā-yı Lisāna Taḥammül İtmege 

Dā’irdür 

Macit 2017: 22, K.7/21. 

894 77a İsḥaḳ 
Hemīşe bār-ı ḥaṭardur naṣībi rāst-güftāruñ 
Zebānından degil mi çekdigi beyhūde-güftāruñ 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Belā-yı Lisāna Taḥammül İtmege 
Dā’irdür 
İsḥaḳ 

895 77a Sāmī  
Keẓm-i ġayẓ eyleyenüñ vaż‘-ı pesendīdesi 147 
İtdi Ḳur’ān-ı Kerīminde beyān Rabb-i ḳadīr 148 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Keẓm ü Ġayẓa Dā’irdür 

Sāmī 
Kutlar 2017: 136, G.15/9. 

896 77b Nābī  
Ben cūy u ṣābāveş geçerüm pest ü bülendi 
Sen baña hemān semt-i reh-i gülşeni göster 

  
– – . / . – – . / . – – . / – . – 

Kifāyete Ḳadr 

Nābī 
Bilkan 1997: 582, G.161/2. 

897 77b ‘İṣmetī 
Mest itdi beni sāḳī o deñlü her nāzuñ 
Şimdi çekemem ḳaṭresini cām-ı niyāzuñ 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Kelāl-i Ez-emr Beyānında 

‘İṣmetī 

898 77b Ḫaylī 
Geh dergehine geh der-i hicrāna düşürdüñ 
Derdüñle beni pādişehüm derbeder itdüñ 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Kelāl-i Ez-emr Beyānında 
Ḫaylī 

899 77b Ḫaylī 
Hem göñlümi hem ‘aḳlumı hem ṣabrumı alduñ 
Ey şūḫ-ı cefā-pīşe baña sen neler itdüñ 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Kelāl-i Ez-emr Beyānında 
Velehū 

                                                 
146 derde: kayde D. 
147 vaż‘-ı: vasf-ı D. 
148 Ḳur’ān-ı: furkān-ı D. 
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900 78a 
Re’īs 
Rāşid 

 
Hücūm-ı devlet ü idbār rif‘ate göredür 
Olur nüzūli girānuñ şedīd bālādan 

  
 
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 
 

İdbār u Zevāle Dā’irdür 

Re’is Rāşid 
 

901 78a Ḫaşmet  
Tamām iḳbāl ider insānı ilḳā cāy-ı idbāra 
Olur üfṭāde-i ḫāk-i hebā mīve kemālinde 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İdbār u Zevāle Dā’irdür 
Ḫaşmet 
Aksoyak 2018: 217, G.224/6. 

902 78a Cinānī 
Var mı bir ruḫsāre kim ḫaṭṭ-ı siyehfām olmaya 
Dehr içinde ḳanġı gün gördük ki aḫşam olmaya 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İdbār u Zevāle Dā’irdür 
Cinānī 

903 78a 
Emin 
Efendi 

 
Erbāb-ı kemālüñ yeri ḫākister-i ġamdur 
Ḫāk üzre düşer mīve-i nā-puḫte olunca 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

İdbār u Zevāle Dā’irdür 
Emin Efendi 

904 78a Lā-edrī  
Bilen ḥikāyet-i zer-dūz u būriyā-bāfı 
Bu kār-ḫānede kesb-i kemāl idüp neyler 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

İdbār u Zevāle Dā’irdür 
Lā 

905 78a 
Çelebi-
zāde 
‘Āṣım 

Ḥüsn olur nāḳıṣ bulunca ādemüñ ‘aḳlı tamām 
Çarḫ ider mi kimsenüñ ‘ālemde her yanın tamām 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İdbār u Zevāle Dā’irdür 
Çelebi-zāde ‘Āṣım 

906 78a 
‘İzzet ‘Ali 
Paşa 

Kemr-i düşmenden ḥazer yoḳdur dile nā-kām iken 
Şerḥadan faṣṣ-ı nigīn āzādedür bī-nām iken 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İdbār u Zevāle Dā’irdür  
‘İzzet ‘Ali Paşa 

907 78a Lā-edrī  
Felek kāmilden efzūn şān virür erbāb-ı noḳṣāna 
Füzūn-terdür hilāl-i māh-ı şöhretde tamāmında 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

İdbār u Zevāle Dā’irdür  
Lā 

908 78a Sāmī  
Ser-nigūn olur hemān fevvāreden çıḳdukda āb 
Rif‘at-i rūşen-dilān-ı baḫt-i vārun istemez 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İdbār u Zevāle Dā’irdür  
Sāmī 
Kutlar 2017: 502, G.48/8. 

909 78b Nābī  
Tercīḥ olunur ni‘met-i elvān-ı kibāra 
Bir pāre nemeksizce iken ḫˇān-ı ḳanā‘at 

  
– – . / . – – . / . – – . / – . – 

Ḳanā‘ate Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 472, G.26/2. 

910 78b Nābī  
Olmaz firīb-ḫorde-i iḳbāli devletüñ 
Ḳadrin bilen selāmet-i künc-i ḳanā‘atüñ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḳanā‘ate Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 785, G.430/1. 

911 78b 
Sünbül-
zāde 
Vehbī 

 
‘Ārifem bir gül yeter bāġ-ı temennādan baña 
Hem-çü gül-çīnān ne-ḫˇāhem z’īn çemen bisyār gül 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ḳanā‘ate Dā’irdür 
Sünbül-zāde Vehbī 
Yenikale 2017: 214, K.38/48. 

912 78b Lā-edrī  
Dāmen-i kūh-ı ḳanā‘atde mi bitmiş bilmem 
Bir niyāz ile geçindi nice yıllar sünbül 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḳanā‘ate Dā’irdür 
Lā 

913 78b Fehim  
Ḳanā‘at eyledi ‘Anḳā-yı Ḳāfı şöhrete vāṣıl 
Kişi mümtāz olur ‘ālemde elbet ‘uzlet itdükçe 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Ḳanā‘ate Dā’irdür 
Fehim 

914 78b 
Koca 
Rāġıb 
Paşa 

Esīr-i renc ü ‘anā ehl-i cāh u devlet imiş 
O ḳadr-i devleti ki bilmedük ḳanā‘at imiş 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Ḳanā‘ate Dā’irdür 
Rāġıb Paşa 
Demirbağ 1999: 286, G.93/1. 

915 78b Nābī  
Baña rūy-ı eziyyet gösterür aġyāra rūy-ı dil 
Cemāl-i yār gūyā iki ṣūretden mürekkebdür 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 
 

Kām-rūluga Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 613, G.204/2. 



100 

 

916 79a 
Seyyid 
Vehbī 

 
Dostı zār u ḫazīn [ü] düşmeni şādān ider  
Sen sen ol eyleme bir kimseye iẓhār elemüñ 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ketme ve Ḫilāf-ı Ketme Dā’irdür 

Seyyid Vehbī 
Dikmen 1991: 597, G135/8. 

917 79a Rūḥī 
Biñ var ola hicrānuñ ile sīnede dāġum 
Çoḳdur güzelüm devlet-i ḥüsnüñde çerāġum 

 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Keẟret-i Ṭılā’ vü Keẟret-i Eşyāya 

Dā’irdür 

Rūḥī 

918 79a Ḫudāyī 
Her dilber içün sīnede bir yāre mi olsun 
Nitsün dil-i sevdā-zede biñ pāre mi olsun 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Keẟret-i Ṭılā’ vü Keẟret-i Eşyāya 
Dā’irdür 
Ḫudāyī 

919 79a Nābī  
Bilmem berāt-ı vaṣlı kime ḥükm ider ḳażā 
Bu manṣıbuñ mülāzimi çoḳ infiṣāli yoḳ 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Keẟret-i Ṭılā’ vü Keẟret-i Eşyāya 
Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 750, G.388/2. 

920 79a Nābī  
Ol şūḫ dirīġ itmez idi naḳd-i viṣālin 
Ḫāˇhişger-i iḥsānı hemān bir ben olaydum 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Keẟret-i Ṭılā’ vü Keẟret-i Eşyāya 
Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 858, G.526/3. 

921 79a Nābī 
Bāġ-ı dehrüñ hem ḫazānın hem bahārın görmişüz 
Biz neşāṭın da ġamın da rūzgārın görmişüz 

 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Görüp Geçürmege Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 696, G.319/1. 

922 79b Nābī  
Kevn ü fesāduñ añladum īrād u maṣrafın 
Dil-ḫˇāhda müżāyaḳadan mā‘adāsı yoḳ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Müżāyaḳaya Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 746, G.382/8. 

923 79b Nābī  
Yine rüfūy-ı dil-i çākden dirīġ eyler 
Olursa riştesi ṣad-pāre çarḫ-ı pīre-zenüñ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Müżāyaḳaya Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 769, G.409/4. 

924 79b Nābī  
Teber-hīzümden alur intiḳāmın āteşüñ ammā 
Sen āhen-dillük itme sebḳat itmiş mācerādan geç 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Māżī Mā-māżīye Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 483, G.38/3. 

925 79b Nābī  
Taḥṣīl-i ḫiffet eylemeden ġayri nef‘i yoḳ 
‘Āṣī mu‘ārıż olsa bile nehr-i Nīl ile 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Mu‘ārażaya Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1020, G.746/6. 

926 79b Nābī  
Raḥmet-i ‘ām-ı ḫudāvend ile hem-seng olamaz  
Ne ḳadar olsa girān keffe-i mīzān-ı güneh 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ma‘ṣiyet ü Maġfirete Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 958, G.663/4. 

927 79b 
‘İzzet 
Molla 

 
Çirk-ı ẕünūbu eşk-i nedāmetle maḥv içün 
Kārum budur hemīşe günāh eyler aġlarum 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ma‘ṣiyet ü Maġfirete Dā’irdür  
‘İzzet Molla 

928 80a Nābī  
Egerçi sufre-i ẟaṭrancdur bu kevn ü fesād  
Baḳılsa müft saña bir piyāde virmezler 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Müft ü Meccāne Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 617, G.209/5. 

929 80a [Nābī]  
Āh ile nā’il-i vuṣlat olamazsın ey dil 
Öyle kālāyı saña bād-ı hevā virmezler 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Müft ü Meccāne Dā’irdür 
Lā 
Bilkan 1997: 114, Ḳt.26. 

930 80a Baṣīrī 
Yanımda ẕevḳ-yāb olmaḳ ḳadar vardur liḳāsından 
Resīde olsa mektūb āşināya āşināsından 

 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Mekātibe ve Mürāseleye Dā’irdür 

Baṣīrī 
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931 80a Nābī  
Eylesem dāġ-ı derūnum şerḥine vaż‘-ı ḳalem  
Sīne-i ḥarf üzre dāġ-ı noḳṭa ḫūn-ālūd olur 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Mekātibe ve Mürāseleye Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 536, G.102/2.  

932 80a Nābī  
Rū-māle ḫāk-i pāyine yoḳ çünki dest-res 149 
İtdüm edā-yı ḫıdmet içün nāmemi vekīl  

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Mekātibe ve Mürāseleye Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 825, G.483/4. 

933 80a Nābī  
Virdi şifā-yı ṣadr dile nāme-i ḥabīb 
Tīmāre itdi ḥaste taṣarruf berāt ile 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Mekātibe ve Mürāseleye Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 1061, G.803/4. 

934 80b Nābī  
Sirāyet eylemiş mektūba la‘linden ḥalāvet kim 
Virür şehd-i muṣaffā kīsenüñ mūm-ı girībānı 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Mekātibe ve Mürāseleye Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997:1105, G.860/4. 

935 80b Nābī  
Oldı cārī dildeki sevdā dehān-ı ḫāmeden 
Añlanur ḥāl-i perīşānum sevād-ı nāmeden 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Mekātibe ve Mürāseleye Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 891, G.571/1. 

936 80b Nābī  
Saṭr-ı nuḥust-nāme-i şevḳ olmadan tamām 
Pāyāne çıkdı şevḳ-i ḳalem iştiyāḳdan 150 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Mekātibe ve Mürāseleye Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 909, G.595/3. 

937 80b Nābī 
Evṣāf-ı maḥabbet dehen-i ḫāmeye ṣıġmaz 
Tā‘bīr-i mezāyā-yı nihān nāmeye ṣıġmaz 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Mekātibe ve Mürāseleye Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 687, G.307/1. 

938 80b Lā-edrī  
Peyk-i dil ḥālimi añlamadan olmaz ḫālī 
Yazmaġa cānib-i aḥbāba ne ḥācet nāme 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Mekātibe ve Mürāseleye Dā’irdür 
Lā 

939 80b Lā-edrī 
Yazardım zümre-i yārāna dā’im nev-be-nev nāme 
Bulunmaz dār-ı ġurbetde gehī ḳırṭās ve geh ḫāme 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Mekātibe ve Mürāseleye Dā’irdür 
Lā 

940 80b Sāmī  
Ḥāẓır ol bezm-i mükāfāta eyā mest-i ġurūr 
Raḫne-i seng-i siyeh penbe-i mīnādandur 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Mükāfāta Dā’irdür 

Sāmī 
Kutlar 2017: 314, G.34/3. 

941 80b Nābī  
Mücāzātında ḫūb u ziştüñ itmez zerrece taḳṣīr  
‘Aceb ṣūret-nümā-yı ‘adldür āyīne-i ‘ālem 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Mükāfāta Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 837, G.497/3. 

942 80b Nābī  
Ol dil-şikende var mıdur āẟār-ı inkisār  
Yoḳsa cezā-yı vaż‘-ı ‘amelden emīn midür 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Mükāfāta Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 573, G.150/2. 

943 81a [Nābī] 
Hirās-ı āh-ı serdüm zülfin ayırmaz ‘iẕārından 
O sermā-dīde gitmez muttaṣıl āteş kenārından 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Mülāzemete Dā’irdür 

Bilkan 1997: 926, G.618/1. 

944 81a Fehim  
Ey dil-i bād-be-kef eyleme tażyī‘-i nefes 
Her kişi ‘īsī-i Meryem gibi meşhūr olmaz 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 
 

İsti‘dād ü Ḳābiliyyete Dā’irdür 

Fehim 
Felek 2007: 215, Kt.1/1. 

945 81a Belīġ  
Ḳābiliyyet herkese vābeste-i āẟār-ı feyż  
Ebr-i nīsāndan ṣadef dür-dāne ef‘i sem ḳapar 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

İsti‘dād ü Ḳābiliyyete Dā’irdür 
Belīġ 
Açıköz 1994: 94, G.57/2. 

                                                 
149 nāmemi: sāyemi D. 
150 Pāyāne: Dāmāna, şevḳ: şaḳḳ D. 
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946 81a Nābī 
Pervāze kūy-ı yāre per ü bālümüz mi var 
Şāyeste-i viṣāl olacaḳ ḥālümüz mi var 

 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Adem-i İḳtidāra Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 579, G.157/1. 

947 81a Nābī 
Her tīre-meniş ḳadr-şinās-ı suḫan olmaz  
Her sifle ḫāridār-ı le’āl-i ‘Aden olmaz 

 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Ḳadr-şināslığa Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 658, G.267/1. 

948 81a Nābī  
Yine hem-cinsi bilür birbirinüñ miḳdāruñ 151 
Yūsuf’uñ hüsn-i peder-sūzını iḫvāndan ṣor 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḳadr-şināslığa Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 568, G.144/4. 

949 81b Nābī  
Ḫudā göstermesin yoḫsa meẕāḳ-ı vaṣlı telḫ eyler  
Mücerrebdür raḳībüñ meymenet yoḳdur ḳudūmında 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Muḳaddem Raḳībüñ Şom İdügine 

Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1033, G.763/4. 

950 81b Nābī  
Yoḳ bī-ġaraż mu‘āmele ehl-i zamānede 
Kimse ‘ibādet itmez idi cennet olmasa 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḳaṣd u Ġaraża Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1029, G.757/4. 

951 81b 
Şeyḫ 
Ġālib 

 
Revzen-i dāġ açmadan bu sīneye 
Gülşen-i ‘aşḳı temāşādur ġaraż 

  
– . – – / – . – – / – . – 

Ḳaṣd u Ġaraża Dā’irdür 
Şeyḫ Ġālib 
Okçu: 293, G.147/3. 

952 81b [Nābī]  
İtmez ẓuhūr ‘aṣrda bir kimseden kerem 
Żımmında ḳaṣdı dā‘iye-i şöhret olmasa 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Ḳaṣd u ‘Ġarża Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 1029, G.757/6. 

953 81b Belīġ  
Seni telvīẟe murād eyleyeni pāke çıḳar 152 
Ṣāf-ı deryā-dil olup eyleme icrā-yı ġaraż 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 
 

Ḳaṣd u Ġaraża Dā’irdür 
Belīġ 
Açıköz 1994: 138, G.107/2. 

954 82a 
Faṣīḥ 
Dede 

Yāra şerḥ-i sūz-ı dildür āh u efġāndan ġaraż 
‘Arż-ı dāġ-ı sīnedür çāk-i girībāndan ġaraż 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ḳaṣd u Ġaraża Dā’irdür 
Faṣīḥü’l-Mevlevī 
Çıpan 1991: 145, G.210/1. 

955 82a 
Rāşid-i 
Enderūnī 

 
‘Aḳd-i ṣulḥ u ittiḥād eyle benümle ey perī 
Ṣarf-ı erbāb-ı nifāḳa baḳma ġavġādur ġaraż 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Ḳaṣd u Ġaraża Dā’irdür  
Rāşid-i Enderūnī 

956 82a 
[‘Ākif 
Paşa] 

Mācerā-yı elemümdür reşeḥāt-ı ḳalemüm 
Ser-nüvişt-i ḳalemümdür fıḳarāt-ı ḳalemüm 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḳaṣd u Ġaraża Dā’irdür 
Saraç 1997: 156, T.4/1. 

957 82a 
‘Ākif 
Paşa 

 
Elemüm sūḫte-i ye’s ider arż-ı emeli 153 
Meyl-i ‘āfāḳ-ı ümīd itmeden ebr-i ḳalemüm 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḳaṣd u Ġaraża Dā’irdür  
‘Ākif Paşa 
Saraç 1997: 156, T.4/2. 

958 82a 
‘Ākif 
Paşa 

 
Ḳalemüm ġāyet-i a‘dādı iderdi taḥrīr  
Ḳābil-i keyf ü kem olaydı niṣāb-ı elemüm 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḳaṣd u Ġaraża Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 156, T.4/3. 

959 82a 
‘Ākif 
Paşa 

 
Elemüm cevher-i ferdin ‘araż-ı lāzımıdur 
Oldı hem-neş‘et-i terkīb-i elemle ḳalemüm 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḳaṣd u Ġaraża Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 156, T.4/4. 

                                                 
151 hem-cinsi: hem-çeşmi D. 
152 pāke: baña D. 
153 arż: rāḥat M. 
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960 82b 
‘Ākif 
Paşa 

 
Ḳalemüm baḫt-ı siyāhımla mürekkeb olalı 
Varaḳ-ı ḫāṭıra naḳş oldı sevād-ı elemüm 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḳaṣd u Ġaraża Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 156, T.4/5. 

961 82b 
‘Ākif 
Paşa 

 
Elemüm yem süḫānım mevc ü ḫayālim gird-āb 
Anda bir māhī-i ḳullāb-girifte ḳalemüm 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḳaṣd u Ġaraża Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 156, T.4/6. 

962 82b 
‘Ākif 
Paşa 

 
Ḳalemüm açsa aġız sehv ile ḥā-yı hevese 
Nāgeh ānīde tekaddüm ider elf-i elemüm 154 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḳaṣd u Ġaraża Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 156, T.4/7. 

963 82b 
‘Ākif 
Paşa 

 
Elemüm muḫbir-i endīşe liḳā ye’s midād 
Çekmede saṭr-ı ümīde ḫaṭ-ı buṭlān ḳalemüm 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḳaṣd u Ġaraża Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 156, T.4/8. 

964 82b 
‘Ākif 
Paşa 

 
Ġam-küsārlıḳda fedā-yı ser idüp yekdigere 
Olur ol bu bu o yaḳsañ ḳalemimle elemüm 155 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḳaṣd u Ġaraża Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 156, T.4/9. 

965 82b 
‘Ākif 
Paşa 

 
Ġarażum küll-i meżāmīndir ancaḳ ‘Ākif 156 
Yoḫsa sehv-i ḳalemümdür kelimāt-ı elemüm 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Ḳaṣd u Ġaraża Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 156, T.4/10. 

966 82b 
‘İzzet 
Molla 

Te’ẟīr itmedi biri ol nāzenīne yūf 
Bunca zaman itdigüm āh u enīne yūf 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – – 

Kem Mededīye Dā’irdür 

‘İzzet Molla 

967 82b Nābī  
Maḳṣūda nā’il olduġı sā‘at rücū‘ ider 
Raḳḳāṣ-ı sā‘at olsa sezādur mizācımuz 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Kūtah-ı Zamān u Raḥmete 

Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 668, G.281/2. 

968 83a Rūḥī  
Ne deñlü yāre ḳarīb olsa rind olan ‘āşıḳ 
Yine raḳīb ile elden ḳomaz müdārāsın 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Müdārāya Dā’irdür 

Rūḥī 

969 83a Nābī  
‘Acze ḥaml itmek ḫiṣāl-i ‘ilm u ‘afvı cehldür 157 
Leẕẕet-i āsāyiş-i dildür müdārādan murād 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Müdārāya Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 494, G.50/2. 

970 83a Nābī  
Zu‘m-ı pindār-ı cibillīsini te’kīd iderüz 
Süfehā ḳısmına ıẓhār-ı müdārā itmesek 158 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Müdārāya Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 808, G.459/6. 

971 83a Nābī  
Tek hemān eyleme pejmürde nihāl-i emelüm  
Geçdüm ey ebr-i kerem neşv ü nemādan geçdüm 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Bir Şeyden Ġayrı Māṭlūb 

İtmemege Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: -D. 

972 83a Nābī  
Bī-ḳābiliyyet olma ṭalebḳār-ı i‘tibār 159 
Vā-bestedür ṭa‘alluḳ-ı ḳudret ḳavābile 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

İbrāz-ı Liyāḳāta Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 1068, G.812/4. 

                                                 
154 Nageh: Aña D. 
155 yaḳsañ: baḳsañ D. 
156 küll: ṭayy D. 
157 ‘ilm u ‘afvı: ‘afv u ḥilmi D. 
158 müdārā: müdārāt D. 
159 ṭalebḳār: hevesḳār D. 
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973 83a Nābī  
Bihişt ü nār miyānında ıżṭırāb itmem 
Bilür Ḥakīm işini her ne semte lāyıḳ isem 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

İbrāz-ı Liyāḳāta Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 844, G.508/3. 

974 83b Vāḳıf  
Kelām-ı tesliyet-āmīzi bārī terk itme 
Günāh-ı ‘āşıḳı hiç ‘afve niyyetüñ yoġise 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

İbrāz-ı Liyāḳāta Dā’irdür 
Vāḳıf 

975 83b Nedīm 
Her ṭurrasında biñ şiken-i dil-rübāsı var 
Her bir şikenc-i ṭurrada biñ mübtelāsı var 

 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Mübālaġaya Dā‘irdür 

Nedīm 
Macit 2017: 218, G.25/1. 

976 83b Nedīm  
Bir çeşmi var ki nice yüz biñ lisan bilür 
Biñ hem-zebānı hem-demi biñ āşināsı var 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Mübālaġaya Dā‘irdür 
Nedīm 
Macit 2017: 218, G.25/5. 

977 83b 
[Yahya 
Nazîm] 

Biñ pāre olsa ẕerre degül ol dehān ḳadar 
Yanında cüz’-i lāyetecezzī cihān ḳadar 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Mübālaġaya Dā‘irdür 
Lā 
Gümüş 1992: 360, G.57/1. 

978 83b Nābī  
Sipāh-ı ġamla peykār itmege yoḳ niyyetüm yoḳsa 
Benüm gülşende her şāḫ-ı ḥamīde bir kemānumdur 

  
 
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 
 

Mücādeleye Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 506, G.64/4. 

979 83b Rāşid  
Ḫaṣmına ehl-i ‘acz idemezse muḳāvemet 
Tertīb-i inkisāra da ḳā’il degil midür 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Mücādeleye Dā’irdür 
Rāşid 

980 83b Kāmī  
Hep mücāzāt üzredür ḳānūn-ı çarḥ-ı sāzkār 
Çekdigi mestüñ meger ḫūn-ı dil-i mīnā imiş 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Mücāzāt İtmege Dā’irdür 

Kāmī 
Yazıcı 2017: 227, G.109/2. 

981 84a Nābī  
Ḳalsun eger murāduñ ise sende naḳd-i dil 
Cānā senüñle biz degilüz ol ḥisābda 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Muḥāsebeye Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 977, G.691/7. 

982 84a Lā-edrī 
Maḥabbet gerçi mihnetsiz bulunmaz dār-ı dünyāda 
Maḥabbet miḥnet añınçün yazılmışdur bir imlāda 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Maḥabbete Dā’irdür 

Lā 

983 84a 
‘İzzet 
Molla 

 
Māḳṣūd ḳolaylıḳla ‘azīzüm ele girmez 
Çeşm itdi fedā Yūsuf’a Ya‘ḳūb-ı maḥabbet 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür  
‘İzzet Molla  
Şahin 2004: 314, G.42/5. 

984 84a Nedīm  
Ḫaṭṭuñ naẓar-ı ‘āşıḳa elbetde girāndur 
Ḳıldan aġır ey şūḫ terāzū-yı maḥabbet 

  
– – . / – . – . / . – – . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür  
Nedīm 
Macit 2017: 204, G.11/2. 

985 84a Nef‘ī  
Sīnemde ne var ise ġamuñ sildi süpürdi 
Pāk itdi ḥarīm-i dili cārūb-ı maḥabbet 

  
– – . / . – . . / . – . . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür  
Nef‘ī 
Akkuş 1993: 160, G.16/4. 

986 84a Nef‘ī  
Mecnūn ne bilür ḳā‘ide-i nāz u niyāzı 
‘Āşıḳ mı ṣanur kendin o meczūb-ı maḥabbet 

  
– – . / . – . . / . – . . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür  
Velehū 
Akkuş 1993: 160, G.16/5. 

987 84a Nef‘ī  
Hem öldürür üftādesini hem eder iḥyā 
Maḥṣūṣdur ol āfete i‘cāz-ı maḥabbet 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür  
Velehū 
Akkuş 1993: 161, G.20/6. 

988 84a Sāmī 
Ey ṭurre-i ḫam-der-ḫam-ı hem-rāz-ı maḥabbet 
V’ey çeşm-i siyeh-mest-i füsūn-sāz-ı maḥabbet 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür  
Ġazel-i Sāmī 
Kutlar 2017: 304, G.18/1. 
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989 84b Sāmī  
Ṣayd itmege murġ-ı dili hāmūn-ı ḳażāda 
Ṣad pāre ider pençe-i şeh-bāz-ı maḥabbet 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür  
Velehū 
Kutlar 2017: 304, G.18/2. 

990 84b Sāmī  
Āyīne-i ruḫsāra dil olursa naẓar-pāş 
Mecrūḥ ider nīşter-i āzār-ı maḥabbet 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür  
Velehū 
Kutlar 2017: 304, G.18/3. 

991 84b Sāmī  
Ol dilber-i āfet-nigehüñ çīn-i cebīni 
Emvāc-ı yem-i ḥüsn-i ser-efrāz-ı maḥabbet 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür  
Velehū 
Kutlar 2017: 304, G.18/4. 

992 84b Sāmī  
Göñlümde ḫayāl-i leb-i mey-gūn ile Sāmī 
Şeb tā-be-seher şīveger i‘cāz-ı maḥabbet 160 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür  
Velehū 
Kutlar 2017: 304, G.18/5. 

993 84b Ṣun‘ī 
Gül-ruḫlaruña lāle eger olmasa ḥasret 
Baġrında anıñ neyler idi dāġ-ı maḥabbet 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Ṣun‘ī 

994 84b 
Şeyḫ 
Şināsī 

Derd ü ġama ḥad yoḳ dil ise teng be-ġāyet 
Hiç ‘aḳla ṣıġar kār degil ‘aşḳ u maḥabbet 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Şeyḫ Şināsī 

995 84b Lā-edrī  
Ey ṭıfl-dil ümmīdi ko āzād olamazsın 
Bir cum‘ası yoḳ haftadur eyyām-ı maḥabbet 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Lā 

996 84b Nā’ilī  
Reşk-āver eyle ṣubḥa ġarībāne şāmımız 
Ṣal külbe-i maḥabbete ey şem‘-i āh-ı tāb 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Nā’ilī 
İpekten 1990: 164, G.19/4. 

997 84b Nā’ilī  
Cihān-ı vājgūn-naḳl-i maḥabbet başḳa ‘ālemdür 161 
Gedālar şāhdur cümle kibārlar pādişāhdur 162 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 163, G.18/3. 

998 84b Nā’ilī  
Ġarīb-i şehr ü diyār-ı maḥabbetiñ bir olur 
Yanında külḥen-i [ġam] gülşen-i na‘īm-i ṭarab 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 162, G.14/2. 

999 85a Nā’ilī  
Mestī-i maḥabbetde girānī-i ser olmaz  
Pīşānī-i dil ḫāk ile me’nūs degildür 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 174, G.43/3. 

1000 85a Nā’ilī  
Āyīn-i ġam-ı ‘aşḳda erbāb-ı maḥabbet 
Āşıḳlara bir küştegī-i devlet-i ġamdur 

  
– – . / – . – . / . – – . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 208, G.123/4. 

1001 85a Nā’ilī 
Ne berg-i sāz-ı vuṣlat ne gül-i şādāb-ı şādīdir 
Ġaraż bāġ-ı maḥabbetden ḫazān-ı nāmurādīdir 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 196, G.94/1. 

1002 85a Nā’ilī  
Ma‘mūre-i maḥabbeti yıḳmaz teġāfülüñ 163 
Ey şehriyār-ı taḥt-ı dil ey pādişāh-ı nāz 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 223, G.156/4. 

                                                 
160 şīveger: cilveger D. 
161 naḳl: na‘l, başḳa: özge D. 
162 Gedālar: Gedādır, şāhdur: şaḥlar, kibārlar: gedālar D. 
163 yıḳmaz: yıkdı D. 
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1003 85a Nā’ilī  
Olurmuş āb-ı germ-i dīdeden dil Nā’ilī pür-tāb 
Maḥabbet şehrinüñ germābesinde külḫan olmazmış 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 231, G.176/5. 

1004 85a Nā’ilī  
Yekrengī-i maḥabbet ider cān-ı ‘āşıḳı 
Ey Nā’ilī müṣāḥib-i ġam hemdem-i neşāṭ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 236, G.188/7. 

1005 85a Nā’ilī  
‘Āşıḳıñ pençe-i bīdād-ı maḥabbet gitmez 
Dest-i cellād-ı nigāhuñ gibi dāmānından 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 264, G.249/5. 

1006 85a Nā’ilī  
Ḫuld içre şehīdān-ı maḥabbet ser-i kūyuñ 
Seyr itmege revzenler açar kāḫlarından 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 271, G.266/4,. 

1007 85a Nā’ilī  
Sīne-i ‘uşşāḳı görsün bilmeyen ey Nā’ilī 
Külḫen-i germābe-i şehr-i maḥabbet neydügün 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 277, G.281/6. 

1008 85a Nā’ilī  
Nūş iderler āb u āteşden muḥammer bir şarāb 
Mey-güsārān-ı maḥabbet meşreb-i idrākden 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 278, G.282/8. 

1009 85b Nā’ilī  
Baġlar ser-i rāhın yine’ ādāb-ı maḥabbet 
‘Āşıḳ ḥarem-i vuṣlata rehyāb [da] olsa 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 288, G.306/6. 

1010 85b Nā’ilī  
Maḥabbet dil-nişīn-i cāmekārān-ı riyā ṣanma 164 
O mey her ḫumda cūş itmez o feyżi rāyegān ṣanma 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 294, G.319/4. 

1011 85b Nā’ilī  
Cūy-ı dil kim bāde-i ṣāf-ı maḥabbetdür baña 165 
Āb-rūy-ı çeşme-i ḫurşīddür her ḳaṭresi 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Velehū  
İpekten 1990: 318, G.376/3. 

1012 85b Sāmī 
Zinhār inanma ḫātırumuz dirse sendedür  
Dilden degül maḥabbet-i cānān dehendedür 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Sāmī 
Kutlar 2017: 403, Mt.82. 

1013 85b Sāmī  
Āsān idi ‘alāyıḳı Sāmī cihānda terk 
Ammā göñül maḥabbet-i cānānı neylesün 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Velehū 
Kutlar 2017: 354, G.100/6. 

1014 85b Cehdī  
Nigāristān-ı dehri ser-te-ser seyr eyleyüp bildüm 
Sitem ṣūretleriyle naḳş-ı dīrīn-i maḥabbet yoḳ 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Cehdī 

1015 85b 
[Yahya 
Bey] 

Her kim ki gördi nāz ile ol serv dalını 
Cān gülşeninde dikdi maḥabbet nihālini 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Şeyḫü’l-İslām Yaḥyā Efendi 
Çavuşoğlu 1977: 583, G.498/1. 

1016 85b Nigāhī  
Bir ṣadā-yı bülbül ü būy-ı gül olmaz āşinā 
Baḳ gülistān-ı maḥabbet ḫārzār olmuş gibi 

  
 
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Nigāhī 

1017 85b Nābī  
Şeb-nem gibi fütāde-i ḫāk-ı maḥabbetüz 
Ḳalmaz bir āfitābı görince ḳarārımuz 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 671, G.285/2. 

                                                 
164 ṣanma: olmaz D. 
165 Cūy: Ḥūn D. 
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1018 85b Nābī  
Bī-ḫodem saġar gedā-yı bezm-i ‘aşḳımdur benüm 
Virdi ṣahbā-yı maḥabbet başḳa keyfiyyet baña 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: -D. 

1019 86a 
Muṣallī 
Es‘ad 

 
Dün gice olan rāz-ı eḥādīẟ-i maḥabbet 
Olmuş bugün aġyār meyānında ḥavādiẟ 

  
 
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Muṣallī Es‘ad 

1020 86a Necātī 
Ḫaṭṭ-ı ruḫ-ı yār ehl-i maḥabbet ecelidür  
Ġāfil yürüme aç gözüñi gün gicelidür 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür  
Necātī 
Tarlan 1963: 60, G.102/1. 

1021 86a 
Mir ‘Ārif 
Mütercim
-i ‘Arabī 

 
Ṭurmaz solarsa nola feżā-yı maḥabbeti 166  
Saḳḳā-yı ḳalb-i dīde gibi bir yamaġı var 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür  
Mir ‘Ārif Mütercim-i ‘Arabī 
Çifçi 2018: 320. 

1022 86a 
Mir ‘Ārif 
Mütercim
-i ‘Arabī 

Me’āl-i mihr ü maḥabbet viṣāl-i yāre çıḳar 
Nihāyeti reh-i ‘aşḳıñ güzel ḥiṣāra çıḳar 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Ve lehū 

1023 86a Neylī  
Serin virmekle kühsār-ı belāda tīşe-i ‘aşḳa  
Maḥabbet ehline Ferhād anıñçün server olmuşdur 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Neylī 
Kılıç 2004: 80, G.34/2. 

1024 86a 
[Şeyḫ 
Ġālib] 

 
Yorulup ḳan tere batmaz mı maḥabbet-kārān 
‘Adem iḳlīmine bir ānda yollar ḥançer 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Nūri Beg 
Okçu: 261, G.96/2. 

1025 86a Naẓīm  
Cān virdi ġam-ı ‘aşḳdan ayrılmadı Mecnūn 
Meydān-ı maḥabbetde ḳadem böyle gerekdür 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Naẓīm 

1026 86a Ṭālib  
Göñüldür ṣıdḳ-ı da‘vā-yı ḫulūṣa şāhid-i ‘ādil 167 
Miyān-ı rāst-gūyān-ı maḥabbetde yemīn olmaz 168 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Ṭālib 
Erdem 1994: 226, G.52/5. 

1027 86a 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Benden ey ḫāme o şūḫa bir maḥabbet-nāme yaz  
Sāz ü söz ḥāżır buyursun meclis-i aḫşāma yaz 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 
 

Maḥabbete Dā’irdür  
Vāṣıf-ı Enderūnī 
Gürel 2007: 310, G.50/1. 

1028 86a Rıżā‘ī 
Sertā-be-pāy dāġ-ı ciger-sūz-ı ḥasretüz 
İḥrām-ı der-ber-i ‘Arafāt-ı maḥabbetüz 169 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür  
Rıżā‘ī 
Topçu 1997: 200, G.93/1. 

1029 86b 

Ra’fet 
Beg 
Biñbaşı-
zāde 

 
Nola yansam yaḳılsam Rāfetā bezm-i maḥabbetde 
Ki ‘aşḳ āteş mey āteş ḥüsn-i yār-i gül-‘iẕār āteş 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Maḥabbete Dā’irdür  
Ra’fet Beg Biñbaşı-zāde 

1030 86b 
Ṭıflī-i 
Sulṭan 
Murad 

Cem-i bezm-i maḥabbetsin göñül destinde cāmuñ yoḳ 
Yazıḳ ‘Anḳā-yı Ḳāf-ı ‘aşḳsın ‘ālemde nāmuñ yoḳ 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Maḥabbete Dā’irdür  
Ṭıflī-i Sulṭan Murad 

                                                 
166 -: nola Tzk. 
167 ‘ādil: ‘ālim M. 
168 rast-gūyān: rast-kişān D. 
169 ‘Arafāt: ‘irfān M. 
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1031 86b 
Re’is 
Rāşid 

 
Ferhād gibi aç reh-i teng-i maḥabbeti 170 
Hem-vāre kühsār-ı ġam-ı ‘aşḳa yetişicek 

  
– – . / – . – .  / . – – . / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Re’is Rāşid 

1032 86b [Bāḳī] 
Cānlar fedā maḥabbet-i cānāne ser degül 
Erbāb-ı ‘aşḳa terk-i ser itmek hüner degül 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Nābī 
Küçük 1994: 279, G.290/1. 

1033 86b [Nābī] 
Reşk-i maḥabbetüñle ‘adūdur benümle dil 
Ġavgā-yı ġamda ‘arbede-cūdur benümle dil 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 822, G.478/1. 

1034 86b 

Şeyḫü’l-
İslam 
Tevfiḳ 
Efendi 

 
Farżdır çünki ṭavāf-ı ḥarem-i kūy-ı ḥabīb 
Gitdi dil bu sene ḫāste-i hicrāna bedel 

  
 
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 
 

Maḥabbete Dā’irdür 
Şeyḫü’l-İslam Tevfiḳ Efendi 

1035 86b 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

Seyr it sīneñi gel ḫançer-i āzāre göñül 
Böyledür resm-i maḥabbet buña yoḳ çāre göñül 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 
 

Maḥabbete Dā’irdür 
Vāṣıf-ı Enderūnī 
Gürel 2007: -D. 

1036 86b 
İsmā‘il 
Vāṣıf 

 
Yazıḳ yazıḳ telef itdüm metā‘-ı cān ü dili 
Bu çārsū-yı maḥabbetde kār olur ṣandum 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
İsmā‘il Vāṣıf 

1037 86b ẞābit  
‘Āşıḳa baḳmadıġı farṭ-ı maḥabbetdendür  
Ṣaḳınur kendi gözünden daḫi dildādesini 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
ẞābit 
Karacan 1981: 579, G.327/4. 

1038 86b Fiġānī  
Başın elinde gördi bu bezm-i zamānede 
Her kim ki çekdi cām-ı maḥabbet ayaġını 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Fiġānī 
Karahan1966: 80, G.94.2. 

1039 87a 
Şeyḫ 
Ġālib 

 
La‘l-i nemekīnin unudup sīnesin öpdüm 
Mellāḥ-ı maḥabbet ġalaṭ itdi Şāba düşdü 

  
– – . / . – – . / . – – . / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Şeyḫ Ġālib 
Okçu: 408, G.321/2. 

1040 87a 
Şeyḫü’l-
İslam 
Bahāyī 

Būse-i la‘lin hüner cān ile erzān almadır 
Şīve-i ehl-i maḥabbet cān virüp cān almadır 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Maḥabbete Dā’irdür 
Şeyḫü’l-İslam Bahāyī 
Tolasa 1979: 184. 

1041 87a Nābī  
Ümīd-i luṭf u mürüvvet zamāne ḫalḳından  
Ḥuṣūle gelmeyecek müdde‘ā degül de nedür 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Mürüvvete Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 545, G.112/8. 

1042 87a Nābī  
Ol güli çoḳdan iderdüm zīb-i destār-ı viṣāl 
Baḳmayaydum ‘andelībüñ nāle vü feryādına 171 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Mürüvvete Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 1021, G.747/4. 

1043 87a Nābī  
Reng ü būyın ġāret itdüñ besdür ey bād-ı ṣabā 
Olma bādī gül gibi bir ḫandenüñ ber-bādına 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Mürüvvete Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 1021, G.747/6. 

1044 87a Nābī  
Meşrebümde irtikāb-ı çeşm-i zaḥm āsān iken  
Bā‘iẟ olmaḳdan sipendüñ sūziş ü feryādına 172 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Mürüvvete Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 1021, G.747/3. 

                                                 
170 Vezin kusurlu. 
171 nāle vü feryādına: ḫāṭır-ı nā-şādına D. 
172 sūziş: sūzına D. 
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1045 87a Nābī  
Biz dā‘iye-i vuṣlat ile ḫāk-i reh olduḳ 
Ey bād-ı ṣabā luṭf u mürüvvet saña ḳaldı 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Mürüvvete Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 1120, G.880/3. 

1046 87b Şināsī  
Gāh ḫurşīd ü gehī meh diyerek gāh melek 
O perī-rūyı çāk eflāke çıḳardıḳ ögerek 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Mürüvvete Dā’irdür 
Şināsī 

1047 87b 
Ḫˇoca 
Neş’et 

 
Güftāre mecāl olmadıġından ẓurefā hep 
Lā-yüs’el-i tīġına bu çarḫı siper eyler 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Mürüvvete Dā’irdür 
Ḫˇoca Neş’et 

1048 87b Nābī  
O cāh kim ola hem-dūş-ı iḥtimāl-i zevāl 
Teveccüh itse bile ibtihācumuz yoḳdur 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Lezzet Almaġa Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 602, G.189/4. 

1049 87b Nābī 
Çarḫuñ keremi itdigi bī-dādına degmez 
Naḳdīne-i mihr ü mehi ta‘dādına degmez 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Lezzet Almaġa Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 662, G.273/1. 

1050 87b Nābī  
Ārāyiş-i yek-māhe-i ‘āriyyet-i gülşen 173 
Bülbülleriniñ nāle vü feryādına degmez 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

Lezzet Almaġa Dā’irdür 
Velehū 
Bilkan 1997: 662, G.273/2. 

1051 87b 
Re’is 
Rāşid 

 
Zevāl ‘āḳile tefhīm-i ḳadr-i ni‘met ider 
Bilürse pīr bilür olduġın şebāb-ı lezīz 

  
. – . – / .  – – – / . – . – / . . – 

Lezzet Almaġa Dā’irdür 
Re’is Rāşid 

1052 88a 
Re’is 
Rāşid 

 
Olur beldede vābeste-i lezzet-i eşya 
‘Aceb mi teşneye gelse şekerden āb lezīz  

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Lezzet Almaġa Dā’irdür 
Velehū 

1053 88a Nābī  
Ḫavf-ı ‘aẕābı çünki olur bā’iẟ-i ṣalāḥ 
Seyr it celāl içinde cemālini raḥmetiñ 

  
 
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Luṭf u Ḳahre Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 788, G.433/7. 

1054 88a Nābī 
Vaż‘-ı felek ki mihr ü vefā ṣūretindedür 
Hep cevrdür ki luṭf u ‘aṭā ṣūretindedür 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Luṭf u Ḳahre Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 556, G.128/1. 

1055 88a Nābī  
Eyler ḥavāle tīşe-i ḳahrı esāsına 174 
Taḫrīb-i ṭab‘a ḳaṣdı binā ṣūretindedür 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Luṭf u Ḳahre Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 557, G.128/8. 

1056 88a Nābī  
Çoḳluḳda iltifātına olma firīfte  
Ġayẓ-ı nihānı ḥüsn-i rıżā ṣūretindedür 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Luṭf u Ḳahre Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 556, G.128/3. 

1057 88a Nābī 
Ġażab-ālūde kerem ḫūblaruñ meşrebidür  
Ḫande-āmīz sitem tāzelerüñ meẕhebidür 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Luṭf u Ḳahre Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 582, G.162/1. 

1058 88a Lā-edrī 
Fitīl-i şem‘-i baḫtım gerçi sulṭānım uyandırdı 
Çerāġ itdi beni ammā velākin yaḳdı yandırdı 

 
  

 
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Luṭf u Ḳahre Dā’irdür 
Lā 

                                                 
173 Ārāyiş-i yek-māhe-i ‘āriyye-i gülşen: Ārāyiş-i ‘āriyyet-i yek-māhe-i gülşen D. 
174 ḳahrı: ġadri D. 
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1059 88a 

Re’īsü’l-
Küttāb 
‘Ārif 
Süleyman 
Beg 

Ḫam itdi ḳāmetim ol çīn-i ebrū gösterişcikler 
‘İtāb eyler yüzünden vech-i iḥsāna girişcikler 

 

  

. – – – / . – – – /. – – – /. – – – 

Luṭf u Ḳahre Dā’irdür 
Re’is'ül-Küttāb ‘Ārif Süleyman 
Beg 

1060 88b Sāmī  
Ḳaṣīdeme naẓar it ‘ātıfetlü ḫünkārum 
Bu ‘arż-ı ḥāle faḳaṭ şefḳatüñ cevāb oldı 

  
 
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 
 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 

Sāmī 
Kutlar 2017: 64, K.6/35. 

1061 88b Nābī  
Hiç ‘arż-ı ḥāl ḳaydına düşme merāmuñı 
Teẕkīr-i luṭf terk-i edebdür ekābire 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 985, G.701/4. 

1062 88b Nābī  
Lisānen ‘arż-ı ḥāle cür’etüm yoḳ pīşgāhunda 
Meded ey ḫāme-i müşkil-güşā himmet saña ḳaldı 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 1093, G.845/4. 

1063 88b Nābī  
Ey mīl-i sürme gözlerin öp benden ol mehüñ 
‘Arż it siyāhkārī-i hicrānı mū-be-mū 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 953, G.656/2. 

1064 88b Nābī  
Teskīn-i sūz-ı hicr idelüm ‘arż-ı ḥāl ile 
Mu‘tāddur ‘ilāc mürekkeble ḥurḳate 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū  
Bilkan 1997: 991, G.708/5. 

1065 88b Vehbī  
Der-kenār itmek ise maḳṣaduñ ey ṭālib-i vaṣl 
‘Arż-ı ḥāl it o şehe ḥāliñi tenhā söyle 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Vehbī 

1066 88b Lā-edrī 
‘Arż-ı ḥāl itmege cānā seni tenhā bulamam 
Seni tenhā bulıcaḳ kendimi aṣlā bulamam 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Lā 

1067 88b Naḥīfī  
Seyl-i sirişki pāyına yāruñ revān idüp 
Ol serv-i nāza ‘arż idelüm mācerāmuzı 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Naḥīfī 
Aypan 1992: 514, G.510/3. 

1068 88b Nādirī 
Eylese ‘āşıḳ n’ola derd-i dilin cānāna ‘arż 
Çünki lāzımdur ḳuluñ aḥvālini sulṭāna ‘arż 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Nādirī 
Külekçi 1985: 259, G.63/1. 

1069 89a Fennī 
Tesvīd idince çihre-i berrāḳı zülf ü ḫaṭ 
Bildürdi ḥüsne ḳara ile aḳı zülf ü ḫaṭ  

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Fennī 
Demirkazık 2009: 470, G.161/1. 

1070 89a Sāmī  
‘Arż-ı ḥāl eylemek ister ‘aḳab-i medhüñde 
İẕnüñ olursa eger kilk-i perīşān-güftār 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Sāmī 
Kutlar 2017: 112, K.16/76. 

1071 89a Sāmī  
Ta‘dād-ı ḫāl ü zülfüñ içün her gice felek 
Bir āsumānī kāġıda dökmekdedür nuḳaṭ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū  
Kutlar 2017: -D. 

1072 89a 
Ḳabūlī-
zāde 
Raḥmī 

Yüz bulup devr-i ḳamer sūzın nümāyān itdi ḫaṭ 
İntiẓāmuñ defter-i ḥüsnüñ perīşān itdi ḫaṭ 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Ḳabūlī-zāde Raḥmī 

1073 89a 
Ḳabūlī-
zāde 
Raḥmī 

 
‘Arż-ı ḥāl itmek maḥalli geçdi olmaz derkenār 
Dil-i ḥüsn içün beyāż üstüne fermān itdi ḫaṭ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū 
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1074 89a ẞābit  
Bāc-ı sipāhdan iki yüz aḳçe almaġa 
Dīvān-ı ḥüsne çıḳdı virüp ‘arż-ı ḥāl ḫaṭ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
ẞābit 
Karacan 1981: 504, G.181/3. 

1075 89a Sālik  
Her gice ‘arż-ı fitīl-i dāġ idüp cānāne şem‘ 
Sūzişin taḳrīr ider meclisde yana yana şem‘ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Sālik 
Kılıç 1998: 503, G.169/1. 

1076 89a Nābī 
Ḳalem kec-rū mürekkeb rū-siyeh kāġıd dü-rū bilmem175 
Kimi itsem o şūḫa ‘arż-ı ḥālüm yazmada maḥrem176 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür  
Nābī 
Bilkan 1997: 837, G.497/1. 

1077 89a 
Enderūnlu 
Vāṣıf 

 
‘Arż-ı ḥāle nice taḥrīr eylesün göñlüm saña 177 
Bu meẟeldür ki ḳalem dīvāneye bīgānedür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür  
Vāṣıf-ı Enderūnī 
Gürel 2007: 304, G.41/3. 

1078 89a Ḥāletī 
Yāri görünce ḳaldı göñül ‘arż-ı ḥālden 
El degmedi şikāyete şükr-i viṣālden  

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür  
Ḥāletī 
Kaya 2003: 527, G.593/1. 

1079 89b 
Kefevī 
Ḥüseyin 
Efendi 

Şerḥalarla idelüm cismi ser-ā-pā mecrūḥ 
‘Arż-ı ḥāl eyleyelüm yāre mufaṣṣal meşrūḥ 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür  
Kefevī Ḥüseyin Efendi 

1080 89b 
Faṣīḥ 
Dede 

Yāra şerḥ-i sūz-ı dildür āh u efġāndan ġaraż 
‘Arż-ı dāġ-ı sīnedür çāk-ı girībāndan ġaraż 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Faṣīḥü’l-Mevlevī 
Çıpan 1991: 145, G.210/1. 

1081 89b Lā-edrī  
Çeşm-i ‘āşıḳ ṣaḳınup ‘arż itmesün eşk-i niyāz 
Ol perī-rū ter-mīzac olmuş bulutdan nem ḳapar 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Lā 

1082 89b ẞābit  
Renciş-i ḫātırı ‘arż eyle şifā niyyetine 
Derdini söylemeyen ḫasteye dermān olmaz 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
ẞābit 
Karacan 1981: 237, K.5/15. 

1083 89b 
Ḥākim 
Vaḳ‘anüvis  

Gel ey ārām-ı cānum nūr-ı çeşmüm derde dermānum 
Beden bīmār u cān bī-zār u dil ġam-ḫˇārdur sensiz 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Ḥākim Vaḳ‘anüvis 

1084 89b 
Fażl-ı 
Enderūnī 

 
Ḫāne yapdırdum efendüm saña dil nāmında 
Ṭab‘ıña  görmez iseñ anı sezā lāyıḳ yoḳ 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Fażl-ı Enderūnī 

1085 89b 
Şeyḫ 
Ġālib 

 
‘Arż-ı ḥāl elde fiġān dilde zebān şekve-künān 
Geldi bu Ġālib-i dīvāne ġazel-ḫˇān olaraḳ 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Şeyḫ Ġālib 
Okçu: 309, G.171/5. 

1086 89b Belīġ  
‘Ārıż-ı cānāne teşbīh eyleyelden yüz bulup 
Çıḳdı yārüñ başına ‘arż eyledi dīdār-ı gül 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Belīġ 
Açıköz 1994: 190, G.132/4. 

1087 89b Vaḥyī 
Āh eyle dem-be-dem eẟer olmazsa olmasun 
‘Arż it niyāzı kārger olmazsa olmasun 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Vaḥyī 
Taş 2004: 385, G.212/1. 

                                                 
175 kec-rū: kec-dil D. 
176 şūḫa: şāha D. 
177 ḥāle: ḥālüñ, nice: n’eyle, göñlüm: göñül D. 
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1088 89b 
Rāsiḫ-i 
‘Atīḳ 

Benden o şūḫa ‘arż-ı ḫulūṣ it cihān cihān 
Çekdiklerimi söyle ṣabā hep yegān yegān 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Rāsiḫ-i ‘Atīḳ 

1089 90a 
Rāsiḫ-i 
‘Atīḳ 

 
Rāsiḫ görürseñ öp elin Allāh emāneti 
Benden o şūḫa ‘arż-ı ḫulūṣ it cihān cihān 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū 

1090 90a 
Şeyḫ 
Ġālib 

 
Ey ‘ūd ḳoḳla perçemini benden ol mehüñ 178 
Naḳl eyle dūd-ı āteş-i hicrānı mū-be-mū 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Şeyḫ Ġālib 
Okçu: 460, Müf.49. 

1091 90a Münīf  
Ey çarḫ bāde leblerin öp benden ol mehüñ 
‘Arż eyle telḫ-kāmī-i hicrānı sū-be-sū 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Münīf 

1092 90a 
Ṭālib-i 
Bursevī 

 
Ey şāne pāy-ı zülfüne düş benden ol mehiñ  
Şerḥ eyle çāk çākī-i hicrānı mū-be-mū 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Ṭālib-i Bursevī 
Erdem 1994: 271, G.97/3. 

1093 90a Tevfīḳ  
Ey cūy-ı eşk benden o servüñ ayaġın öp 
‘Arż eyle bārī çoşsun hicrānı sū-be-sū 

  
– – . / – . – – /. – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür  
Tevfīḳ 

1094 90a Ḫākī 
‘Uryānum efendim bu dem-i sermāda 
Sincāb ise ancaḳ giyilür germāda 

 
  

– – . / . – – . / . – – – / – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Ḳıṭ‘a Ḫākī 

1095 90a Ḫākī 
Kürk itmege ḫavf iderüm ki zīrā 
Kürk ile kürek bir yazılur imlāda 

 
  

– – . / . – – . / . – – – / – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū 

1096 90a Ḫākī  
Ketḫudā kātibine gönderüp ey ṣadr-ı refī‘ 
Nā’il eyle beni fermānuñ ile bir emre 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū 

1097 90a Ḫākī  
Bī-nevāluḳ o ḳadar itdi sirāyet nitekim 
‘Unsur-ı ḫāke degül Ḫākīye düşdi cemre 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū 

1098 90a Ḫākī  
Ḥāse lillāh ki ihdāya sezā-vār deyü ben 179 
Ṣunmadım dergeh-i vālāsına küstāḫāne 

   
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 
 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū 

1099 90b Ḫākī  
Her ... beni ḳil şād eyle deyü 
Şān ‘arż eyledüm ancaḳ o Kerīmü’ş-şāna 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū 

1100 90b Ḫākī  
Eyā veliyy-i ni‘am padişāh baş içün 
Nihāde eyle hünermend olanları yerine 

   
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 
 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū 

1101 90b Ḫākī  
Ḫilāf-ı mevḳi‘ına vaż‘ olunsa bir cevher 
Nakīṣa cevhere mi yoḫṣa vaẓ‘ idenlerine 180 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū 

1102 90b Nef‘ī  
Ḥālden ḳāle getürmek eger olsa mümkin  
‘Arż-ı ḥāl itmede ehl-i dile te’ḫīr idemem 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Nef‘ī 
Akkuş 1993: 182, G.83/6. 

                                                 
178 mehüñ: şehin D. 
179 Vezin kusurlu. 
180 idenlerine: idenler yerine M. 
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1103 90b Ḫākī  
Şeh-süvār-ı ‘arṣa-i cūd oldıġuñ fehm eyledüm 
Yüz sürüp geldüm efendim dergehiñ eyvānına 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Ḳıṭ‘a Ḫākī 
 

1104 90b Ḫākī  
İnṭiẓār atına çignetme bu Ḫākī bendeñi 
Esb-i luṭfuñ dizginin döndür vefā meydānına 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū 

1105 90b Ḫākī  
Beni miḳrās-ı ḳażā ṭoġramadan sulṭānım 
Yemeden cevr ü sitem ignelerin dād ile 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū 

1106 90b Pertev  
Pādişāhum cevre ṭāḳat ḳalmadı luṭf it yeter 
‘Arż-ı ḥāl itdüm saña ḳaç def‘a bu mefhūmda 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Seyyid Pertev  
Bektaş 2007: 242, G.447/5. 

1107 90b Hāşimī  
Ḫāk içre bir güher bulamazsıñ benüm gibi 
Gözden geçür bu ‘ālemi ġırbāl alup ele 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Hāşimī 

1108 90b ‘İzzet Beg 
‘Iyd-ı aḍḥāyı idüp luṭfa bahāne ey māh 
Eyle ḳurbānuñ olam ‘āşıḳa bir kerre nigāh 

 
  

 
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
‘İzzet Beg 

1109 91a Neşāṭī 
Gitdin ammā ki ḳoduñ ḥasret ile cānı bile 
İstemem sensiz olan ṣoḥbet-i yārānı bile 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Neşāṭī 
Savran 2003: 232, G.122/1. 

1110 91a Neşāṭī  
Bāġa sensiz baḳamam çeşmime āteş görinür 
Gül-i ḫandānı degil serv-i ḫırāmānı bile 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū  
Savran 2003: 232, G.122/3. 

1111 91a Neşāṭī  
Sīneden derd ile bir āh ideyim kim dönsün 
‘Aksine çarḫ-ı felek mihr-i dıraḫşānı bile 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū  
Savran 2003: 232, G.122/4. 

1112 91a Naẓīm 
‘Aceb midür bile gitse göñülde nāme ile 
O şūḫa kāġıd uçurdum yine ḥamāme ile 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Naẓīm 

1113 91a Rāşid 
Selām-ı ḥasret-āmīzüm ṣabā ‘arż eyle cānāna 
Ḫaber vir iştiyāḳ-ı ‘andelībi verd-i ḫandāna 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Rāşid 

1114 91a Raḥmī  
Ḥālimi ‘arż idemem yāri görüp aġlamadan 181 
Yılda bir ‘īd olur anda da bārān oldı 182 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Raḥmī 
Elmas 1997: 427, G.208/3. 

1115 91a Neylī 
‘Arż itmedigim yāre meger yāre mi ḳaldı 
Yā itmedigüm derd ile çāre mi ḳaldı 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Neylī 

1116 91a Lā-edrī 
Ṭāḳatüm yoḳ rū-be-rū ‘arż itmege aḥvālimi 
Pādişāhum ‘arż-ı ḥālümden bilürsin ḥālimi 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Lā 

1117 91a Rūḥī 
Eşküm düşerse gül ruḫuña n’ola her seḥer 
Ey māh-pāre sen güneşi yıldızum sever 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Rūḥī 

                                                 
181 Ḥālimi ‘arż idemem: ‘Arz-ı hāl idemedüm D. 
182 olur anda da : olup ol dahı D. 
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1118 91a 
Şehzāde 
Sulṭān 

Ṭaşlarla dögünüp yürür āb-ı revānı gör 
Raḥm eyledi bu ḥālime kevn ü mekānı gör 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Şehzāde Sulṭān 

1119 91b 
Şehzāde 
Sulṭān 

 
Ṭaġlar başında ebr-i felek aġlayup gezer 
Yanında ra‘dıñ itdigi [āh u] fiġānı gör 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Velehū 

1120 91b [Āhī] 
Ṭūtiyā-yı ḫāk-i pāyuñdan iden ḳaṭ‘-ı naẓar 
İki gözümse gerekmez çıḳsun ey nūr-i baṣar 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

Arż-ı Ḥāle Dā’irdür 
Şehzāde Sulṭan 
Kaçalin 2017: 15, G.29/1. 

1121 91b Nābī  
Eger ārāyiş-i hemvāra varsa raġbet-i ḫāṭır 183 
Niṣīb-i ‘uzlete meyl it firāz-ı cāhdan pā çek 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Uzlet ü Ẕillete Dā’irdür 

Nābī 
Bilkan 1997: 764, G.404/7. 

1122 91b 
Şeyḫ 
Ġālib 

 
Cān [u] cānāndan müberrā muṭṭaṣıl 
Bir bilinmez müdde‘ādur adı aşḳ 

  
– . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye Dā’irdür 

Şeyḫ Ġālib 

1123 91b [Ṣun‘ī]  
Ḫatm eyleyen ey ḫˇāce benem muṣḥaf-ı ‘aşḳı 
Ve’l-leyliye dek oḳumuş ancaḳ anı Mecnūn 

  
– – . / . – – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Yakar 2009: 498, G.131/4. 

1124 91b Bahāyī  
Esīr-i derd-i ‘aşḳ-ı yārdur ser-cümle-i ‘ālem  
Urup şemşīre dest ey ġamze-i cellād neylersin 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Bahāyī 
İpekten 1992: 89, G.29/5. 

1125 91b 
Vā‘iẓ 
Naḳşī 

 
Dāġ yaḳmış şerḥa çekmiş sīnesin çāk eylemiş 
Böyledür ‘ālemde Naḳşī ḥāl-i müştāḳān-ı ‘aşḳ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Vā‘iẓ Naḳşī 

1126 91b 
Ṭayyār 
Paşa 

 
Mütteḥid olmada ma‘şūḳ ile ‘āşıḳ lākin 
Firḳati vuṣlata bir yerde ḳodı cilve-i ‘aşḳ 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ṭayyār Paşa 

1127 92a 
Ṭayyār 
Paşa 

 
Āb-ı elmās ile mezc eyledi la‘l-i nābı 
Adını ‘ārıż-ı ḫūgerde ḳodı cilve-i ‘aşḳ 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1128 92a 
Mir ‘Ārif 
Mütercim
-i ‘Arabī 

‘Aks-i hüsnüñ dil-i kemterde ḳodı cilve-i ‘aşḳ 
Āteş ü penbeyi bir yerde ḳodı cilve-i ‘aşḳ 

 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Mir ‘Ārif Mütercim-i ‘Arabī 
  

1129 92a Lā-edrī  
Eylemez ẓıll-ı Ḥümāya ilticā erbāb-ı dil 
Lāne-gīr-i Ḳāf-ı istiġnā olur ‘anḳā-yı ‘aşḳ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1130 92a Lā-edrī  
Bir ḳademde [vāṣıl-ı] ser-menzil-i maḳṣūd olur 
Tā o rütbe tīz-revdür bādiye-peymā-yı ‘aşḳ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1131 92a Lā-edrī  
Ḥāl-i ‘āşıḳdur viren ma‘şūḳa reng-i ḥüsn ü ān 
Oldı tīre-baḫt Mecnūn sürme-i Leylā-yı ‘aşḳ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

                                                 
183 ārāyiş: āsāyiş D. 
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1132 92a Lā-edrī 
İstemez bāġ-ı maḥabbet cūybār-ı lālezār 
Eşk-i çeşm ü dāġ-ı dildür revnaḳ ṣaḥrā-yı ‘aşḳ 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1133 92a Lā-edrī  
Nālemüz iġżāb idüp ol ġonce-i nāzī dimiş 
Bü’l-hevesdür öte gitsün bülbül-i şeydā-yı ‘aşḳ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1134 92a Lā-edrī  
Mest olunca itdi tācı dünbelek misvākı çöp 
Bir ḳadeḥle ḳıldı sāḳī zāhidi rüsvā-yı ‘aşḳ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1135 92a Lā-edrī  
En temūtū dersini her rūz [u] şeb ta‘līm ider 
Ṭālib-i ‘ilm-i ḥayāta ḫˇāce-i dānā-yı ‘aşḳ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1136 92a Lā-edrī  
Ḥükm-ü mollā-yı cünūna ḳā’il ol mānend-i Ḳays 
Tā ḳıyāmet faṣl olunmaz şūriş-i da‘vā-yı ‘aşḳ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1137 92b Lā-edrī  
Çille-yi cevri çeküp saḫt-ı kemān-ı dehrden 
Taş diker ser-menzil-i maḳsūda tīr-endāz-ı ‘aşḳ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1138 92b Nā’ilī 
Mihr umarsaḳ felekā senden eger kīne olursın  
Rāz-ı ‘aşḳ olsaḳ eger ser-be-ser āyīne olursın 

 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Nā’ilī 
İpekten 1990: 273, G.272/1. 

1139 92b Nā’ilī 
Bister-i hecrinde bilmez ḫˇāb-ı rāḥat neydügin 
Düşde görmez ḫaste-i ‘aşḳıñ ifākāt neydügin 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 277, G.281/1. 

1140 92b Nā’ilī  
Ser girān-ı ‘aşkuña la‘lüñ ṣunarduñ mey degül 
Bilseñ ey sāḳī ḫumār-ı cām-ı firḳat neydügin 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 277, G.281/2. 

1141 92b Nā’ilī 
Mānī‘-i ḥarf-i temennāyuz leb-i idrākden 
Ḳābil-i irşād-ı ‘aşḳuz mezheb-i idrākden 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 277, G.282/1. 

1142 92b Nā’ilī  
Āşinā-yı nigeh-i luṭfuñ olan diller içün 
‘Aşḳ bīgānelerin eyleme hem-rāz ṣaḳın 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 280, G.288/3. 

1143 92b Nā’ilī  
Ḥased o mu‘terif-i cürm-i ‘aşḳa kim diyeler 
Sezā-yı dūzaḫ u müstaġraḳ-ı günehdir bu 

  

 
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 286, G.302/2. 

1144 92b Nā’ilī  
Görinür pīşrev-i ḳāfile-i Ka‘be-i ‘aşḳ 
Yine ḥayretde ḳalan ‘āşıḳ-ı güm-rāh bize 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 286, G.303/4.  
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1145 92b Nā’ilī  
Neş’e-yi ‘aşḳı bulur mażṭaba-i ‘irfānıñ 184 
Kimisi pāy-ı ḥumunda kimi ser-cūşunda 185 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 295, G.322/2. 

1146 92b Nā’ilī  
Özgedür ḥavṣalası bāde-keşān-ı ‘aşḳıñ 
Feyż-i āgāhī-i dil var yine medhūşunda 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 295, G.322/3. 

1147 93a Nā’ilī 
Mest-i ‘aşḳuz muṭrıb u sāḳī ne nāz eyler bize 
Nālemüz meclisde kār-ı sūz u sāz eyler bize 

 

  
 
– . – – / – . – – / – . – – / – . – – 
 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 300, G.335/1.  

1148 93a Nā’ilī  
Kārgāh-ı ḥikmetüñ naḳşı bilinmez Nā’ilī  
Gelmedükçe ‘aşḳ ile zühdüñ ḳumāşı bir yere 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 303, G.341/5. 

1149 93a Nā’ilī  
Sīne-sūz ol leb-i nūşīne feżā-yı ‘aşḳıñ  
Ḥıżrı reh-güm-şude-i Çeşme-i Ḥayvān ise de 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 305, G.346/4. 

1150 93a Nā’ilī 
Mest-i cām-ı ‘aşḳdur dil keşf-i rāz itmezse de 
Ārzūmend-i viṣālüñdür niyāz itmezse de 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 306, G.348/1. 

1151 93a Nā’ilī  
Nā‘ilī itmez taḥammül ṭa‘ne-i aġyāra çarḫ 
Terk-i ‘aşḳ-ı dilberān-ı dil-nevāz itmezse de 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 306, G.348/5. 

1152 93a Nā’ilī 
Ey bāde-i hevesden olan neş’e-yāb-ı ‘aşḳ 
Güm-kerde-rāh-ı vādī-i pür-pīç ü tāb-ı ‘aşḳ  

 

  

– – . / . – – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür  
Velehū 
İpekten 1990:140, Msm.3/11. 

1153 93a Nā’ilī 
Sen neden böyle perīşān-reviş-i nāz olmaḳ  
‘Aşḳa bīgāne vü bīgāneye dem-sāz olmaḳ 

 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür  
Velehū 
İpekten 1990: 142, G.4/4. 

1154 93a Nā’ilī 
Ḫaste-i ‘aşḳ olana renc-i teġāfül güçdür 
İḫtiyārī bu ḳadar cevre taḥammül güçdür 

 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür  
Velehū 
İpekten 1990: 142, Msm.4/5. 

1155 93a Nā’ilī  
Nefes ṭut söyleme esrār-ı ‘aşḳı keşf-i rāz itme  
Açılma rūzgāra terk idüp mu‘tāduñ ey bülbül 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: -D. 

                                                 
184 mażṭaba: mastaba D. 
185 pāy: lāy D. 
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1156 93a Nā’ilī 
Bü’l-‘aceb kūhken-i vādī-yi ‘aşḳuz ki bizüm 
Yine hicrānı dilin sāyesidür tīşemizüñ 

 

  
 
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 
 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: -D. 

1157 93b Nef‘ī  
Tā ṣabāḥ-ı ḥaşre dek biñ mübtelāyı mest ider 
Bezm-i ‘aşḳıñ neşve-i rıṭl-i girānıdır sözüm 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Nef‘ī 
Akkuş 1993: 4, K.1/29. 

1158 93b [Nā’ilī]  
Ṣāf ol o ḳadar ‘aşḳ ile ey dil ki ḥayādan  
Āyīnesi İskendere rū-pūş görünsün 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 272, G.269/2. 

1159 93b [Nā’ilī] 
Dāġ-ı ‘aşḳuñla dem-ā-dem sīne sūzān olmada 
Ġam belā-yı dil maḥabbet āfet-i cān olmada 186 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 305, G.347/1. 

1160 93b [Nā’ilī]  
Tesliyet-yāb-ı ḫarābīdür derūnı ‘āşıḳuñ 
Baḳma āzār-ı ḫıraş-ı ḫāṭır-ı vīrānına 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 306, G.349/4.  

1161 93b [Nef‘ī]  
Allāh içün ey ṭurra dolaş zülfüne ṭurma 187 
Ol silsile-i ‘aşḳı dırāz itmege bā’iẟ 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Akkuş 1993: 162, G.25/2. 

1162 93b [Nef‘ī]  
Bir ẕevḳi budur ‘ālem-i ‘aşḳuñ ki hevāsı 
Olur dili pür-sūz u güdāz itmege bā’iẟ 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Akkuş 1993: 163, G.25/3. 

1163 93b [Nef‘ī]  
Ben mest-i mey-i gede-yi ‘aşḳ-ı Ḫudāyam 
Taḳdīr-i rikābumda sebū-keş ‘asesümdür 188 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Akkuş 1993:167, G.39/2.  

1164 93b [Nef‘ī] 
Kāse-yi ser kim yoluñda ġarḳa-yı ḫūn-āb olur 
Baḥr-i ‘aşḳa geh ḥabāb olur gehī gird-āb olur 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Akkuş 1993: 166, G.34/1. 

1165 93b [Nef‘ī]  
Kendimüzden ne ḳadar bī-ḫaber itse bizi ‘aşḳ 
Ol ḳadar ẕevḳ-i ġam-ı firḳati idrāk iderüz 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Akkuş 1993: 170, G.48/2. 

                                                 
186 āfet: ālet D. 
187 ṭurra: āh D. 
188 -: asesümdür D. 
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1166 93b Bahāyī  
‘Aceb mi küştegān-ı kūy-ı dilber bī-ẟümār olsa 189 
Şehīdān-ı belā-yı ‘aşḳa maḥşerde ḥisāb olmaz 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Bahāyī  
İpekten 1992: 75, G.15/2. 

1167 94a Bahāyī  
Ey ṣubḥ-ı ‘āfiyet nem-i luṭfuñ ‘azīz ṭut 
Gülzār-ı ‘aşḳ ġoncaları şeb-nem istemez 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1992: 76, G.16/3. 

1168 94a Bahāyī  
Ṣıġarsa ḥavṣala-i yek-sifāle baḥr-i muḥīṭ 
Olur ḥaḳīḳat-i ‘aşḳı da ḳābil-i tā‘rif 

  
 
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 
 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1992: 77, G.17/4. 

1169 94a Bahāyī 
Bī-niyāz-ı tāc-ı devletdür ser-i abdāl-ı ‘aşḳ 
Farḳ-ı ehl-i derde besdür sāye-i abdāl-ı ‘aşḳ 190 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ġazel-i Bahāyī  
İpekten 1992: 78, G.18/1. 

1170 94a Bahāyī  
Nālesin ‘āşıḳ niçün eyler hem-āheng-i niyāz 
‘Arż-ı ḥāl-i zāra yetmez mi lisān-ı ḥāl-i ‘aşḳ 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1992: 78, G.18/2. 

1171 94a Bahāyī  
Maḥrem-i bezm-i viṣāl olsa yine pervāneveş  
Vāḳıf-ı rāz-ı niyāz itmez lisān-ı ḥāl-i ‘aşḳ 191 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1992: 78, G.18/3. 

1172 94a Bahāyī  
Lāne-i dilde ‘aceb bilsem niçün eyler ḳarār 
Āteş-i dil-sūzdan yanmaz mı perr ü bāl-i ‘aşḳ 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1992: 78, G.18/4. 

1173 94a Bahāyī  
Hīçe ṣatmışken metā‘-ı cānumı oldum yine 
Ey Bahāyī şermsār-ı ḫıdmet-i dellāl-i ‘aşḳ 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1992: 78, G.18/5. 

1174 94a Bahāyī 
Mübtelā-yı ‘aşḳ o rütbe derdnāk olmaḳ gerek  
Kim dem-i cān-baḫş-ı ‘Īsādan helāk olmaḳ gerek 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1992: 79, G.19/1. 

1175 94a Nābī  
Ḥüsn her ḳanda bulunsa sipeh-i naḫvet ü nāz 
Zīr-i ḥayretde bulunmaḳ eẟer-i kevkebidür 192 

  
 
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 
 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 582, G.162/2. 

1176 94a Nevresī  
Ey māh o āfitāb ile da‘vā-yı ḥüsni ḳoy 
Noḳṣānuñı bulur seni bir gün ḥicābe ḳor 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Nevresī 

                                                 
189 bī-simar: bī-ḥisāb D. 
190 abdāl: iḳbāl D. 
191 lisān: zebān, ḥāl: lāl D. 
192 ḥayretde: ḥükminde D. 
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1177 94b 
Ḫalīl 
Efendi 

 
Bilmezem deyü maḥabbet yolını terk itme 
‘Aşḳ ey dil kişiyi giderek üstād eyler 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ḫalīl Efendi 

1178 94b ‘Ālī 
Vālī-yi iḳlīm-i ‘aşḳuz taḫtımuz dünyā deger 
Mülk-i istiġnāya şāhuz baḫtumuz ‘anḳā deger 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
‘Ālī 

1179 94b ‘Ālī  
Bilmez faḳīh mes’ele-yi ‘aşḳı ‘Āliyā 
Ol fenni baña ṣor ki benüm Bū Ḥanīfe 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū  

1180 94b ‘Ālī  
Serīr-i ‘aşḳı aldum zūr-ı bāzū ile düşmenden 
Görenler didiler dīvāneler şāhı yirin buldı 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1181 94b 
Emir 
Çelebi 

 
Saña ‘āşıḳ olanuñ āh ile vāhı çoḳdur 
Manṣıb-ı ‘aşḳda şāhum çoḳ olur bād-ı hevā 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Emir Çelebi 

1182 94b 
Rūzī 
Çelebi 

Nümāyān pāygāh-ı ‘işret ammā pāy-ı himmet yoḳ 
Şarāb-ı ‘aşḳa ruḫṣat var velī ṭālibde raġbet yoḳ 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Rūzī Çelebi  

1183 94b 
Rūzī 
Çelebi 

 
Tek u pūyuñ ‘aceb beyhūdedür bāzār-ı ‘aşḳ içre 
Metā‘-ı vaṣl ḥāżır māye-i naḳd-i maḥabbet yoḳ 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1184 94b Muhibbī 
Ṣorma ‘aşḳuñ ḥālini Mecnūna bir dīvānedür 
Açma ‘aşḳıñ ṣırrını Ferhāda kim bīgānedür 193 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Sulṭan Süleyman-ı Ḳānūnī Ḫān 
Yavuz 2016: 666, G.1178/1. 

1185 94b Muhibbī  
Ṣor baña ‘aşḳuñ rumūzın saña taḳrīr ideyim 194 
Cān u bāş terkin urur ‘āşıḳ hemān pervānedür 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Yavuz 2016:  667, G.1178/2. 

1186 94b 
Bağdatlı 
Rūhī 

 
Dün bir ehl-i derde ṣordum didi ‘aşḳuñ çāresi  
Yā seferdür yā taḥammül ikiden ḫālī degül 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Rūḥī-yi Baġdādī 
Ak 2001: 769, G.702/3. 

1187 95a 
Bağdatlı 
Rūhī 

 
Evveli ‘aşḳuñ melāmetdür nedāmet āḫiri 
Sen gerek aġla gerek gül ikiden ḫālī degül 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Ak 2001: 769, G.702/4. 

1188 95a Cevrī 
‘Akl āyet-i ḥikmet ḫaber-i ṣun‘-ı Ḫudādur 
‘Aşḳ āfet-i endīşe-i ‘aḳl-ı ḥükemādur 

 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ez-Tercī‘-i Bend-i Cevrī 
Ayan 1981: 164, TB.1/X-1. 

                                                 
193 bīgānedür: efsānedür D. 
194 ideyim: eyleyem D. 
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1189 95a Cevrī 
‘Aḳluñ şeref-i ḥidmeti keşf-i naẓarıdur 195 
‘Aşḳuñ eẟer-i cāẕibesi perde-güşādur 

 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Ayan 1981: 164, TB.1/X-2. 

1190 95a Cevrī  
‘Aḳl āb-ı ruḫ-ı cevher-i āyīne-i ṣūret 
‘Aşḳ ise ol āyīnedeki tāb u cilādur 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Ayan 1981: 164, TB.1/X-4. 

1191 95a Cevrī  
‘Aḳluñ irişür cevherine gāhī keẟāfet 
‘Aşḳuñ dile feyż itdügi hem-vāre ṣafādur 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Ayan 1981: 164, TB.1/X-5. 

1192 95a Cevrī  
‘Aḳluñ ḫaberi mes’ele-i ma‘ni-yi mübhem 
‘Aşḳuñ hüneri ḥall-i rumūzāt-ı ḳażādur 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Ayan 1981: 164, TB.1/X-6. 

1193 95a Cevrī  
‘Aḳl oldı reh-i ‘ālem-i taḥḳīḳde güm-rāh 
‘Aşḳ ol ṭarafuñ sālikine rāh-nümādur 

  
 
– – . / . – – . / . – – . / . – – 
 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Ayan 1981: 164, TB.1/X-7. 

1194 95a 
Es‘ad 
Paşa 

 
Gelmez bu bezm-i ġamda baña sensiz neşāṭımuz196 
Erbāb-ı ‘aşḳa gözyaşı ṣahbā mıdur nedür 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Es‘ad Paşa 

1195 95a 
Hüdāyi-i 
‘Atīḳ 

Miẟāl-i Ka‘be eyā nūr-ı dīde-i ‘uşşāḳ 
Gören cemālini müştāḳ görmeyen müştāḳ 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Hüdāyi-i ‘Atīḳ  

1196 95a Naẓmī  
Ben nūş-ı cām-ı bāde-i ‘aşḳ eylesem nola 
Hātifden irdi gūşuma āvāz-ı lā teḫaf 

  
 
– – . / – . – . / . – – . / – . – 
 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Naẓmī 

1197 95b Fużūlī 
Derd-i ‘aşḳı ey dil āsāndur deyü çoḳ itme lāf 197 
‘Aşḳ bir yükdür ki ḫam olmuş anuñ altında Ḳāf 198 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Fużūlī 
Tarlan 1998: 364, G.145/1. 

1198 95b Sāmī  
Āẟār-ı zühdi bāriḳa-i ‘aşḳ maḥv ider 
Ḳalmaz nücūmda mihr-i cihān-tābdan fürūġ 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Sāmī 
Kutlar 2017: 332, G.64/5. 

1199 95b Nābī  
Çeşm olmasa dil düşmez idi miḥnet-i ‘aşḳa 
Sārīdür efendisine ġavġā-yı tevābī‘ 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 736, G.371/2. 

                                                 
195 ḥidmeti: ḥikmeti D. 
196 Vezin kusurlu. 
197 Derd: Mihnet, ‘aşḳı: aşk, itme: urma D. 
198 olmuş, bulmuş D. 
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1200 95b 

İzzet 
Ketḥudā 
vü Bekir 
Paşa 

 
Mu‘ayyen eyledi āb-ı ḥayātı ẓulmetde 
Ḥıżır yetişdi dil-i ‘āşıḳa beşāret-i ḫaṭ 

  
 
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 
 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
İzzet Ketḥudā vü Bekir Paşa 

1201 95b Nābī  
Uşşāḳ-ı sīne-sūḫteye düşmez āh-ı serd 
Ḥammām ḥalvetinde nesīm-i ṣabā ġalāṭ  

  
 
– – . / – . – . / . – – . / – . – 
 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 731, G.367/6. 

1202 95b 
Şeyḫ 
Ġālib 

Ḫāṭır-ı zühhādda ‘aşḳ-ı civānān ġalaṭ  
Sīne-i şeyṭānda cevher-i īmān ġalaṭ 

 

  

– . . – / – . – / – . . – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Şeyḫ Ġālib 
Okçu: 294, G.149/1. 

1203 95b 
Şeyḫ 
Ġālib 

 
Rūzen-i dāġ açmadan bu sīneye 
Gülşen-i ‘aşḳı temāşādur ġaraż 

  

– . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Okçu: 293, G.147/3. 

1204 95b 
Ṭayyār 
Paşa 

 
Sūziş-i ‘aşḳ-ı ruḫuñla eyle iḥyā ḳalbimi 
Nūrdan ḳandīl yaḳ bu türbe-i vīrāne aṣ 

  
 
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ṭayyār Paşa  

1205 95b 
Rātib 
Aḥmed 
Paşa 

 
Uṣūl ile ḥüseynīye çıḳar da āh-ı ‘uşşāḳı 
Ṣabā luṭf it o şahbāza ḥaber vir bī-nevālardan 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Rātib Aḥmed Paşa 
 

1206 95b Lā-edrī 
Kār-ı ‘aşḳı pek bilürdüm Ḫüsrev ü Ferhāddan 
Ḳābil-i şākird olan üstād olur üstāddan 

 
  

 
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 
 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1207 96a 
Ḥasan 
Ḥüsnī 

O ebruvānı idüp de tebāh dīdelerüñ 
Geçürdi tīġdan ‘uşşāḳı āh dīdelerüñ 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ġazel-i Ḥasan Ḥüsnī 

1208 96a 
Ḥasan 
Ḥüsnī 

 
Mecāl ḳalmadı inkāra da‘vī-yi ‘aşḳum 
Siyāh baḫtıma işte güvāh dīdelerüñ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1209 96a 
Ḥasan 
Ḥüsnī 

 
Ne ḳara günlere ḳaldum ki devr-i ḥüsnüñde 
Ṣabāḥ-ı rūşenüm itdi siyāh dīdelerüñ 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1210 96a Sāmī  
Ḫayāl-i noḳṭa-i mevhūme-i dehānuñ ile 
‘Adem ‘adem diyü maḥv-i vücūd ider ‘āşıḳ 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Sāmī 
Kutlar 2017: 333, G.66/2. 

1211 96a ẞābit 
Ṣūfī püsere mā’il olur duḫtere ‘āşıḳ 
Mābeyn oṭası gibi iki yüzlü münāfıḳ 

 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
ẞābit 
Karacan 1981: 633, B.131. 

1212 96a Lā-edrī  
El uzatduñ güle küstāḫāne 
Bülbülüñ ḫāṭırı yoḳ mu ‘āşıḳ 

  
. . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 
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1213 96a Besīm 
Sūziş-i ‘aşḳ ile pervāneyi ta‘yīb itmem 
Şem‘-i fānus-ı ġamı ben de ṭolaşdım bilirüm 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Besīm 

1214 96a Nedīm  
Ḥac yollarında meş‘ale-i kārbān gibi 
Erbāb-ı ‘aşḳ içinde nümāyānsın ey göñül 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Nedīm 
Macit 2017: 786, G.78/7. 

1215 96a Nābī  
‘Āşıḳ ‘aşḳda ḥālini bilmezseñ eger 199 
Pīş-i āteşde olan ḥālini gör bārutuñ 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: 770, G.410/3. 

1216 96a 
Kemāl 
Paşazāde 

Dime ‘aşḳ içre baña ola mı irşād-ı ṭarīḳ 
Sen hemān gir yola Allāh veliyyü’t-tevfīḳ 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Kemāl Paşazāde 

1217 96b Ṣabrī  
Esbāb-ı ‘aşḳa düşdüm dāne-i ḫāküñ görüp 
Öyle maḥv oldum ki bilmem şimdi kendüm neydügin 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ṣabrī 

1218 96b ‘Aṭā 
Virilmiş encümengāh-ı ezelden ‘āşıḳa feryād 
Ānınçün çār-bāġ-ı ‘unṣura dirler ḫarāb-ābād 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
‘Aṭā 

1219 96b 
Ṭālib-i 
Bursevī 

 
Mecnūn benim zamānede ḫāşāk-ı ġam be-ser 
Şāh-bāz-ı ‘aşḳ şimdi degişdürdi lānesin 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ṭālib-i Bursevī 
Erdem 1994: 261, G.87/2. 

1220 96b Lā-edrī 
Düşdi dāmen-i dile bir şerer-i sūzefgen 
‘Aşḳ āhengeri zencir-i cünūn işler iken 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1221 96b Lā-edrī  
Ḳapatdum dāġ-ı sīnem şerḥadan kesdürdüm yol açdum 
Bu da güm-geştegān-ı rāh-ı ‘aşḳa bir ṭarīḳ olsun 

  
 
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1222 96b Lā-edrī  
Gözümden ṣakınur oldum o māh-ı ‘ālem-ārāyı 
Belā-yı ‘aşḳı gör kim kendime kendim raḳīb oldum 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1223 96b 
Fehīm-i 
Ḳasṭamonī 

 
Ben āteş-i aşḳ ile ḥaḳīḳatde kül oldum 
Ḳalmadı beşeriyyetde hemān şekl-i mecāzum 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Fehīm-i Ḳasṭamūnī 

1224 96b ẞābit  
Ṣulḥ idüp ‘āşıḳ u ma‘şūḳı öpüşdürmüşler 
Būselikdür çalınan meclis-i ülfetde maḳām 

  

– . – – / – . –  / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
ẞābit 
Karacan 1991: 284. 

1225 96b 
Sulṭān 
Selīm-i 
ẞānī 

Kesmege da‘vā-yı ‘aşḳı ḥaṭṭ-ı yār 
Ṣoḥbet iẓhār itdi ammā ḥükmi var 

 
  

– . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Sulṭān Selīm-i ẞānī 

                                                 
199 ‘Āşıḳ: ‘Āşıḳuñ, ‘aşḳda: ‘aşḳ ile, ḥālini: aḥvālini D. 
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1226 96b Naḥīfī  
Şem‘a ḳarşu çok da ey pervāne germ olma yeter 
Nār-ı ‘aşḳa yanmaġa ehl-i maḥabbet mūmdur 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Naḥīfī 

1227 97a Lā-edrī  
Cemāl-i yāri gördükde ḳaçan ‘āşıḳ dise yā hū 
Ṣaḳın ṭa‘n eyleme zāhid [żamīr] Allaha rāci‘dür 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1228 97a 
Mevlevī 
Ġavẟī 
Dede 

 
Çeşminde tāb-ı ‘aşḳ nihān olmaz ‘āşıḳuñ 
Ṣāfī şarāb kendüyi sāġarda gösterür 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Mevlevī Ġavẟī Dede 

1229 97a 
Ṣabrī 
‘İlmīzāde 

 
‘Aşḳ dursun ḳo mecāzī ise de göñülde 
Āb-ı engūr ḫum içre ṭuraraḳ bāde olur 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ṣabrī ‘İlmīzāde 

1230 97a 
Zeyrekzāde 
Cāzim  

‘Ālī zemzeme-i ‘aşḳ ider artar 200 
Kūh-bülend nāleden elbette seslenür 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Zeyrekzāde Cāzim  

1231 97a Deyyī  
Ne ḥāldür bu ki seyyāre vü ẟevābit ü ḫāk 
Hevā-yı ‘aşḳ ile ḥālā yürür ṭurur oṭurur 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Deyyī 

1232 97a Deyyī  
Düşüp telāṭum-ı emvāc-ı baḥr-i ‘aşḳa göñül 
Miẟāl-i keştī-i deryā yürür ṭurur oṭurur 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1233 97a 
Zāde 
Na‘īm 

 
Şebāba ḳıl naẓar o da ḥālince yanmada 
Dest-i belāda ‘aşḳla sūzān olup gider 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Zāde Na‘īm  

1234 97a Lā-edrī  
Esbāb-ı ‘aşḳa göz ta‘bīrin itmekden murād 
Mācerā-yı dīde-i ‘uşşāḳı īmādur ġaraż 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1235 97a Naḥīfī 
Ḳanda varsa ‘āşıḳ-ı bī-çāre cānānın arar 201 
Derd ile bīmār olan elbetde dermānın arar 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Naḥīfī 
Aypan 1992: 123, G.121/1. 

1236 97a Mir Ḥasīb  
[Nessāc-ı] ‘aşḳa cān u dili tār u pūd iden 
Añlar metā‘ u vaṣlıne gūne ḳumāş olur 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Mir Ḥasīb  

1237 97b Nābī  
Aġyār diñler oldı pes-i perdeden bizi 
‘Uşşāḳ-ı zāre işte görünmez belā budur 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: -D. 

1238 97b 
Fıṭnat 
Ḫanım 

Fiġān u nāle-i ‘uşşāḳ ḫaṭṭ-ı yārdadur 
Nevā-yı bülbül-i şūrīde nev-bahārdadur  

 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Fıṭnat Ḫanım 
Azaklı 1998: 219, M.2. 

                                                 
200 Vezin kusurlu. 
201 bī-cān: bī-çāre D. 
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1239 97b 
Fıṭnat 
Ḫanım 

 
Gösterür rūyın o meh ‘uşşāḳa derdin söyledür 
Ṭūṭīye mir’at ile gūyā ki  güftār ögredür 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehā 
Azaklı 1998: 193, GN.4/3. 

1240 97b Ḫanım 
Sīne-i bī-kīne-i ‘uşşāḳın itmiş dāġdār 
Sikkeyi mermerde ḳazmış ol şeh-i ‘ālī-tebār 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ḫanım  

1241 97b Bāḳī  
Ehl-i ‘aşḳuñ nālesin ney ḳāmetüñ çeng eyledüñ 
Pādişehsin itdügüñ şimden girü ḳānūn olur 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Bāḳī 
Küçük 1994: 190, G.142/5. 

1242 97b Lā-edrī  
Bir ḳadeḥ meydür ẟerāsı terk-i ser sermāyesi 
Ḫˇāceler ḳālā-yı ‘aşḳı yoḳ yire endāzeler 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1243 97b Vecdī 
Gönül sūzān iden cism-i nizāruñ tāze dāġuñdur  
Seni pervāne-i ‘aşḳ eyleyen kendi çerāġuñdur 

 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Vecdī  
Mermer 2002: 93, G.23/1. 

1244 97b 

Şeyḫü’l-
İslām 
Yaḥyā 
Efendi 

 
Lāle dāġ-ı siyehin ṣaḳlayamaz bir hafta 
‘Āşıḳ elbetde ider ṣūz-ı derūnun iẓhār 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Şeyḫü’l-İslām Yaḥyā Efendi 
Kavruk 2017: 77, G.52/4 

1245 97b Bahāyī  
Düşme ümīd-i vuṣlata olmaz Bahāyiyā 
Naḫcīr-i ‘aşḳ beste-i ḥazān-ı ārzū 202 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Bahāyī 
İpekten 1992: 92, G.32/5. 

1246 97b Bahāyī 
Meclisde ehl-i ‘aşḳ ki sāġar-be-dest ola 
Sāġar elinde sūz-ı dilinde şikest ola 

 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū  
İpekten 1992: 94, G.34/1. 

1247 98a Bahāyī  
Sipend-i ḫuşk ü nihāl-i çemen berāberdür 
Hemān zebāne-i ‘aşḳuñ ṭoḳunmasun şereri 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1992: 98, G.38/3. 

1248 98a 
Muṣṭafā 
Çelebi 

 
Pīrāne-ser üşenme reh-i ‘aşḳa düşmeden 
Zāhid elüñde yoḳ mı ‘aṣā-yı tevekkülüñ 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Muṣṭafa Çelebi 

1249 98a Bahāyī  
Maḥabbet kārzārında Bahāyī can-sipār ol kim 203 
Ḥayāt-ı tāze-baḥş-ı cān ü dildür ‘aşḳ-ı cān-ārā 204 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Bahāyī  
İpekten 1992: 61, G.1/5. 

                                                 
202 beste: sīne, ḥazān: fitrāk D. 
203 can: dil D. 
204 ārā: āsā D. 
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1250 98a Bahāyī 
Ṣaḳın ḫākisterüm çignetme esb-i nāza bī-pervā 
Ḳomaz elbetde ḫālī ‘aşḳ ocaġın bu dil-i şeydā 

 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1992: 62, G.2/1. 

1251 98a Bahāyī  
‘Azm itdi kişver-i ‘ademe cān-ı mübtelā 
‘Aşḳuñ ‘ilācı gördi ki terk-i diyārdur 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1992: 70, G.10/2. 

1252 98a Bahāyī  
İ‘cāz-ı ‘aşḳdur bu ki āyīne-i dilüm 
Pā-māl-i cevr iken de yine bī-ġubardur 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1992: 70, G.10/6. 

1253 98a 
Ḥalim 
Girāy 

 
Derdüñle bir nefesde biñ āh eyler ‘āşıḳān 
Kūyuñ ‘aceb mi olsa eger cāygāh-ı āh 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ḥalim Girāy 

1254 98a Zīver  
Ne acı bal imiş kim ‘aşḳ-ı Şīr[īn] ṣancı virdükçe 
Ḳazıtdı yerleri Ferhād-ı zāre kūh-kenlikde 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Zīver 

1255 98a Āgāh 
Gördün mi taḥammül idemez ‘aşḳ dāġına 205 
Pervāne düşdi dün gice ‘aşḳuñ ocaġına 206 

 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Āgāh 
Akpınar 2017: 255, G.326/1. 

1256 98a Riyāḫī 
‘Āşıḳ-ı ṣāfī derūnuñdur girerdiñ gönlüñe 
Bir nigāh-ı luṭfla baḳsañ eger āyīneye 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Riyāḫī  

1257 98b Ḫayālī 
‘Aşḳ bir şem‘-i ilāhīdür benüm pervānesi 
Şevḳ bir zencīrdür göñlüm anuñ dīvānesi 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ḫayālī 
Tarlan 1992: 423, G.67/1. 

1258 98b Münīf  
Var ise çifte ḥavẓı kemerlerde görmemiş 
Görsün dü çeşm-i ‘āşıḳ-ı ebrū-yı dilberi 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Münīf 
Kılıç 1995: 129, K.7/8. 

1259 98b Nedīm  
Böyle bī-ḥālet degildi gördigüm ṣaḥrā-yı ‘aşḳ  
Anda mecnūn bīdler dīvāne cūlar var idi 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Nedīm 
Macit 2017: 295, G.149/2. 

1260 98b Bāḳī  
Men‘ eyler imiş mes’ele-i ‘aşḳı müderris 
Ey ḫˇāce anuñ var ise yaḳlaşdı ḳażāsı 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Bāḳī 
Küçük 1994: 416, G.508/2. 

                                                 
205 Gördün mi: Gördi, idemez: eyleyemez D. 
206 ‘aşḳuñ: şem‘ün D. 



126 

 

1261 98b Naẓīm 
Rāz-ı dehān-ı dilbere vāḳıfdur ekẟerī  
‘Uşşāḳ-ı zāre dinse nola ġayb erenleri 

 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Naẓīm 
Gümüş 1992: 469, M.39. 

1262 98b Mānī 
Dirlerdi ‘āşıḳuñ çıḳarur cānın ol perī 
Hep geldi çıḳdı ey dil-i şeydā didükleri 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Mānī  

1263 98b 
Faṣīḥ 
Dede 

Cāy idinsem itmeñ istib‘ād deyr-i miḥneti 
‘Āşıḳum bir kāfir-i ḥüsne Muḥammed ümmeti 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Faṣiḥ Dede 
Çıpan 1991: 288, G.453/1. 

1264 98b 
Mir ‘Ārif 
Mütercim
-i ‘Arabī 

‘Āşıḳ taṣavvur-ı ḫaṭ-ı pür-ḥüsne başladı 
Bihzād naḳş-ı ṣūret-i rengīne başladı 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Mir ‘Ārif Mütercim-i ‘Arabī 

1265 98b 
Mir ‘Ārif 
Mütercim
-i ‘Arabī 

 
La‘l-i ḥaṭ-āverāndan el çekdi ‘āşıḳān 
Ta‘dīl-i ‘işret-i şebbāz yine başladı 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1266 98b Emrī  
Ġayrı bir ‘āşıḳ daḫı ey meh dilerseñ kendine 
Ġamze-i cellāduña emr it iki biçsün beni 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Emrī 

1267 99a Lā-edrī 
Dāġdār itmede ‘uşşāḳ-ı perişān-ḥāli 
Fitneden ol sanemüñ olmadı ḥālī ḥāli 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1268 99a 
Naḳḳaş 
Sā‘ī 

Sīneme çekdüm o nāzik bedenüñ sīnesini 
Dāġ-ı ‘aşḳuñ bu gice tāze ḳodum penbesini 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Naḳḳaş Sā‘ī  

1269 99a Rāşid 
Seyr eyleyenler ol ṣanemüñ ebruvānını 
Taḥsīn ider çekenlere ‘aşḳıñ kemānını 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Rāşid 

1270 99a Nā’ilī  
Mecnūnda gördi cāẕibe-i ‘aşḳı üstüvār 
Ġayret mehār-ı nāḳayi Leylāya virmedi 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Nā’ilī 
İpekten 1990: 310, G.359/3. 

1271 99a Nā’ilī  
Ḫam-ı zülfüñ tevāżu‘larla cāna ‘özr-ḫˇāḫāndur 
Ki ol ṭā‘at-perest-i ‘aşḳa miḥrābı unutdurdı 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 312, G.364/2. 

1272 99a Nā’ilī  
Şüküfte ‘ālem-i ‘aşḳuz ki eyler istiḳbāl 
Dem-i bahār-ı ṭarab mevsim-i ḫazānumuzı 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür  
Velehū 
İpekten 1990: 323, G.388/5. 

1273 99a Nā’ilī  
Kūyın ṭolanmadan ne ḳaçarsın iki gözüm  
Erbāb-ı ‘aşḳıñ elde degildür irādeti 

  

– – . / – . – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 323, G.389/3. 
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1274 99a Nā’ilī  
Feyż-i naẓar niyāzı ider dil-pesend-i nāz 
Te’ẟīr-i ‘aşḳ şu‘leyi pervāz-ı reşk ider 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 187, G.72/3. 

1275 99a Nā’ilī  
Ḫıżr u Mesīḥi nabż-şināsān-ı derd-i dil 207 
Dārü’ş-şifā-yı ‘aşḳda rencūr yazdılar 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 189, G.78/2.   

1276 99a Nā’ilī  
Şarāb-ı ‘aşḳ u maḥabbetle mest olan ‘ārif 
Ne zer piyāle ne sāḳī-i sīm-sāḳ ister 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 195, G.91/2. 

1277 99b Nā’ilī  
Sen hemān ‘aşḳda ol Kūhkene hem-vādī 
Tīşesiz kārın ider ḳuvvet-i bāzū-yı ṭaleb 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 161, G.12/2. 

1278 99b Nā’ilī  
Yanında bāde-güsārān-ı bezm-i ḥicrānuñ  
Şarāb-ı ‘aşḳ u maḥabbet sebū sebū biledür 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 175, G.46/3. 

1279 99b Nā’ilī  
Dilber ne deñlü nāzik ü nerm olsa ol ḳadar 
Sūdāgerān-ı ‘aşḳ ile bāzārı saḫt olur 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 176, G.49/5. 

1280 99b 
Ḥasan 
Ḥüsnī 

 
Girdāb-ı baḥr-i ‘aşḳa atar ‘āḳibet seni 
Fülk-i dili ṣaḳın ḳoma kendi hevāsına 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Ḥasan Ḥüsnī  

1281 99b 

Şeyḫü’l-
İslām 
Yaḥyā 
Efendi 

 
Ders-i ‘aşḳun müşkilin Yaḥyā kime şerḥ eylesün 208 
Oḳuyanlar kendüsin bilmez bilenler söylemez 209 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Şeyḫü’l-İslām Yaḥyā Efendi 
Kavruk 2017: 160, G.135/5. 

1282 99b Vecdī  
Bend-i zülfinden ḫalās olsa düşer zencīre dil 
‘Aşḳ āzād eylemez ger yār āzād eylese 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Vecdī 
Mermer 2002: 131, G.59/5. 

1283 99b [Nā’ilī]  
Cān gibi ider gevher-i ‘aşḳuñ yine pinhān 
Ṣad pāre de olsa ṣadef-i sīne-i ‘āşıḳ 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 240, G.196/4.  

1284 99b [Nā’ilī]  
Şiken-i pençe-i ḫurşīd olur ednā kārı 
Kişver-i ‘aşḳ zemīninde biten her giyehiñ 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 240, G.198/3. 

                                                 
207 -: nabz 
208 kime: nice, şerḥ: hall D. 
209 Oḳuyanlar: Söyleyenler D. 
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1285 99b [Nā’ilī] 
İtdi beni firīfte ḥüsn-i meveddetüñ 
Küstāḥ ḳıldı ‘aşḳ-ı cemāl-i maḥabbetüñ 

 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 253, G.227/1. 

1286 99b [Nā’ilī] 
Yoḳ ‘aşḳ-ı Dilārāmda Behrāma taḥammül 
Görse seni eyler mi dil ārāma taḥammül 

 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 254, G.229/1. 

1287 
100

a 
[Nā’ilī]  

Āyīne-i dili saña ṣunsun mı Nā’ilī 
Sulṭān-ı mülk-i ‘aşḳ gedālıḳ mı eylesün 

  

– – . / . – – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 270, G.263/7.  

1288 
100
a 

[Nā’ilī] 
Sifāl-i meykede-i ‘aşḳ teşne-lebleriyüz 
Ḳadeḥ-keşān-ı ġamıñ ṣanma bī-edebleriyüz 

 

  
 
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 
 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 219, G.147/1. 

1289 
100
a 

[Nā’ilī]  
Gerden-firāz-ı ‘aşḳ idi Manṣūr Nā’ilī 
Bir cān içün ki eylemedi dārdan gürīz 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 220, G.148/7. 

1290 
100
a 

[Nā’ilī]  
Bizüz ol ‘āşıḳ-ı ḳullāb-naẓar kim dilesek 
Yūsufı dest-be-dāmān-ı Züleyḥā iderüz 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 221, G.153/3. 

1291 
100
a 

[Nā’ilī]  
Bizüz ol maṣṭaba-i feyż ki ṣahbāmuz ile 
‘Aşḳı sāġar-be-kef-i kūçe-i sevdā iderüz 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 221, G.153/4. 

1292 
100
a 

[Nā’ilī]  
O ḥekīm-senc-i ḥayātuz bu şifā-ḫānede kim  
Derd-i ‘aşḳı reviş-āmūz-ı Mesīḥā iderüz 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 221, G.153/5. 

1293 
100
a 

[Nā’ilī] 
Hevā-yı ‘aşḳa uyup kūy-ı yāra dek giderüz 
Nesīm-i ṣubḥa refīḳüz bahāra dek giderüz 

 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 227, G.166/1. 

1294 
100
a 

[Nā’ilī]  
Ciger-kārān-ı ‘aşḳa āteş-i dilden ḫaber ver kim 210 
Bu kūha tīşe kār itmez bu kārı Kūhken bilmez 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 225, G.162/3. 

1295 
100
a 

[Nā’ilī] 
Cām-ı ‘aşḳı bu ṭoḳuz cām feraḥnāk idemez  
Dil nedür ‘aşḳ nedür ġam nedür idrāk idemez 

 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 227, G.167/1. 

                                                 
210 kārān: kāvān D. 
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1296 
100
a 

[Nā’ilī]  
Eyle edeb ri‘āyetin ey nev-cünūn-ı ‘aşḳ 
Ḳaysı mezemmet eyleme yabana söyleme 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 307, G.350/2.  

1297 
100
b 

[Nā’ilī]  
Ḥasret-i ‘aşḳuñla mey nūş itse ḫūn-ı dil olur  
Mesti ‘aşḳıñ neşve-i cām-ı ṣafā bilmez nedir 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
İpekten 1990: 173, G.41/4. 

1298 
100
b 

Es‘ad 
Paşa 

 
Muḫliṣā naḳl-i ḥikāyāt-i gül ü bülbül ile 
‘Aşḳa itdüm ‘āşinā bir dilber-i bīgāneyi 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Es‘ad Paşa 

1299 
100
b 

Es‘ad 
Paşa 

 
Şu kühen tekke-i zühdi yıḳup enḳāżından 
Ehl-i ‘aşḳa yeñi bir meygede iḥdāẟ idelüm 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū 

1300 
100
b 

Es‘ad 
Paşa 

 
Erbāb-ı ‘aşḳa laḳlaḳadur meslek-i hezār 
Pervāne-vār āteş-i ‘aşḳ ile yanmalı 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū 

1301 
100
b 

Es‘ad 
Paşa 

 
İnkār-ı cām-ı ‘aşḳa ḳalır mıydı ṭāḳati 
Zāhid olaydı muḫliṣa hem meclis-i elest 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū  

1302 
100
b 

Es‘ad 
Paşa 

 
Lāf-ı ‘aşḳ eyleme dūzeḫ yerüñ olsun ṣūfī 
Āteş-i ‘aşḳ senüñ yandıġuñ āteş degil a 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū  

1303 
100
b 

Es‘ad 
Paşa 

 
Üftādegāne ṭāli‘ini yār ider mi çarḫ 
Erbāb-ı ‘aşḳ düşkün olur ṭāli‘ī gibi 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū  

1304 
100
b 

Es‘ad 
Paşa 

Ḳays yektā ṣanma dünyānıñ nice mecnūnı var 
Mülket-i ‘aşḳıñ kemāl-i vüs‘at-ı hāmūnı var 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū  

1305 
100
b 

Es‘ad 
Paşa 

 
Ser-germ-i ‘aşḳa ḫˇāhiş-i la‘lüñ degül ba‘īd 
Meclisde var[d]ıġınca olur bāde-ḫˇāh mest 

  
 
– – . / – . – . / . – – . / – . – 
 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū  

1306 
100
b 

Es‘ad 
Paşa 

 
Ḥaḳḳā ki naḳl-i meclisi nāz u niyāzdur 
Sāḳīye ġamze ‘āşıḳa nīm-i nigāh mest 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū 

1307 
101
a 

Es‘ad 
Paşa 

 
Vuṣlat-ı cānāne nuḳl-i cānı meşrūṭ eylemiş 
Pādişāh-ı kişver-i ‘aşḳıñ ‘aceb ḳānūnı var 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū 

1308 
101
a 

Es‘ad 
Paşa 

 
Dermānı yine derdde bilür merd-i ehl-i ‘aşḳ 
Soḳrāṭ olursa eylemez ülfet ṭabīb ile 

  
– – . / . – – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū  

1309 
101
a 

Es‘ad 
Paşa 

 
Ḥazer endişe itme tīşe-i cevr-i maḥabbetden 
Efendi Bīsütūn-ı ‘aşḳa Ferhād olmaḳ isterseñ 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū 

1310 
101
a 

Ṣafvet 
Sīne-i mecrūḥum itdi nār-ı ḥasret dāġdār 
Pādişāh-ı ‘aşḳdan aldum nişān-ı iftiḫār 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ṣafvet 
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1311 
101
a 

Es‘ad 
Paşa 

 
Herkese ḥālince vardur bir tecellīgāh-ı ‘aşḳ 
Bīsütūn Ferhāda kūh-ı Ṭūr şeklin gösterür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Es‘ad Paşa 

1312 
101
a 

Es‘ad 
Paşa 

 
Yanmaġa bilmem nedür mecbūr iden pervāneyi 
Var ise nār ehl-i ‘aşḳa nūr şeklin gösterür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū 

1313 
101
a 

Es‘ad 
Paşa 

 
Ġayret-i erbāb-ı ‘aşḳa āferin ṣad āferin 
Dā’imā maḥzūn iken mesrūr şeklin gösterür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū  

1314 
101
a 

Ṣā’ib-i 
Türkī 

Menşe-i ‘aşḳ ki sulṭānıma sernāme yazar 
Bende-i muḫliṣi imżā gibi encāma yazar 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ṣāib-i Türkī 

1315 
101
a 

Bāḳī  
Gehī vuṣlatda ‘āşıḳ gāh mehcūr 
Bu dünyādur gehī mātem gehī sūr 

  

. – – – / . – – – / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Bāḳī 
Küçük 1994: 183, G.132/4. 

1316 
101
a 

[Fużūlī]  
Düşdüm belā-yı ‘aşḳa ḫıred-mend-i ‘aṣr iken 
İl şimdi benden aldıġı pendi baña virür 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Fehīm 
Tarlan 1998: 269, G.103/2. 

1317 
101
b 

Zīnet 
Ḫanım 

 
Senüñ ḥüsnüñ benüm ‘aşḳum senüñ cevrüñ benüm ṣabrum 
Efendim dem-be-dem artar tükenmez bī-nihāyetdür 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Zīnet Ḫānım 

1318 
101
b 

Re’īs 
Rāşid 

Mecnūn-ı lāubāli-yi ‘aşḳ ol reviş budur 
Kār-azmūde-yi ‘āḳil iseñ işte iş budur 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Re’is Rāşid 

1319 
101
b 

Dāniş-i 
‘Atīḳ 

 
Bir nīm nigehle uġradum ‘aşḳıñ belāsına 
Bā‘iẟ cefā-yı ādeme sū-i ḳarīn imiş 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Dāniş-i ‘Atīḳ  

1320 
101
b 

Nābī 
‘Āşıḳ ki olur būse-i ruḫsār ile ḳāni‘ 
Dilber daḫı ol veche rıżā virse ne māni‘ 

 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Nābī 
Bilkan 1997: G.371/1, s.736. 

1321 
101
b 

Rāsiḫ-i 
Enderūnī 

 
Miḥrāb-ı dü ebrūna idüp meyl-i teveccüh 
Ben ḫānḳāh-ı ‘aşḳuña postı seri virdüm 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Rāsiḫ-i Enderūnī 

1322 
101
b 

Cāmī 

 

 

  

 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Cāmī 

1323 
101
b 

Şeyḫ 
Ġālib 

Rāh-ı ‘aşḳa sülūk müşkil imiş 
İntisāb-ı mülūk müşkil imiş 

 

  

– . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Şeyḫ Ġālib 
Okçu: 289, G.140/1. 
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1324 
101
b 

Sāmī  
Ḫāl-i bütānı merdümek-i çeşme naḳş iden 
Ḥüsni ezelden ‘aşḳ ile perverde eylemüş 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Sāmī 
Kutlar 2017: 336, G.60/2 

1325 
101
b 

Re’fet  
Nola yansam yaḳılsam Re’fetā bezm-i maḥabbetde 
Ki ‘aşḳ āteş mey āteş ḥüsn-i yār-i gül-‘izār āteş 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ra’fet  

1326 
101
b 

ẞābit 
Düketmiş nakd-i eşki ‘āşıḳ āh u zārdan ḳalmış 211 
Faḳīr olmış ticāretgāh-ı ġamda kārdan ḳalmış 

 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
ẞābit 
Karacan 1981: 497, G.165/1. 

1327 
102
a 

Seyyid 
Vehbī 

 
Ancaḳ şikest-i beyża-i rāz itdigi ḳalur 
Bülbül riyāż-ı ‘aşḳda yavru çıkaramaz 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Seyyid Vehbī 
573, G.97/2. 

1328 
102
a 

‘Aynī 
Gönülde cūşiş-i ‘aşḳ olmasa çeşm eşk-bār olmaz 
Telāṭum itmedikçe yem ṣadefden dür niẟār olmaz 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
‘Aynī 

1329 
102
a 

Cāzim 
Hem ḫˇāhiş-i ‘alāḳa ider hem ġam istemez 
Göñlüm belā-yı ‘aşḳı hem ister hem istemez 

 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Cāzim 
Özbek 2000: 97, G.146/1. 

1330 
102
a 

ẞābit  
Ṭarīḳ-i ‘aşḳda ‘ākil re’īs lāzımdur 
Hep ittifāk ile Mecnūnı iḫtiyār iderüz 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
ẞābit 
Karacan 1981: 491, G.151/2. 

1331 
102
a 

Naẓīm  
Cān virdi ġam-ı ‘aşḳdan ayrılmadı Mecnūn 
Meydān-ı maḥabbetde ḳadem böyle gerekdür 

  
 
– – . / . – – . / . – – . / . – – 
 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Naẓīm  

1332 
102
a 

Baġdādī 
Es‘ad 

 
Dāġ-ı ‘aşḳuñ senüñ ey şem’-i nigeh-sūz-ı cemāl  
Yalıñız bende degül lāle-i ḫamrāda da var 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Baġdādī Es‘ad 

1333 
102
a 

Müderris 
Yaḥyā 
Efendi 

 
Ferhād kim durur ki külüngüm ṣala benüm 
‘Uşşāḳ içinde bencileyin ṭaş dögen mi var 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Müderris Yaḥyā Efendi 

1334 
102
a 

‘Ākif 
Paşa 

 
Feyż-i ‘Īsā ḥikmet-i Loḳmān baña kār eylemez 
Ḫāme-i ḳudret ezelde yazdı çün bīmār-ı ‘aşḳ 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
‘Ākif Paşa 
Saraç 1997: 170, G.11/2. 

1335 
102
a 

‘Ākif 
Paşa 

Özge bir sevdā bıraḳdı cānıma efkār-ı ‘aşḳ 
Bir bakışda āteşe yaḳdı beni dildār-ı ‘aşḳ 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 170, G.11/1. 

                                                 
211 Düketmiş: Dükenmiş D. 
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1336 
102
a 

‘Ākif 
Paşa 

 
Pāre pāre olmasun ya neylesün bīçāre dil 
Her naẓarda biñ tecellī gösterür dīdār-ı ‘aşḳ 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 170, G.11/3. 

1337 
102
b 

‘Ākif 
Paşa 

 
Cünbüşünden ẓāhir oldı ḥalḳa-i sırr-ı vücūd 
Noḳṭa-i vaḥdetdür ancaḳ merkez-i pergār-ı ‘aşḳ 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 170, G.11/4. 

1338 
102
b 

‘Ākif 
Paşa 

 
Ẓulmet-i şirk ü riyādan ḳurtarırdı kendisin 
Zāhidiñ ḳalbinde tābān olsa ger envār-ı ‘aşḳ 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 170, G.11/5. 

1339 
102
b 

‘Ākif 
Paşa 

 
Ṣıġmadı tefsīri nuṭḳa irmedi ‘akl-ı cihān 
Ṣafḥa-i sīnemde ḳaldı muṣḥaf-ı esrār-ı ‘aşḳ 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 170, G.11/6. 

1340 
102
b 

‘Ākif 
Paşa 

 
Dergeh-i şāh-ı velāyetdür penāhum ‘Ākifā 
Bende-i Kerrār-ı ‘aşḳum bende-i Kerrār-ı ‘aşḳ 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 170, G.11/7. 

1341 
102
b 

‘Ākif 
Paşa 

Sāġar-ı dīde-i ‘āşıḳda nem olmaz da nolur 
Dil-i bīçārede ḫūn-ı elem olmaz da nolur 

 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 169, G.9/1.  

1342 
102
b 

‘Ākif 
Paşa 

 
Ḫadeng-i ġamze görüp sīnem üzre yāreleri 212 
Dimiş belā-keş-i ‘aşḳa bu yara yara mıdur 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 167, G.6/3. 

1343 
102
b 

‘Ākif 
Paşa 

 
Dād ü sitedi başkadur āşüfte-i ‘aşḳıñ 
Şehbender-i ‘irfānda anıñ nef‘i żarardur 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 168, G.8/3. 

1344 
102
b 

‘Ākif 
Paşa 

 
‘Aşḳ olsun o bīmāra ki zehr-i ġam-ı cānān  
Zevḳinde behem çāşnī-i gül-be-şekerdür 213 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 168, G.8/4.  

1345 
102
b 

‘Ākif 
Paşa 

 
Żamīri fikr-i sivā ‘aşḳdan ider mi tehī 
Telāṭum eylese deryā yine güher bulunur 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 169, G.10/4. 

1346 
102
b 

‘Ākif 
Paşa 

 
Sipihr-i Zāl-i ‘aşḳıñ mācerā-yı [zaḫm]-ı nāsūrın 
Zebān-ı çeşm-i ḫūn-efşānı söyler kendiden ṣorma 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 174, M.4. 

                                                 
212 yāreleri: şerḥaları D. 
213 behem: anıñ D. 
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1347 
103
a 

‘Ākif 
Paşa 

 
Dil-i nā-kāmıñ evżā‘-ı felekden çekdigin ammā 
Ṣorarsañ ‘Ākif-i ġam-ḫˇārdan ṣor ġayrıdan ṣorma 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 174, M.4. 

1348 
103
a 

‘Ākif 
Paşa 

 
Nisyān ise ġaraż ġam-ı kevneyni bes hemān 
Nūş itse bezm-i ‘aşḳda bir cām-ı nāb dil  

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 140, K.3/9. 

1349 
103
a 

‘Ākif 
Paşa 

 
Ben sipend-i Ṭūr-ı ‘aşḳum āteş-i ruḫsār-ı yār  
Ḫˇāhiş-i vuṣlatda bī-ṣabr u sükūn eyler beni 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 172, G.16/2. 

1350 
103
a 

‘Ākif 
Paşa 

 
Perīşān eylemiş gīsū-yı yārı pençe-i şāne 
Anıñçün ‘āşıḳ-ı şürīdeniñ ḫˇābı müşevveşdür 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 168, G.7/3. 

1351 
103
a 

‘Ākif 
Paşa 

 
Hemān bir sāḳīye var iḥtiyācı ‘āşıḳuñ yoḫsa 
Kebāb-ı dil şerāb-ı eşk-i dīde mā-ḫażardur hep 

  

 
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 165,G.1/3.  

1352 
103
a 

‘Ākif 
Paşa 

Ne dem ki bezmde ol şūḫ-ı ‘işve-ger bulunur  
Ḫayāl-ḫāne-i ‘uşşāḳda neler bulunur 

 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 169, G.10/1. 

1353 
103
a 

‘Ākif 
Paşa 

 
Sevād-ı a‘ẓām-ı ‘aşḳıñ ḫaṣā’isindendür 
Ki her maḥallede bīçāre biñ ḳadar bulunur 

  

 
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Saraç 1997: 169, G.10/2. 

1354 
103
a 

Enderūnlu 
Vāṣıf 

Şeh-rāh-ı maḥabbet ki ṭarīḳ-ı ezelimdür 
Ser-menzīl-i ‘aşḳ eski mekān u maḥalimdür 

 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Vāṣıf-ı Enderūnī  
Gürel 2007: 511, Msm.189/1. 

1355 
103
a 

Enderūnlu 
Vāṣıf 

Baḥr-i ‘aşḳı dili endīşe-i girdāba ṣalar 
Firḳate ṭākat olur mı dümeni āba ṣalar 214 

 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 563, Msm.227/6. 

1356 
103
a 

Enderūnlu 
Vāṣıf 

Bād-bān-ı emeli hecr-i ruḫu tāba ṣalar 
Keştī-i ‘āşıḳı her dem hele ġirdāba ṣalar 215 

 

  

 
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 563, Msm.227/6. 

1357 
103
b 

Enderūnlu 
Vāṣıf 

 
‘Aşḳ derler bir söyünmez āteşe düşdüm ki ben 
Dīni ayrı kāfir olsa raḥm ider feryādıma 

  

 
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 466, Msm.128/2. 

                                                 
214 āba: şāba D. 
215 ġirdāba: ġarḳ-āba D. 
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1358 
103
b 

Enderūnlu 
Vāṣıf 

 
Bir baḳışla beni ey ġonca-i zībā-reftār 
Āteş-i ‘aşḳa yaḳup eyledüñ üftāde-i nāz 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 477, Msm.142/5. 

1359 
103
b 

Enderūnlu 
Vāṣıf 

Nice açsun ‘andelīb-i ‘aşḳ ol ġonca lebi 
Meşḳ-i istiġnā ile geçmiş bütün rūz u şebi 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: -D. 

1360 
103
b 

Enderūnlu 
Vāṣıf 

Çözülme zülfüñe ey dil-rubā dil baġlayanlardan 
Ḳaçınma āteş-i ‘aşḳuñla baġrın dāġlayanlardan 

 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū Murabba‘  
Gürel 2007: 448, Msm.103/1. 

1361 
103
b 

Enderūnlu 
Vāṣıf 

Düşer mi ictināb itmek senüñçün aġlayanlardan 
Sirişk-i çeşminüñ baḳ farḳı var mı çaġlayanlardan 

 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū  
Gürel 2007: 448, Msm.103/1. 

1362 
103
b 

Enderūnlu 
Vāṣıf 

 
Şāh-bāz-ı nigāhuñ gibi sen daḫı çaḳır keyf 
Göksu’ya gel ey çeşm-i kebūd ‘ālem-i āb it 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Gürel 2007: 395, Msm.28/4. 

1363 
103
b 

Sāmī 
Olınca perde-ber-endāz-i naẓra çeşm-i şühūd 
Göründi āyine-i dilde çihre-i maḳṣūd 

 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Mi‘rāciye-i Sāmī 
Kutlar 2017: 3, K.1/1. 

1364 
103
b 

Sāmī 
Dil oldı güm-sürāġ-i deştgāh-i ‘aşḳ-ı vicdānī 
Ki gerd-i ḫāṭır-ı ‘uşşāḳdur rīg-i beyābānī 

 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Kutlar 2017: 14, K.2/1. 

1365 
103
b 

Ṣabīhü’l-
Mevlevi 

Ḫūn-ı eşkümle dü çeşmüm oldıġın işrār ider 
Bezm-i ‘aşḳa bāde-i gülgūn bir mīnā iki 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ṣabīhü’l-Mevlevi 

1366 
103
b 

Sāmī  
Ṣaḳlarum āyīneyi ol ḫūn-perest-i nāzdan 216 
İstemez ‘aşḳ olmaġa Mecnūn bir Leylā iki 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Sāmī 
Kutlar 2017: 379, G.141/2. 

1367 
104
a 

Sāmī  
Müttehid ma‘nāda ṣūretde digerdür ḥüsn ü ‘aşḳ  
Nūr-i ḫurşīd ü meh-i gerdūn bir ammā iki 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Kutlar 2017: 379, G.141/7.  

1368 
104
a 

Naẓīm  
‘Uşşāḳ-ı bī-nevāya ser-i kūyı okur maḳām 
Sükkān-ı Ka‘be terk-i Hicāz eylesün mi hiç 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Naẓīm 

                                                 
216 ḫūn-perest: hod-perest D. 
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1369 
104
a 

Enīs Dede  
Ṣafā-yı ‘aşḳla pürdür derūnı ehl-i dilüñ 
Ṣaḳın tehī dime cām-ı cihān-nümāya ṣaḳın 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Enīs Dede 
Güntan 1990: 227, G.51/4. 

1370 
104
a 

Şākir  
Girye olmaġla yasaġ eyyām-ı ḥüsn-i yārda 
Çeşmine erbāb-ı ‘aşḳuñ gizlice nemdir gelen 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Şākir  

1371 
104
a 

Fużūlī  
Ben eger ‘āşıḳ olup dil virmeseydim ġārete 217 
Kim bilürdi mülk-i ‘aşḳıñ kāfiristān oldıġın 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Fużūlī 
Tarlan 1998: 517, G.209/2. 

1372 
104
a 

Lā-edrī  
Ders-i ‘aşḳı baña ta‘līm idicek ḫˇāce-i ‘aşḳ 
Ḫaṭṭ-ı ruḫsārına geldikde didi ḳal orada 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1373 
104
a 

Naẓīm  
Gülbāng-ı āh germī-i nev virdi 
Ṣavt-ı nefīr-i ‘aşḳ çalındı ḳulaġıma 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Naẓīm  

1374 
104
a 

Muṣallī 
Sa‘īd 

Dil mācerā-yı ‘aşḳını dildāre açmadı 
Biñ dāġ-ı tāze açdı velī yāre açmadı 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Muṣallī Sa‘īd 

1375 
104
a 

Muṣallī 
Sa‘īd 

 
Gül yetdi ḳaldı bülbül-i bīçāre bitse leb 
Bir kerre sırr-ı ‘aşḳını izhāre açmadı 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1376 
104
a 

Fehīm  
Dil-i mecnūnum olup mekteb-i ‘aşḳa üstād 
İtdi şākird-i cünūn ‘aḳl-ı Arisṭālīs’i 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Fehīm  
Felek 2007: G.289/7. 

1377 
104
b 

Nef‘ī  
Oldı ‘aşḳ-ı bikr-i fikrümle bir abdāl āfitāb 
Zülf-i Zühre tār u pūd-ı ḫırḳa-i peşmīnesi 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Nef‘ī 
Akkuş 1993: 198, G.131/3. 

1378 
104
b 

Nef‘ī  
‘Āşıḳa bir tāze dilber de gerekdür māḥaṣal  
Köhne mey ‘aşḳ-ı ilāhī hemdem-i dīrīnesi 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Akkuş 1993: 198, G.131/4. 

1379 
104
b 

‘İzzet 
Molla 

 
Tār u pūd-ı ḫār u ḫasdan sütre olmaz şu‘leye  
Perde-i nāmūsa ṣıġmaz şöhret-i rüsvā-yı ‘aşḳ 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
‘İzzet Molla  
Özyıldırım 2002: 357, B.2582. 

1380 
104
b 

‘İzzet 
Molla 

 
Çeşm-i sūzenden ider gāhīce Hindistānı seyr 
Kūr olur gāhī egerçi dīde-i binā-yı ‘aşḳ 218 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Özyıldırım 2002: 357, B.2583. 

                                                 
217 dil: din D. 
218 ga–: gāhī; egerçi: vatanda Msn. 



136 

 

1381 
104
b 

‘İzzet 
Molla 

 
Dūdmānın ‘āḳıbet tenhā-serāy-ı būm ider 
Yañılup tā kim basa bir ḫānumāna pāy-ı ‘aşḳ 219 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Özyıldırım 2002: 357, B.2584. 

1382 
104
b 

Şeyḫü’l-
İslām 
Çelebi-
zāde 
‘Āṣım 
Efendi 

Encümen-gāh-i ezelde ‘aşḳa ḳābildür deyü 
Āteş-i sūzān ḳomuşlar sīneme dildür deyü 

 

  

 
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Şeyḫü’l-İslām Çelebi-zāde ‘Āṣım 
Efendi 

1383 
104
b 

Nef‘ī  
Söyleşür ġamze-i fettān ile rindāne yine 
Ne ḳadar olsa ġam-ı ‘aşḳ ile sersem ‘āşıḳ 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Nef‘ī  
Akkuş 1993: 174, G.61/3. 

1384 
104
b 

Beglikci 
Şehīd 
‘İzzet Beg 

 
Görüp şaṣt-ı ḫadeng-i ġamzesin yā Ḥaḳ didi vaḳḳāṣ 
Urup ol ḳaşı yay peykāna ‘aşḳuñ birden işletdi 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Beglikci Şehīd ‘İzzet Beg 

1385 
104
b 

‘İzzet 
Molla 

 
Gel ey pervāne meşḳ-i ‘aşḳ idüp sūziş nedür ögren 
Semender-veş göñül yanmaḳda üstād-ı kül olmışdur 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
‘İzzet Molla 
Şahin 2004: 366, G.130/2. 

1386 
104
b 

Şeyḫ 
Ġālib 

 
Lafẓı yā āh yahud nāle yahud efgāndur  
Suḫan-ı ‘aşḳda hīç olmaz edā-yı dīger 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ġālib Dede  
Okçu: 458, Müf.39. 

1387 
105
a 

Leylā 
Ḫānım 

 
Taḥt-gāh-ı sīneme sulṭān-ı ‘aşḳ itdi cülūs 
Leşker-i ġamla dil-i mecrūḥuma ḳurdı oṭaġ 220 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Leylā Ḫānım 
Arslan 2018: 169, G.55/2. 

1388 
105
a 

Pādişāh 
Yāveri 
Ḥasan 
Beg 

Neler çeker güzelüm nerdübān-ı ‘aşḳda 
Çıḳınca ḳaṣr-ı viṣāle ḳadem ḳadem ‘āşıḳ 

 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Pādişāh Yāveri Ḥasan Beg 

1389 
105
a 

‘İzzet 
Molla 

 
Bilenler ceẕbe-i ḳullāb-ı ‘aşḳı böyle ḳayd itmiş 
Ḫam-ı zencīr-i Ḳaysa kākül-i Leylā ṭolaşmışdur 

  

 
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
‘İzzet Molla  
Şahin 2004: 354, G.107/5. 

1390 
105
a 

‘İzzet 
Molla 

 
Görenler keh-keşānuñ āteşinden eyler istidlāl 
Şu ḫār-gāh-ı felek iṣṭabl-ı ‘aşḳa bir ṣamanlıkdur 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Şahin 2004: 359, G.115/4. 

                                                 
219 –: başa Msn. 
220 mecrūḥıma: mahzūnıma D. 
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1391 
105
a 

‘İzzet 
Molla 

 
Feżā-yı sīnede ġars-ı yemīnüñ şerḥalar var ki 
Bahāristān-ı ‘aşḳa her biri bir erġuvānlıkdur 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Şahin 2004: 359, G.115/5. 

1392 
105
a 

Lā-edrī  
Saña ey gül o gülgūn cāmeyi kim biçdigin ṭuyduḳ  
Buluşduḳ çārsū-yı ‘aşḳ içinde bir dikenlerle 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1393 
105
a 

‘İzzet 
Molla 

Feżā-yı Bī-sütūn-ı ‘aşḳı ṣanma kimse aşmışdur 221 
Nice Ferhādlar ol kūh-ı miḥnetde ṣavaşmışdur 

 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
‘İzzet Molla 
Şahin 2004: 354, G.108/1. 

1394 
105
a 

Raḥmī 
Sensiz ‘uşşāḳa olur naġme-i ney ġam mey ġam 
Bunda ey ġonca-dehen ḳalmadı şübhem mübhem 

 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Tatar Raḥmī 
Elmas 1997: 93, G.89/1. 

1395 
105
a 

Refī‘-i 
Āmidī 

 
Hevālanmış gider keştī-i dil deryā-yı ‘aşḳında 
Aña āhım seren çāk-i girībān yelken olmışdur 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Refī‘-i Āmīdī 
Aydemir 1989: 83, G.53/9.   

1396 
105
a 

Rūḥī  
Āteş-i ‘aşḳumı iṭfā idemez baḥr-i muḥīṭ 
Mācerāmuz bizüm ey dil daha çoḳ ṣu götürür 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Rūḥī 

1397 
105
b 

Zülālī 
Marīż-i ‘aşḳ olanı derd-i dilrubā yoḳlar 
Kişiyi vaḳt-i żarūretde āşina yoḳlar 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Zülālī 

1398 
105
b 

Dāniş  
Sevdā-yı ‘aşḳı dehr-i ḫarāb itse vechi var  
Ḫāl-i siyāhı fitne ile senli benlidür 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Dāniş 
Birgören 2004: 453, G.160/2. 

1399 
105
b 

Vaṣlī 
Tekyegāh-ı ‘aşḳda ma‘şūk ‘āşıḳ-ı Ṭūr olur 
Ma‘bed-i leylīde zincīr-i cünūn tesbīḥdür 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Vaṣlî  

1400 
105
b 

Ẕātī  
Cevāb-ı merg geldi tīşesinden 
Devā ṣorduḳda derd-i ‘aşḳa Ferhād 

  
. – – – / . – – – / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ẕātī 

1401 
105
b 

Fıṭnat 
Ḫanım 

 
Āşıḳ ‘aceb mi söylemese rāz-ı ‘aşḳını 
Derd-i derūnı ḳābil-i taḳrīr olur mı hiç 

  

– – . / – . – . /. – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Fıṭnat 
Azaklı 1998: 192, GN.1/4. 

1402 
105
b 

Fıṭnat 
Ḫanım 

 
‘Anḳā daḫi olsa düşürür pençe-i ‘aşḳa 
Ṣayd-ı dile şehbāz-ı nigāhı süzilince 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehā  
Azaklı 1998: 186, G.51/2. 

                                                 
221 Feżā: Verā D. 
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1403 
105
b 

ẞābit 
Nüsḫañ maraż-ı ‘aşḳa ‘ilāc eylemedi hiç 222 
Ey şeyḫ-i kerāmāt-fürū ez de ṣu iç 223 

 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
ẞābit 
Karacan 1981: 622, Müf.15. 

1404 
105
b 

Kemāl 
Paşazāde 

 
‘Aşḳ olmayınca başda naṣıl cūş ider göñül 
Deryā temevvüc eylemez olmayıcak hevā 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Kemāl Paşazāde 

1405 
105
b 

Kāmī  
Meger bir dürr-i yektāya ḳulaḳdan ‘āşıḳ olmışdur 
Bütün gözden geçürdi rişte-i āmālini sūzen 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Kāmī  
Yazıcı 2018: 247, G.148/4. 

1406 
105
b 

Kānī 
Göñülde ‘aşḳ yoġise şarābı neylersin 
Ḥarāret olmayıcaḳ dilde ābı neylersin 

 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Kānī 
Yazar 2012: 355, G.138/1. 

1407 
106
a 

Lā-edrī 
Gögsini açup didi ‘uşşāḳına ol nāzenīn 
Hāẕihi cennātü ‘adnin fedḫūlühā ḫālidīn 224 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
105b 

1408 
106
a 

Nef‘ī 
Fikr-i zülfüñ dilde tāb-ı sūz-ı ‘aşḳuñ sīnede 
Nārdur külḫanda gūyā mārdur gencīnede 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Nef‘ī 
Akkuş 1993: 188, G.101/1.  

1409 
106
a 

Lā-edrī  
Mey-i ‘aşḳıyla ḫaffāfıñ ṭopuḳ mesti olan ‘āşıḳ 
Ḫayāl-i la‘l-i nābıñdan düşüp ḳalmış ayaḳlarda 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1410 
106
a 

Nedīm  
La‘l-i yār aġzında ammā vāpesīn olmuş nefes 225 
‘Āşıḳ-ı bīmārı gördüm cān virüp cān almada 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Nedīm 
Macit 2017: 138, G.136/2. 

1411 
106
a 

Sāmī  
Pürdür güher-i feyż ile ṣandūḳa-i ṭanbūr 
Meyl-i dil-i ‘uşşāḳın degildür aña ḫālī 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Sāmī 
Kutlar 2017: 248, Msm.9/8-6.  

1412 
106
a 

Sāmī  
Geh vādī-i Eymen gehī Mūsī-i tecellī  
Geh ‘Īsī-i mu‘ciz-nefes-i Meryem-i ‘aşḳam 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Kutlar 2017: 249, Msm.9/9-3. 

1413 
106
a 

Sāmī  
Geh pīr-i sipihrüñ eline subḥa-i pervīn 
Geh sāz-i kef-i zührede zīr ü bem-i ‘aşḳam 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Kutlar 2017: 249, Msm.9/9-4. 

                                                 
222 aşḳa: ḳalbe D. 
223 fürū: fürūş; ṣu: ṣuyın D. 
224 Bu cümle, başına “hāẕihi” kelimesi eklenerek Tāhā sūresinin 76. āyetindeki “cennātü ‘adn” ibāresi ile Zümer sūresinin 73. āyetindeki “fedḫulūhā ḫālidīn”ifadesinden oluşturulmuştur. 
225 vā–: vāpesin D. 
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1414 
106
a 

Sāmī  
Ey ‘aşḳ hidāyet demidür ‘āşıḳ-ı zāre 
Düşdüm yola göster bize der-kūy-ı Muḥammed 226 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Kutlar 2017: 249, Msm.9/12-5. 

1415 
106
a 

Sāmī  
Vāṣıl olayum menzil-i maḳsuda meded ḳıl 
Cismüm ideyüm ferş-i reh-i kūy-i Muḥammed 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Kutlar 2017: 249, Msm.9/12-6.  

1416 
106
a 

Sāmī  
Ṣad ‘acz ile oldı dil-i mehcūr siyeh-kār 
Bir bende-i nā-çīz-i senā-gūy-i Muḥammed 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Kutlar 2017: 249, Msm.9/12-7. 

1417 
106
b 

Sāmī  
Sāmī nice yüz biñ ṣalavāt eyle ḥavāle 
Ol rūh-ı şerīfe daḫi esḥāb ile āle 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Kutlar 2017: 249, Msm.9/12-8. 

1418 
106
b 

‘Ārif 
Süleymān 
Beg 

 
Ben ölürsem ġam-ı ‘aşḳuñla yaman söylerler 
Nāmuñ ‘aşḳ kesi idüp ḫalḳ-ı cihān söylerler 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
‘Ārif Süleymān Beg  

1419 
106
b 

Nedīm 

Pīç ü tāb itse n’ola ‘āşıḳ eger tefsīrde 
Çāk olurken sīne çün kāġıd dem-i tasṭīrde 
Dāġlar yaḳsa ‘aceb mi nāmesin temhīrde 
Ol ki vaṣf-i ḥüsnüñi taḥsīn ider ta‘bīrde 
Ḫāme çatlar yarılur reşk itmede taḥrīrde 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Nedīm velehū ḫāliṣā 
Velehū 

1420 
106
b 

Nedīm 

Senden ayrılmış o cānundan uṣanmuş dillere 
Āb-ı tīġ-ı çeşm-i cellāduñla ḳanmış dillere 
Üstüḫˇān-ı deşne-i cevrüñ ṭayanmış dillere 
Büzme tīġ-ı ġamzeñi urma şu yanmış dillere 
Ḫūn-ı germ-i ‘āşıḳān gevger ḳomaz şimşīrde 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1421 
106
b 

‘Ārif 

Düşmiş maḥabbet dāḫı nev-res cevān iken 
Dil virmiş evvelde bir güzele dil-sitān iken 
Mülk-i derūna cū gibi ḥükmi revān iken 
Zencīr-i zülfi bend-i Frengī-nişān iken 
Olmış esīr pādişeh-i ḥüsn ü ān iken 

 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū Taştir-i 227 Muṭarraf 
Ġazel-i Vehbī  

1422 
106
b 

‘Ārif 

Pāmāl-i esb-i naḫveti olmış bir āfetiñ 
Bir şehsüvār-ı sāḥa-i mülk-i melā[he]din 
Yektā-süvār-ı nāzı iken ṣaḥn-ı behcetiñ 
Virmiş o şūḫa raḥt-ı şekīb ü metānetiñ 
Bir ṭıfl-ı ney-süvār maḥabbet ne-dān iken 

 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū  

1423 
107
a 

Ārif 

Olmış zülāl-i vuṣlata leb-teşne bir mehüñ 
Biñ teşne-i maḥabbeti var iken ol mehüñ 
Ol māh āb-ı rūyı iken her ṣafā-gehüñ 
Āteş-i derūnı cūy-veş ol miḥnet-āgehiñ 
Ser-çeşme-i maḥabbet-i āb-ı revān iken 

 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū  

                                                 
226 bize der-kūy: neredür sūy D. 
227 Taştir: Tahmis M., ‘Ārif’in Vehbī’nin gazeline yazdığı taştirdir. Şahin 2002: 626, G.179. 
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1424 
107
a 

Ārif 

Bir necm-i ḥüsni görmege olmış raṣad-nişīn 
Olmış miyān-ı ‘aşḳda ol şūḫ der-kimīn 
İtmiş küşūde hāle-i āġūş o meh-cebīn 
Ḫāl-i ruḫından olmuş o māhıñ sitāre-çīn 
Dāġ-ı derūn mihr ü mehe āsumān iken 

 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū  

1425 
107
a 

Ārif 

Bir naḫl ile ṣarılmaḳ içün diye nān imiş 
Şebnem-i fütāde gül gibi lebrīz-i ḫāk imiş 
Ol serv-i bāġ-ı ‘işve daḫı derd-nāk imiş 
Bir nevnihāl sāye gibi rū be-ḥāk imiş 
Mānend-i tāk tāze yetişmiş fidān iken 

 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
 

1426 
107
a 

Ārif 

Çarpılmış ol da kendi gibi bir perī-veşe 
Te’ẟīr-i vefḳ-i ‘aşḳ serīn ṣalmış āteşe 
Virmiş ḥamā’il-i dilin ol şūḫ-ı serkeşe 
Olmuş rubūde-heves o zülf-i müşevveşe 
Aldurmış ‘aḳlın ‘aḳl alıcı dil-sitān iken 

 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū 

1427 
107
a 

Ārif 

Mefṭūnı olmuş ol daḫı ‘Ārif bir āfetüñ  
Bir fitne-cūy-ı mū ki ārā-yı behcetüñ 
Şūr-efgen olmuş ‘āleme ol serv-ḳāmetüñ 
Bir şūḫa meyli-i nābi o ḳadd-i ḳıyāmetüñ 
Āçub-ı dehr ü fitne-i āḫir zemān iken  

 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ve lehū  
 

1428 
107
b 

Ṣabrī  
Gülū-sūz-ı şarāb-ı la‘lüñ ‘arż itme baña sāḳī  
Burūdet mültezemdür bāde-i vaṣluñ ḫumārında 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Ṣabrī 

1429 
107
b 

Ṣabrī  
Beni pāmāl-i hicrān eyledi bu rā’iż-i gerdūn 
Sipihrüñ rūy-ı rif‘at görmedüm hīc rūzgārında 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1430 
107
b 

Ṣabrī  
Nihān eylerdi kendin tā be-maḥşer küşte-i ḥasret 
Giyāh-i dāġdārī bitmese ḫāk-i mezārında 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1431 
107
b 

‘Ārif  
Şūrīde ‘āşıḳam baña şūḫ olsa dil-rubā 
‘Arż-ı merāma māni‘ olur şīve-i edeb 

  
 
– – . / – . – . / . – – . / – . – 
 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū ‘Ārif  

1432 
107
b 

‘Ārif  
Ne mümkin rāz-ı ‘aşḳı ba‘de-zīn ketm eylemek ey dil 
İderken çeşm-i mesti ġamzeler hem-rāz-ı istiġnā 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1433 
107
b 

‘Ārif  
Ḫurūş-ı ‘aşḳı gör kim bir dem olsa kūh-ken-derkār 
Olurdı gūn-e-gūn feryādlar kühsārdan peydā 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Şahin 2002: 127, G.2/5. 

1434 
107
b 

‘Ārif  
Sürūd-ı bezm-i ġam kim ‘aşḳ dirler nāmına ‘Ārif 
Felek bir naġme-i dil-keşle dā’im pür-sadādur hep 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū  
Şahin 2002: 128, G.3/6. 

1435 
107
b 

‘Ārif  
Ḫāk-i ḳademüñle işin altun ider ‘āşıḳ 
Ey sīm-tenüm māye-i iksīre ne ḥācet 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
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1436 
107
b 

‘Ārif  
Hep va‘dini tebşīr ider ‘uşşāḳ-ı ḥazīne 
Āyāt-ı ḫaṭ-ı rūyını tebşīre ne hācet 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1437 
108
a 

‘Ārif 
Tāb-ı ‘aşḳuñla dil-i pür-sūza aḫker reşk ider 
Her şerār-ı sürḥına kibrīt-i aḥmer reşk ider 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū  

1438 
108
a 

‘Ārif 
Ḳays u Ferhāduñ ne ḳūh u ne beyābānın bilür  
Vādī-i ‘aşḳuñ göñül bir rāh-ı āsānın bilür 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Şahin 2002: 130, G.5/1. 

1439 
108
a 

‘Ārif  
Bī-şu‘ūr olsa ne deñlü mesti-i endūhla 
‘Āşıḳ-ı ser-geşte rāh-ı kūy-ı cānānın bilür 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Şahin 2002: 130, G.5/5. 

1440 
108
a 

‘Ārif  
Cünūn-āmāz-ı ‘aşḳ ol bād-ı levḥ-i mekteb-i ġamda 228 
Ki anlar ol mu‘allim ḫānenüñ dānālarundandur 229 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Şahin 2002: 135, G.10/4.  

1441 
108
a 

‘Ārif  
Nedür keyfiyyet-i ṣahbā-yı bezm-i ‘aşḳ ey sāḳī 
Şarāb-ı la‘l-i meygūnuñla serḫūş olmayan bilmez 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1442 
108
a 

‘Ārif  
Göñül göñül nice bir inzivā-yı nemīdī 230 
Zamān-ı geşt-i çemen mevsim-i bahār olmuş 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Şahin 2002: 144, G.19/2. 

1443 
108
a 

‘Ārif  
Ḫamīde-ḳāmet ü cūy-ı sirişkle ‘Ārif 
Şu bāġ-ı ‘aşḳ u maḥabbetde reşk-i bīd oldum 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū  

1444 
108
a 

‘Ārif 
Geçüp ḫayāl-i ruḫuñ ‘āşıḳuñ dimāġından 
Gül-i ümīd ḳoḳar her şüküfte dāġından 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1445 
108
a 

‘Ārif  
Bir nefes kalmaz mı ḫūn-āb çeşmünden tehī 
Reşk-i ṣad-peymāne-i ġamdur ayaġ-ı āşıḳān 231 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Şahin 2002: 162, G.37/2. 

1446 
108
a 

‘Ārif  
Neylesün gülzārı ‘uzlet-cū-yı genc-i ye’s olan 
ẞiḳlet-i bū-yı güle doymaz dimāġ-ı ‘āşıḳān 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Şahin 2002: 162, G.37/3. 

1447 
108
b 

‘Ārif  
Unudur mı şeb-i vuṣlatda olan ‘ālemi hīç 
Ṣubh-veş ‘āşıḳ-ı şūrīde eger pīr olsa 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū  

                                                 
228 Cünūn-āmāz-ı: Ḫūn-āmūz; bād: sāde; ġamda: ġamdan D. 
229 mu‘allim: mu‘allimi; ḫānenüñ: nenüñ D. 
230 nevḥīdi: nevmīdi D. 
231 ġamdur: Cem’dür D. 



142 

 

1448 
108
b 

‘Ārif  
Neşve-i ‘aşḳ ḥalāl olsun ol āşufteye kim 
‘Āşıḳ-ı zār olsa da nāle vü āh eylemeye 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Şahin 2002: 173, G.48/2. 

1449 
108
b 

‘Ārif  
Bir şeb olmaz ‘alev-i āteş-i ‘aşḳı ‘Ārif  
Lāle-veş zīb-küleh gūşe-i āh eylemeye 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Şahin 2002: 173, G.48/4. 

1450 
108
b 

‘Ārif  
‘Uşşāḳ içinde her zamān āzāde-ser geçer 
‘Ārif o ser-tırāşe fedā eyleyen seri 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū  

1451 
108
b 

‘Ārif 
Āyā meyāni va‘de-i vuṣlatda pek midür 
Yoḫsa o daḫı çarḫ-ı felek-veş dönek midür 

 
  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū Ḳıṭ‘a 

1452 
108
b 

‘Ārif  
‘Ārif bu derd-i ‘aşḳı oyuncaḳ mı ẓann ider 
Bilmem benüm o merdüm-i [çeşmüm] bebek midür 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1453 
108
b 

‘Ārif 
Dem-be-dem dāġ-ı cigerden ḫūn-ı çeşm-i cān aḳar 
Dest-i ‘aşḳuñ her ser-i rāhında şimdi ḳan aḳar 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . –   

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū  

1454 
108
b 

‘Ārif 
Me’āl-i nüsḫa-i ‘aşḳı tırāş ider giderek 
Sevād-ı ḫaṭṭ-ı ‘iẕārın beyāża çekse gerek 

 
  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1455 
108
b 

‘Ārif  
Daḳīḳ eyler süveydā-yı dil-i sergeşte-i ‘aşḳı 
Meger bir āsiyā-yı zūre-verdür ḥalḳa-i tevḥīd 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1456 
108
b 

‘Ārif  
Revāc-engīz olursa n’ola nakd-i ḳalb ‘uşşāḳa 
Nisān-ı sikke-i ṣāḥib-naẓardur ḥalḳa-i tevḥīd 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū  

1457 
109
a 

‘Ārif  
Bende-i ḫˇāce-i ‘aşḳ olsa nuḫustīn meşḳi 
Mekteb-i ‘aḳlda ṭıfl-i dile āzād yazar 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1458 
109
a 

‘Ārif  
Mevc-i nā-sāḥillerin deryā-yı jerf ü ḥiddetüm 
Medd-i tafṣīl-i ta‘ayyün cezr-i aḥmālümdedür 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1459 
109
a 

Münīf  

 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Münīf 
Kılıç 1995: 273, G.59/6. 

1460 
109
a 

Münīf  
Münīfā herze-tāzān-ı heves ser-menzil-i kāmı 
Cigerden vādī-i ‘aşḳa çıkan şeh-rāhdan bulsun 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Kılıç 1995: 274, G.60/5. 



143 

 

1461 
109
a 

Münīf  
Olan remz-‘āşinā-yı ṣoḥbet-i Ḫıżr ü Kelīm añlar 
Ki olmaz cem‘-i ‘aşḳ u ‘aḳl-ı pür-tedbīr bir yerde 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Kılıç 1995: 275, G.62/5. 

1462 
109
a 

Münīf  
‘Āşıḳ görüp muḥāsebe-i vuṣlatı bu şeb  
Saḫtī-i rūz cürmini yazmış ḥesābına 232 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Kılıç 1995: 276, G.64/2. 

1463 
109
a 

Münīf  
Sīnemde şerḥa mıṣra‘-ı tārīḫdür Münīf  
Taḫt-ı dile şehen-şeh-i ‘aşḳuñ cülūsına 

  

– – . / – . – . / . – – . / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Kılıç 1995: 277, G.65/5.   

1464 
109
a 

Münīf  
Bu mülteḳā-yı baḥr-i celāl ü cemālde 
Ġavvāṣ-ı ‘aşḳ geh ḫazef ü geh dürer bulur 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū Ḳaṣīde 
Kılıç 1995: 124, K.6/10. 

1465 
109
a 

Münīf 
Niçün ter-dāmenān gül-perde-i nāmūsı çāk itsün 
Ṣoyunsun tekyegāh-ı ‘aşḳa varsun pīr ü pāk itsün 

 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Kılıç 1995: 296, M.30. 

1466 
109
a 

Leylā 
Ḫānım 

 
Ṭurmayup çeşmi ururdı ‘āşıḳa tīr-i ḳażā 
Sīne-i mecrūḥa te’ẟīrin ḫayāl eylerdi yār 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Leylā Ḫānım 
Arslan 2018: 121, G.32/2. 

1467 
109
b 

Leylā 
Ḫānım 

Dil-i ‘uşşāḳı ṣordum bād-ı ṣubḥa cümle ṣaġlarmış 
Mekānı sāye-i zülfüñde gök sünbülli bāġlarmış 

 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehā 
Arslan 2018: 129, G.47/1. 

1468 
109
b 

Leylā 
Ḫānım 

 
Aḳar ṣular sanurdum anda ben ḫūn-ı dili ammā 
O gül-ruḫsāra karşu ‘āşıḳānı ḳanlar aġlarmış 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehā 
Arslan 2018: 129, G.47/2. 

1469 
109
b 

Leylā 
Ḫānım 

 
Germege sehm-i cefāyı yāre 
‘Āşıḳıñ sīnesi pūlād gerek 

  

. . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehā 
Arslan 2018: 138, G.64/2.   

1470 
109
b 

Nedīm  
Oḫşayup ġabġabuñ el sevdigim inṣaf mıdur 
‘Āşıḳıñ dāġına der-kār ola nevk-i nāḫun 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Nedīm 
Macit 2017: 4, K.2/20. 

1471 
109
b 

Nedīm  
Bir bahāneyle şikest olmaḳda pek beñzer hele 
Tevbe-i bī-vaḳt-i ‘āşıḳ dil-berüñ peymānına 233 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 60, K.21/48. 

                                                 
232 cürmini: ṣabrı; yazmış: yaturmış D. 
233 bī-vaḳt: bī-vakl D. 
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1472 
109
b 

Nedīm  
O ten ki ḫāk ola ‘aşḳıñ güdāz-ı sūzından 
Biten giyāhı dem-i ḥaşre dek kebāb ḳoḳar 

  

. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 206, G.16/5.  

1473 
109
b 

Nedīm  
Būsesinden ġayri bir leẕẕet var öpmekden lebin 
‘Āşıḳa ṣorsañ sebeb ol ẕevḳa düşnāmın bilür 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 214, G.36/5. 

1474 
109
b 

Nedīm  

Bir būse-i cān-baḫşına ver naḳd-i ḥayātı  
Ger ḳā’il olursa 
Senden yañadur söz yine bāzār senüñdür 
Ey ‘āşıḳ-ı şeydā 

  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 
– – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū Müsteẕād 
Macit 2017: 267, Müs.2/4. 

1475 
109
b 

Nedīm  
O ḫūn-āşāma itmiş mācerā-yı ‘aşḳımı işrāb 
Yine ey dil meger bu dīde-i giryānı ḳan ṭutmuş 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 221, G.53/6. 

1476 
109
b 

Nedīm  
Cüvānum bir luġat gördüm lisānü’l-‘aşḳ nāmında 
Belüñ ṭūl-ı emel āġūşum adın ārzū yazmış  

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 220, G.52/3. 

1477 
110
a 

Nedīm  
Çoḳdan giderdi Çīne yāḫud Zengibāra dek 
Żabṭ itmeseydi ḫāṭır-ı ‘uşşāḳı zülf ü ḫaṭ 234 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 221, G.55/8. 

1478 
110
a 

Nedīm  
Der-kār olursa terbiyet-i ‘aşḳ-ı nev-bahār 
Güller biter cigerdeki ḫār-ı ḫalīdeden 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 237, G.96/2. 

1479 
110
a 

[Münīf]  
Dil-i pür-nāle-i ‘āşıḳda ḫayāl-i rūyuñ 
Naḳş-ı gülşen gibidür kāse-i faġfūr üzre 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Kılıç 1995: 245, G.116/5.  

1480 
110
a 

Nedīm  
Güzel gösterdiler āẟār-ı ‘aşḳı zīr ü bālādan 
İki destüm girībānumda çeşmüm ṭarf-ı dāmende 235 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Macit 2017: 252, G.134/3. 

1481 
110
a 

Nedīm 
Nigāh it ‘āşıḳ-ı āzāde hem ṭab‘-ı sitem-gīre 236 
Ki çekmiş bīdi Mecnūn gibi ṭarf-ı cūda zencīre 

 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 253, G.137/1. 

1482 
110
a 

Nedīm  
Hemān ‘āşıḳ tehī mīnā-yı çeşmi eyler āmāde 
Perī-zād-ı ḫayāl-i dil-rubā ḳābil mi tesḫīre 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 253, G.137/4.   

                                                 
234 ‘uşşāḳı: müştākı D. 
235 dāmende: dümende D. 
236 ‘āşıḳ-ı āzāde hem ṭab‘-ı sitem-gīre: âşık-âzârî-i çarh-ı bî-güneh-gîre D. 
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1483 
110
a 

Nedīm  
Sen ‘itāb-ı nāza ḳaṣd itseñ daḫı ol çeşm-i şūḫ 
‘Āşıḳın Mecnūn ider bir şīve-i mümtāz ile 237 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 255, G.141/4. 

1484 
110
a 

Nedīm  
Ḥayf kim taḳsīm-i derd itdikde ḳassām-ı ġażā 
Tīr-i ġamzeñ düşdi sehm-i ‘āşıḳ-ı efkendeye 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 248, G.125/3. 

1485 
110
a 

Nedīm  
Sīnemde ‘aşḳuñı ṭutalum itmişim nihān 
Ammā ki ḳande ṣaḳlayayım āh-ı ḥasreti 

  

– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 260, G.153/5.   

1486 
110
a 

Nedīm  
Cilve-i ḥüsnüñle her mūyum perī-ḫīz olmada 
‘Aşḳ ile ser-tā-ḳadem āyīne-cām etdin beni 238 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 264, G.161/4. 

1487 
110
b 

Nedīm  
Gerdiş-i sāġar ḳadar leẕẕet verirdi ‘āşıḳa 239 
Ṭıfl iken ol mest-i nāzıñ nergis-i bīmāresi 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 264, G.163/3. 

1488 
110
b 

Nedīm  
Gösterür āyīne-i zānūda bir girdāb-ı ḫūn 
Ḥasret-āmūzān-ı ‘aşḳıñ gerdiş-i neẓẓāresi 240 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 264, G.163/5.  

1489 
110
b 

Nedīm  
N’ola gitse kendüden ḥayretle cān-ı nā-ṣabūr 
Yā seferdür yā taḥammül çünki ‘aşḳıñ çāresi 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 264, G.163/6. 

1490 
110
b 

Nedīm 
‘Aşḳ bir sīnede kim ṭarḫ-ı gülistān eyler 
Dāġını gül elifin serv-i ḫırāmān eyler 

 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 270, Müf.2. 

1491 
110
b 

Nedīm  
Ne ḫavf eylersin ey dil sırr-ı ‘aşkıñ inkişāfından 
Benüm ol ġamze gibi mu‘teber bir rāzdāşum var 241 

  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 
Macit 2017: 208, G.23/8.  

1492 
110
b 

Çelebi-
zāde 
‘Āṣım 
Efendi 

Setr olunmaz derd-i ‘aşḳ-ı yār kendin gösterür 
‘Ākibet dūd u şerār-ı nār kendin gösterür 

 

  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelebi-zāde ‘Āṣım Efendi 

                                                 
237 Mecnūn: memnun D. 
238 āyīne-cām: āyīne-fām D. 
239 leẕẕet: hālet D. 
240 Ḥasret: Ḥayret D. 
241 mu‘teber: mu‘tebed D. 
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1493 
110
b 

‘Aṭā 
Teslīm ü tevekkülde olur zümre-i ‘āşıḳ 
Maḥviyyet ü tefvīż iledür behre-i ‘āşıḳ 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
‘Aṭā 

1494 
110
b 

‘Aṭā 
Cānāne ḫiṭāb eyleyemez ‘āşıḳ-ı ṣādıḳ 
Şermiyle münevver görinür çehre-i ‘āşıḳ 

 
  

– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1495 
110
b 

‘Aṭā  
‘Aşḳ ādemi taḥmīr ider ālām ü kederle 
Ālā-i miḥenle ṭolıdur süfre-i ‘āşıḳ 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1496 
110
b 

‘Aṭā  
‘Aşḳıñ eẟerinden ola lerzān vücūdı 
Ḫavf ile recāda görine çü reh-i ‘āşıḳ 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1497 
111
a 

‘Āṣım 
Efendi 

 
‘Āşıḳ olan eyler mi ġam-ı ‘aşḳla feryād 
Her derde taḥammül iledür şöhre-i ‘āşıḳ 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
‘Āṣım Efendi 

1498 
111
a 

‘Āṣım 
Efendi 

 
Olmaz bu sitem-ḫānede sermāye-i devlet 
Eşk-i ter-i firḳatle ṭolar surre-i ‘āşıḳ 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū  

1499 
111
a 

‘Āṣım 
Efendi 

 
‘Āşıḳ bula ma‘şūḳını kim ẕāt-ı şerīf[i] 
Maḥbūb ola dā’im gözine ġurre-i ‘āşıḳ 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1500 
111
a 

‘Āṣım 
Efendi 

 
Mihr ile meh ü zehre vü zehr-ābı düşünmez 
Envār-ı tecellī iledür ẕerre-i āşıḳ 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1501 
111
a 

‘Āṣım 
Efendi 

 
Memdūḥ olan ‘aşḳuñ biri de Āl-i abāya 
Cān u teni terk eylemedür fıḳra-i ‘āşıḳ 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
 Velehū 

1502 
111
a 

‘Āṣım 
Efendi 

 
Bir ẕātdur ol ẕāt-ı laṭīf-i eḥadiyyet 
‘Āşıḳdur aña her sü‘adā-i nazra-i ‘āşıḳ 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1503 
111
a 

‘Āṣım 
Efendi 

 
Başdan başa ‘iṣyān ü ḫaṭāyā vü ẕünūbum 
Eylerse ‘aṭā maḥv ider ol erre-i ‘āşıḳ 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū 

1504 
111
a 

‘Āṣım 
Efendi 

 
Āḫir göçüp īmān ile bu dār-ı elemden 
Kim görse diye ḳabrimi bu ḫażra-i ‘āşıḳ 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Velehū  

1505 
111
b 

Lā-edrī  
Nāzenīn dilberleriñ āzār ile şīrīn olur 
Leẕẕetin telḫ eylemez pālūzeniñ çīn-i cebīn 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1506 
111
b 

Lā-edrī 
Çünki vaḳf eyleyemezsin cihet-i ‘aşḳa tenüñ 
Mütevellī ḳızı sevmek ne vaẓīfeñdi senüñ 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1507 
111
b 

Lā-edrī 
Mū-miyānuñ hevesi şöyle ża‘īf itdi teni 
Bir ḳılıñ ardına siñsem göremez kimse beni 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā  
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1508 
111
b 

Belīġ  
Meges-āsā o bütüñ semtine vızlarsa raḳīb  
Kehli ḳo pire gibi çapük olup eñsede bit 

  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Belīġ 
Açıköz 1994: 123, G.20/5. 

1509 
111
b 

Lā-edrī  
Berāt-ı ḥüsnüne ṭuġrā çekerken kātib-i ḳudret 
Düşürmiş ḫāmeden bir noḳṭa ey meh gerden-i nūra 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Lā 

1510 
111
b 

[Kelīm]  
Müjde kim ẓıll-i zemīn-i firḳat oldı mużmaḥil 
Burc-ı ṭāli‘den görindi neyyir-i vuṣlat bugün 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 190, G.209/2. 

1511 
111
b 

[Kelīm]  
Tā-be-key sākī taḥammül dem o demdür ki ide 
Dāmen-i ruḫṣat şikest-i sāġar-ı ‘iṣmet bugün 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 190, G.209/4.  

1512 
111
b 

[Kelīm] 
Dil bugün āzürdedür ḫār u ḫas-ı endīşeden 
Sāḳī-i cādū-nigeh āteş çıḳardı şīşeden 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 190, G.210/1. 

1513 
112
a 

[Kelīm]  
Ne gelse nūş ider mestānesi mey-ḫāne-i ‘aşḳuñ  
Eger bāde eger ḫūn-i ciger peymāne peymāne 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 199, G.227/3. 

1514 
112
a 

[Kelīm]  
Ne mümkin olmamaḳ ḳurbān-ı bismilgāh-ı çeşmānı 
Gözin ḳarşumda ol ḫūnı süzer mestāne mestāne 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 199, G.227/4.  

1515 
112
a 

[Kelīm]  
Kelīmā sözlerüm ‘ayb-ı tekellüfden müberrādur 
Anıñçün her ne söylersem düşer rindāne rindāne 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 199, G.227/5. 

1516 
112
a 

[Kelīm] 
Mihr-i rūyuñdur nigāh-ı saḳf-ı mīnādan ġaraż 
Ṣūretüñdür i‘tibār-ı deyr-i dünyādan ġaraż 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 146, G.127/1. 

1517 
112
a 

[Kelīm]  
Mū degildür levḥ-i mir’āt-ı ruḫunda ol mehüñ  
‘Aksi müjgān-ı dü çeşm-i fitne-peymādur o ḫaṭ 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 147, G.128/4. 

1518 
112
a 

[Kelīm]  
Rīze-i elmās dök devr eyledükçe her ṭaraf 
Rūşenā-yī baḫş-ı kevn ol aḫter-i tevḥīd ile 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 206, G.242/2. 

1519 
112
a 

[Kelīm]  
Her nefes bu kāse-i mīnāya ḳıl taṣ‘īd-i āh 
Çeşm-i çarḫ olsun mukaḥḥal cevher-i tevḥīd ile 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 206, G.242/3. 

1520 
112
a 

[Kelīm]  
Ḳalmasun jeng-i sivā fersūde tīġ-i bāṭınuñ 
Çarḫa gir āyīne aç rūşen-ger-i tevḥīd ile 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 207, G.242/5.  

1521 
112
a 

[Kelīm]  
Ḳıl Kelīmā pür-żiyā ḳandīl-i cām-ı rūḥuñı 
Lem‘a-i Ṭūr-ı tecellī-güster-i tevḥīd ile 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 207, G.242/10. 

1522 
112
b 

[Kelīm] 
Dāġ urdı yār sīnemüzüñ tāze dāġına 
Ḳoydı fitīl kendi eliyle çerāġına 

 
  

 
– – . / – . – . / . – – . / – . – 
 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 196, G.222/1. 
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1523 
112
b 

[Kelīm]  
Ṣanma aḳıtdı tāb-ı hevāsıyla in‘idām 
Verdüñ ṣu ḳoydı girye-i bülbül ocāġına 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 196, G.222/2.  

1524 
112
b 

[Kelīm]  
İşitmez oldı bülbül-i şeydāyı güllerüñ 
Beñzer ṣu ḳaçdı jāle-i terden ḳulāġına 242 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 196, G.222/3. 

1525 
112
b 

[Kelīm]  
Murġa yer oldı ṣanma ser-i dāġ dāġ-ı Ḳays 
Pervāne düşdi derd-i maḥabbet çerāġına 243 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 196, G.222/4. 

1526 
112
b 

[Kelīm]  
Dilber gelürse bezme ḥicāb itme ey Kelīm 244 
Ḥāl-i derūnuñ ‘arż idegör düş ayaġına 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 196, G.222/5. 

1527 
112
b 

[Kelīm] 
Ruḫunda ol meh-i ḥüsnüñ ḳıyās itdüm ki var yāre 
Meger kim ‘aks-i sīnem dönmiş ol mir’āt-ı envāre 

 
  

. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 197, G.224/1.  

1528 
112
b 

[Kelīm]  
Kerem ḳıl ‘aksine döndürme sāḳī cām-ı mīnāyı 
Müşābih olmasun devr-i sipihr-i merdüm-āzāre 

  
. – – – / . – – – / . – – – / . – – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 198, G.225/4. 

1529 
112
b 

[Kelīm] 
Sīne-i sūzānı ḳıldum ḥasretüñle dāġ dāġ 
Tekyegāh-ı ġamda yaḳdum devletüñde çoḳ çerāġ 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 148, G.131/1. 

1530 
112
b 

[Kelīm] 
Meded āzürde-i devr-i sipihr-i bī-devām oldum 
Dolandur sāġar-ı mīnāyı sāḳī ben tamām oldum 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 176, G.182/1.  

1531 
113
a 

[Kelīm] 
Mużṭārib dirler anı zülfünde yāruñ şāneden 
Bir ḫaber vir ey ṣabā murġ-i dil-i dīvāneden 245 

 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 187, G.205/1. 

1532 
113
a 

[Kelīm]  
Ṣūret-i dünyāyı fānūs-ı ḫayālüñden ṣaḳın 246 
Şem‘-i dil yanduḳça naḳş-ı māsivā göstermesün 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 189, G.207. 

1533 
113
a 

[Kelīm]  
Cānı ḳıl pervāne-sā ḫākisterüñde muḫtefī 247 
Mürġ-i dil bülbül gibi ṣīt ü ṣadā göstermesün 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 189, G.207/6.  

1534 
113
a 

[Kelīm]  
Bāġ-ı ruḫunda kākül-i ‘anber şemīmini 248 
Bir tāze ṣaçlı sünbül-i pīçān ṣanur gören 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 189, G.208/6. 

1535 
113
a 

[Kelīm]  
Tīġ-ı nigāha āb virür ḫalḳı ḳırmaġa 
Çeşm-i siyāh-ı mestini giryān ṣanur gören 

  
– – . / – . – . / . – – . / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 189, G.208/7. 

                                                 
242 ḳaçdı: ṣaçdı D. 
243 düşdi: uşdı D. 
244 itme ey: eyleme D. 
245 –:vir D. 
246 ṣaḳın: çıḳar D. 
247 pervāne-sā: pervāne M. 
248 şemīmini: şebnem M. 
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1536 
113
a 

[Kelīm]  
Āḫir oldı şūriş-i bezm-i şarāb-ı iştiyaḳ 
Sāzın işkest eyledi rāmiş-ger-i ḥasret bugün 

  
– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 190, G.209/3.   

1537 
113
a 

  Pek bozuḳdur sāz-ı rāmişgerde de ḥasret bugün 
  

– . – – / – . – – / – . – – / – . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
 

1538 
113
a 

[Kelīm]  
Benem ol münkir-i ümniyye ki iḳbāl itmem 
Günde biñ şāhid-i maḳṣūd nümāyān olsa 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 203, G.234/4. 

1539 
113
a 

[Kelīm]  
Şu‘le-i sīneyi ḥıfẓ eyler idi dilde Kelīm 
Āteş-i külḫan eger şīşede pinhān olsa 

  
. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
  

1540 
113
b 

[Kelīm]  
Nişān-ı dāġ-ı süveydāyı sīne-i dilden 
Ḫadeng-i ġamze-i āhen-güẕāra gösterme 

  
. – . – / . . – – / . – . – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 204, G.238/3. 

1541 
113
b 

[Kelīm]  
Ḳan aḳmaz idi dīdeden ol tīr-i nigāhuñ 
Ḥıfẓ eylemesem zaḫmını sūrāḫ-ı cigerde 

  
– – . / . – – . / . – – . / . – – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 205, G.239/3. 

1542 
113
b 

[Kelīm] 
‘Aks-i eşküm gül-i ruḫsāre-i cānān üzre 
Ḫūn-ı nā-ḥaḳ gibidür muṣḥaf-ı ‘Oẟmān üzre 

 
  

. . – – / . . – – / . . – – / . . – 

‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye 
Dā’irdür 
Çelen 1994: 206, G.241/1. 

Tablo 6: Mecmuanın MESTAP’a göre tasnifi 
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SONUÇ 

 

1. Çalışmada Milli Kütüphanede Yazmalar Koleksiyonu’nda 06 Mil Yz FB 402 

arşiv numarası ve Mecmū’a-i Ebyāt adı ile kaydedilen beyitler mecmuası 

incelenmiştir.  

 

2. Mecmua 172 varaktan oluşmaktadır. Söz konusu mecmuanın 1b – 113b arası 

Türkçe, kalan kısmı ise Farsçadır. Tezde Türkçe beyitlerden oluşan 1b – 113b 

arası transkripsiyonlu metni MESTAP tablosuna yerleştirilmiştir. 

 

3. Mecmuada 242 şairin 1533 beytine yer verilmiştir. Mecmuada Nābi, Nā’ilī, 

Nedīm, Sāmī gibi tanınmış şairlerin yanısıra az bilinen şairler de yer almıştır. 

Ayrıca “Lā, Lā-edrī” başlığı altında 110 beyite yer verilmiştir. 

 

4. Mecmuada en çok ismi geçen şairler 338 beyiyle Nābī, 78 beyitle Nāi’lī, 58 

beyitle ‘Aṭā’dır. Özellikle Nābī’nin şiirlerine fazlaca yer verilmesi, mürettibin 

dünya görüşü ve seçtiği konu başlıklarının Nābī’nin şiir ve fikir dünyasıyla 

paralellik göstermesi olarak yorumlanabilir. 

 

5. Mecmuada  beyitler, belirlenen konu başlıklarına altında sınıflandırılmıştır. 

Farsça kısmında da aynı yöntemin uygulandığı tespit edilmiştir. Bu yönüyle 

mecmua, tematik bir özellik taşımaktadır. 280 konu başlığı içerisinde en fazla 

beyit “‘Aşḳ-ı Mecāz u Ḥaḳīḳīye Dā’irdür” başlığı altında verilmiştir ve bu konu 

başlığı altında 421 beyit bulunmaktadır. Bu başlıkla mecmuanın Türkçe kısmı 

tamamlanmaktadır. Ama herhangi bir bitiş ibaresi ve emaresi bulunmaması, 

mürettibin mecmuaya şiir eklemeye devam etmek istediği izlenimi 

uyandırmaktadır. “Arż-ı Ḥāle Dā’irdür”, “Bed-gümān Olmaġa Dā’irdür”, ve 

“Maḥabbete Dā’irdür” başlıkları da en fazla beyite yer verilen diğer konulardır. 

 

6. Konu başlıklarının seçiminde herhangi bir kıstas tespit edilememiştir. Genellikle 

insani birtakım duygular, insanı erdemli kılan özellikler, insani bazı zaaflarla 

ilgili beyitler bir araya getirilmiştir. Bu yönüyle mecmua günümüzde yapılan 

değerler ile ilgili çalışmalara kaynaklık edebilmesi bakımından önemlidir. 

 

7. Mecmuadaki şairlerden divanı olanların şiirleri taranmış, divanlarındaki 

şiirleriyle karşılaştırılmış varsa nüsha farklılıkları ortaya konmuştur. Mecmuada 

bulunup da divanda yer almayan beyitler de tespit edilmiş, MESTAP tablosunda 

açıklamalar kısmında bu durum belirtilmiştir. 

 

 Klasik Türk edebiyatı geleneğinde eser vermiş ama çeşitli sebeplerle  şiirleri 

günümüze ulaşamamış veya zamanla unutulmuş şairlere mecmualar sayesinde 

ulaşılabilmektedir. 239 şairin adı geçen bu çalışmanın bu alanda çalışan 

araştırmacılara küçük bir katkı sunması amaçlanmıştır. 
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EKLER 

 

 

Resim 1: Mecmuanın 1b – 2a numaralı sayfası. 
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Resim 2: Mecmuanın 44b – 45a numaralı sayfası. 
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Resim 3: Mecmuanın Türkçe kısmının son sayfası (113b – 114a).  
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Resim 4: Mecmuanın Farsça kısmının ilk sayfası. 
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Resim 5: Mecmuanın Farsça kısmının son sayfası. 

 

 


